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РАЗДЕЛ 
ХИМИЯ И МЕТА

С09 
(51) C09K 7/02          
(21) 04/I00862 (22) 19.10.2004
(71)(73) „TÜRKMENGAZ“ dö
gaz instituty (TM) 

Институт нефти и газа гос
концерна «ТУРКМЕНГАЗ» (Т

The institute of oil and gas 
“TURKMENGAZ” (TM) 
(72) Orazglyçýew Gulberdi (TM

Оразклычев Кульберды (T
Orazklychev Kulberdy (TM

(54) Guýyny basmarlamak üçin 
Жидкость для глушения с
The liquid for borehole shut

(57) Жидкость для глушения
дисперсную фазу, полиа
реагент, карбоксилметилце
отличающаяся тем, что в кач
используется известь, а в
реагента используется каль
также дополнительно содерж
при следующем соотношении

Известь – 30 - 40 
Кальцинированная сода (N
Полиакриламид (ПАА) – 0
Карбоксилметилцеллюлоз
Крахмал – 1 - 1,1 
Соапсток – 2,0 - 2,1 
Вода – остальное. 

________________
 

РАЗДЕЛ 
СТРОИТЕЛЬСТВО; Г

Е21
(51) E21B 49/08         
(21) 04/I00858 (22) 13.09.2004
(71)(73) „TÜRKMENGAZ“ döw
nebit we gaz instituty (TM) 

Институт нефти и газа гос
концерна «ТУРКМЕНГАЗ» (Т

The institute of oil and gas 
“TURKMENGAZ” (TM) 
(72) Klimenko Ýelena Wladimi

Tumasow Grigoriý Andron
Клименко Елена Владими
Тумасов Григорий Андрон
Klimenko Yelena Vladimiro
Tumasov Grigoriy Andronik

(54) Açyk sütündäki çäkden 
gatlaklaryň synagyny geçirmek 

Способ испытания пласто
стволе. 

Method of formation tes
reservoir pressure in open boreho

Тürkmеnistаnyň Döwlеt rе
I

Публикация свед

1

I. ОÝLАPTАPYŞLАR WE SENAGAT NUSGALARY 
ýеstrindе bеlligе аlynаn оýlаptаpyşlаr we senagat nusgalary bаrаdаky mаglumаtlаr. 
. ИЗОБРЕТЕНИЯ И ПРОМЫШЛЕННЫЕ ОБРАЗЦЫ 
ений об изобретениях и промышленных образцах зарегистрированных  

в Государственных реестрах Туркменистана  
1.1. Wаgtlаýyn pаtеnt bilen goralýan oýlap tаpyşlаr 

.1. Изобретения, охраняемые временными патентами 
_____________________________
3

С 
ЛЛУРГИЯ 

         (11) 380 
 
wlet konserniň nebit we 

ударственного 
М) 
of state concern 

) 
M) 
) 
niýetlenen suwuklyk. 
кважин. 
 down. 
 скважин, содержащая 
криламид, щелочной 
ллюлозу и воду, 
естве дисперсной фазы 
 качестве щелочного 
цинированная сода, а 
ит крахмал и соапсток 
 компонентов, об%: 

a2СО3) – 2 - 2,1 
,3 - 0,4 
а (КМЦ) – 0,9 - 1 

________ 

Е 
ОРНОЕ ДЕЛО 

       (11) 378 
 

let konserniň  

ударственного 
М) 
of state concern 

rowna,  
ikowiç (TM) 
ровна,  
икович (TM) 
vna,  
ovich (TM) 
çykan ýokary basyşly 

usuly. 
в с АВПД в открытом 

t with abnormal high 
le. 

(57) Способ испытания пластов с АВПД в открытом 
стволе, включающий спуск в скважину на трубах 
пакера и глубинных манометров, заполнение труб 
раствором из скважины, пакеровку скважины 
закачкой в трубы расчетного объема облегченной 
жидкости и перекрытие труб на устье, испытание 
пласта циклами, каждый состоящий из медленного 
снижения давления в полости труб на устье до 
атмосферного и восстановления избыточного 
давления в них после перекрытия труб на устье, 
отличающийся тем, что, с целью повышения 
безопасности испытания газоносных пластов, в 
процессе бурения путем определения удельного веса 
пластового флюида, поступающего в трубы, в 
каждом цикле перед снижением давления в трубах и 
в конце цикла производят замер избыточного 
давления на устье, а в процессе снижения давления 
до атмосферного – замер количества выпускаемой из 
труб жидкости, удельный вес пластового флюида, 
поступающего в трубы, определяют соотношением 

γф = γв - (Р2 - Р1)F       , 
     V0

где: 
γф - удельный вес поступающего в трубы 

пластового флюида; 
γв - удельный вес жидкости, закачиваемой в трубы 

перед испытанием; 
Р1 - давление в трубах на устье в конце 

предшествующего цикла: 
Р2 - давление в трубах на устье в конце цикла; 
F - площадь поперечного сечения полости труб; 
V0 - количество жидкости, выпущенной из труб на 

устье в процессе цикла. 
________________________ 

 
РАЗДЕЛ F 

МЕХАНИКА; ОСВЕЩЕНИЕ; ОТОПЛЕНИЕ;  
ДВИГАТЕЛИ И НАСОСЫ; ОРУЖИЕ И БОЕПРИПАСЫ; 

ВЗРЫВНЫЕ РАБОТЫ 
F16
(51) F16K 5/06                  (11) 379 
(21) 04/I00860 (22) 12.10.2004 
(71)(73) „TÜRKMENGAZ“ döwlet konserniň nebit we 
gaz instituty (TM) 

Институт нефти и газа государственного 
концерна «ТУРКМЕНГАЗ» (ТМ) 

The institute of oil and gas of state concern 
“TURKMENGAZ” (TM) 
(72) Şeglow Ýuri Aleksandrowiç (TM) 

Щеглов Юрий Александрович (TM) 
Sheglov Yuriy Alexandrovich (TM) 

(54) Şar şekilli kran. 
Шаровой кран. 
Ball cock. 

(57) Шаровой кран с плавающим шаром, 
включающий подпружиненное переднее седло с 
уплотнением, шаровой затвор, пробку под ключ, 
неподвижное заднее седло отличающийся тем, что, 
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с целью снижения нагрузки в зоне контакта шара с 
задним седлом, а, следовательно, снятия нагрузки на 
ключ поворота шарового затвора, используют 
рабочее давление перед шаром для создания 
противодавления за счет канала, просверленного в 
шаре, и кольцевого паза с двумя уплотнениями, 
проточенного в заднем седле. 

 
________________________ 

 
(51) (11) 381 
(21)
(71) iň nebit we 

ти и газа государственного 
кон РКМЕНГАЗ» (ТМ) 

 F16K 5/06                   
 04/I00863 (22) 21.10.2004 
(73) „TÜRKMENGAZ“ döwlet konsern

gaz instituty (TM) 
Институт неф
церна «ТУ
The institute of oil and gas of state concern 

“TURKMENGAZ” (TM) 
(72) Şeglow Ýuri Aleksandrowiç,  

Tumasow Grigoriý Andronikowiç (TM) 
Щеглов Юрий Александрович,  
Тумасов Григорий Андроникович (TM) 
Sheglov Yuriy Alexandrovich,  
Tumasov Grigoriy Andronikovich (TM) 

4) Şar şekilli kran. 
Шаровой кран. 
Ball cock. 

(5

(57) Шаровой кран на опорах, содержащий корпус, 
гнездо, шаровой затвор с цапфами, отличающийся 
тем, что, с целью уменьшения воздействия давления 
на гнезда и снижения нагрузки на прижимное 
нижнее седло, а следовательно, облегчения поворота 
шарового затвора в положение открыто, торцевые 
поверхности гнезда и седла изолированы от 
воздействия рабочего давления. 
  

 
_________ ___ ______ ___ 

 
 

_ _ _

 
 

 

РАЗДЕЛ G 
ФИЗИКА 

G01 
(51) G01N 25/20                  (11) 377 
(21) 04/I00857 (22) 13.09.2004 
(71)(73) „TÜRKMENGAZ“ d wlet konserniň nebit we 
gaz 

ö

(TM) 

r

а, 
изготовленного  удельного 
электрического алов и с 
различной толщиной сте , что позволяет в той 
части устройства, где производится 
непосредственный нагрев исследуемой жидкости, 
сосредоточить повышенное электрическое 
сопротивление, а выделяемое при этом джоулевое 
тепло термостатирования распределяется 
пропорционально неравномерному распределению 
электрического сопротивления вдоль цилиндра. 

instituty (TM) 
Институт нефти и газа государственного 

концерна «ТУРКМЕНГАЗ» (ТМ) 
The institute of oil and gas of state concern 

“TURKMENGAZ” (TM) 
(72) Arazmedow Nury Baýrammetowiç, 
Gurbanmyradow Berdimyrat Akmyradowiç, 
Annamuhammedow Melis Baýliýewiç 

Аразмедов Нуры Байраметович, Курбанмурадов 
Бердымурад Акмурадович, Аннамухамедов Мелис 
Байлиевич (TM) 

Arazmedov Nury Bayrametovich, Kurbarmiuradov 
Berdymurad Akmuradovich, Annamuhamedov Melis 
Baiiiyevich (TM) 
(54) Uglewodorod suwuklyklarynyň ýylylyk-fiziki 
ölçeýjilerini kesgitlemek üçin kalorimet ik enjam. 

Калориметрическое устройство для определения 
теплофизического параметра углеводородных 
жидкостей. 

Colorimetric device for definition of thermophisical 
parameter of the hydrocarbonic liquids. 
(57) Калориметрическое устройство для определения 
теплофизического параметра углеводородных 
жидкостей, включающее регулируемый источник 
электропитания, с элементом выравнивания 
температур внутренней и внешней стенки рабочей 
ячейки, выполненный в виде цилиндра со 
встроенной во внутрь электрической спиралью, 
отличающийся тем, что, с целью увеличения 
точности измерения и поддержания адиабатического 
режима, токоподвод электроэнергии осуществляется 
непосредственно к корпусу цилиндр

 из разных по величине
 сопротивления матери

 

нок

 
________________________ 
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РАЗДЕЛ А 
УДОВЛЕТВОРЕНИЕ ЖИЗНЕННЫХ 

ПОТРЕБНОСТЕЙ ЧЕЛОВЕКА 
A01
(51) A01D 46/08                  (11) 551 
(21) 00/I00703  (22) 22.09.2000 
(31) 09/401,253 (32) 23.09.1999 (33) US 
(71)(73) Dir end Kompani (US) 

Дир энд Компани (US) 
Deere and Company (US) 

(72) Timoti Artur Doýç, Wirjil Din Hawerdink, Maýkl 
Li Pirson (US) 

Тимоти Артур Дойч, Вирджил Дин Хавердинк, 
Майкл Ли Пирсон (US) 

Timothy Arthur Deutsch, Virgil Dean Haverdink, 
Michael Lee Pearson (US) 
(54) Pagta ýygýan maşyn ýygnaýjy apparaty bilen.  

Хлопкоуборочная машина с накопителем. 
Cotton Harvester with Accumulator. 

(57) 1. Хлопкоуборочная машина с накопителем, 
предназначенная для извлечения хлопка из 
коробочек и включающей в себя пневматический 
транспортер для доставки собранного хлопка и 
выполненный с возможностью периодического 
функционирования паковочный механизм, 
связанный с уборочным аппаратом и 
предназначенный для паковки собранного хлопка, 
отличающаяся тем, что она содержит вертикальный 
бункер, расположенный вниз по потоку от 
пневматического транспортера и предназначенный 
для приемки собранного хлопка и включающий зону 
разгрузки, ведомый механизм, расположенный 
рядом с зоной разгрузки, и двигатель, связанный с 
ведомым механизмом, который служит для 
перемещения хлопка вниз по потоку от бункера к 
паковочному механизму, при этом бункер и ведомый 
механизм предназначены для обеспечения условий 
непрерывной уборки хлопка и непрерывного 
снабжения хлопком паковочного механизма во время 
его работы. 
2. Накопитель по п.1, отличающийся тем, что 
ведомый механизм является вращающимся 
механизмом.  
3. Накопитель по п.2, отличающийся тем,  что 
вращающийся механизм включает, по меньшей мере, 
два выполненных с возможностью вращения валика 
с выступами, при этом валики служат для 
предотвращения вываливания хлопка из бункера во 
время остановки вращающегося механизма. 
4. Накопитель по п.3, отличающийся тем,  что 
выступы одного валика смещены относительно 
выступов соседнего валика, при этом выступы 
служат для облегчения остановки потока хлопка из 
бункера во время остановки вращающегося 
механизма. 
5. Накопитель по п.2, отличающийся тем,  что 
вращающийся механизм включает пару соседних 
валиков, предназначенных для протягивания хлопка 
при их вращении в противоположных направлениях. 
6. Накопитель по п.5, отличающийся тем,  что 
соседние валики содержат выступы, разнесенные 
вдоль валиков. 

7. Накопитель по п.1, отличающийся тем, что 
дополнительно содержит верхнюю часть бункера, 
открытую для пневматического транспортера и 
выполненную с возможностью вертикального 
перемещения между верхним рабочим положением и 
нижним положением, занимаемым при 
транспортировке хлопкоуборочной машины. 

1.2. Pаtеnt bilen goralýan oýlap tаpyşlаr 
1.2. Изобретения, охраняемые патентами 

_____________________________ 

8. Накопитель по п.1, отличающийся тем, что 
паковочный механизм включает формовочную 
камеру с входной площадкой заданной ширины для 
приема хлопка из бункера, а ведомый механизм, 
включает средство для распределения хлопка 
равномерно по входной площадке во время работы 
паковочного механизма. 
9. Накопитель по п.8, отличающийся тем, что 
паковочный механизм включает прессующий 
механизм, снабженный конвейером, а ведомый 
механизм расположен выше конвейера. 
10. Накопитель по п.9, отличающийся тем, что 
ведомый механизм будучи приведенным в действие 
служит для вытягивания хлопка из бункера на 
конвейер, а во время остановки он обычно 
предназначен для предотвращения вываливания из 
него хлопка. 
11. Накопитель по п.9, отличающийся тем,  что 
ведомый механизм образует дозирующую площадку, 
расположенную у нижней части бункера, обычно в 
плоскости, наклоненной по отношению к конвейеру 
вверх в направлении, по потоку к паковочному 
механизму. 
12. Накопитель по п.9, отличающийся тем, что 
конвейер образует, по меньшей мере, одну 
прессующую поверхность для прессования хлопка, 
двигающегося из зоны разгрузки бункера. 

 
________________________ 

 
(51) A01D 46/16                  (11) 553 
(21) 00/I00706  (22) 07.11.2000 
(31) 09/436,330 (32) 08.11.1999 (33) US 
(71)(73) Dir end Kompani (US) 

Дир энд Компани (US) 
Deere and Company (US) 

(72) Timoti Artur Doýç, Howard S. Hadli (US) 
Тимоти Артур Дойч, Ховард С. Хадли (US) 
Timothy Arthur Deutsch, Howard С. Hadley (US) 

(54) Pagta ýygýan maşynyň sctir gurluşy we şeýle 
gurluş bilen pagta ýygmagyň usuly. 

Рядковое устройство хлопкоуборочной машины. 
Narrow Row Cotton Harvester. 

(57) 1. Рядковое устройство хлопкоуборочной 
машины, содержащее раму, первую зону приема 
ряда для приема первого ряда из соседних рядов 
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хлопчатника, барабанный механизм, включающий 
вертикальный шпиндельный барабан, 
установленный с возможностью вращения вокруг 
вертикальной оси, и рабочую зону, отличающееся 
тем, что выступающие шпиндели вертикального 
шпиндельного барабана имеют длину, позволяющую 
приникать им в ряд хлопчатника, и установлены с 
возможностью движения по направлению к рабочей 
зоне для перемещения кустов хлопчатника в 
рабочую зону, а рабочая зона смещена от первой 
зоны приема ряда в поперечном направлении. 
2. Рядковое устройство по п. 1, отличающееся тем, 
что оно включает вторую зону приема ряда 
хлопчатника, расположенную рядом с первой зоной 
приема ряда для приема второго ряда хлопчатника, 
расположенного рядом с первым рядом. 
3. Рядковое устройство по п.2, отличающееся тем, 
что вторая зона приема ряда находится на одной 
линии с рабочей зоной. 
4. Рядковое устройство по п.1, отличающееся тем, 
что оно включает решетчатое приспособление, 
установленное между первой зоной приема ряда и 
вертикальным шпиндельным барабаном в 
направлении к рабочей зоне для направления 
первого ряда хлопчатника в рабочую зону. 
5. Рядковое устройство по п.1, отличающееся тем, 
что оно включает кусторез для резки кустов 
хлопчатника первого ряда. 
6. Рядковое устройство по п.1, отличающееся тем, 
что оно включает выполненный с возможностью 
вращения вертикальный обжимающий кусты 
механизм, установленный перед вертикальным 
шпиндельным барабаном, для перемещения 
совместно со шпинделями вертикального 
шпиндельного барабана кустов хлопчатника к 
рабочей зоне. 
7. Рядковое устройство по п.6, отличающееся тем, 
что оно включает кусторез, установленный на 
нижнем конце обжимающего кусты механизма с 
возможностью вращения вокруг общей с ним оси 
вращения для срезания кустов первого ряда 
хлопчатника. 
8. Рядковое устройство по п.7, отличающееся тем, 
что обжимающий кусты механизм и вертикальный 
шпиндельный барабан, установлены с возможностью 
вращения вокруг параллельных вертикальных осей, 
разнесенных в продольном направлении друг от 
друга для перемещения срезанных кустов 
хлопчатника между обжимающим кусты 
механизмом и вертикальным шпиндельным 
барабаном. 
9. Рядковое устройство по п.1, отличающееся тем, 
что оно включает задний шпиндельный барабан, 
установленный по ходу перемещения кустов 
хлопчатника за вертикальным шпиндельным 
барабаном, при этом вертикальный и задний 
шпиндельный барабан расположены только с одной 
стороны рабочей зоны для извлечения хлопка из 
коробочек хлопчатника в рабочей зоне. 
10. Рядковое устройство по п.9, отличающееся тем, 
что оно включает вторую зону приема ряда 
хлопчатника, расположенную рядом с первой зоной 
приема ряда, для приема второго ряда кустов 

хлопчатника, расположенного рядом с первым 
рядом. 
11. Рядковое устройство по п.2, отличающееся тем, 
что оно включает продольно расположенный 
приемник кустов, присоединенный к раме и 
установленный между первой и второй зонами 
приема ряда. 
12. Рядковое устройство по п.2, отличающееся тем, 
что оно содержит задний шпиндельный барабан, 
установленный по ходу перемещения кустов 
хлопчатника за вертикальным шпиндельным 
барабаном, при этом шпиндели обоих барабанов 
выступают в рабочую зону только с одной ее 
стороны. 
13. Рядковое устройство по п.12, отличающееся 
тем, что оно содержит выполненный с 
возможностью вращения механизм, установленный 
рядом с барабанным механизмом, для 
транспортировки хлопкового мусора назад. 
14. Рядковое устройство по п.1, отличающееся тем, 
что дополнительно содержит обжимающий кусты 
механизм, при этом выступающие шпиндели 
вертикального шпиндельного барабана и 
обжимающий кусты механизм размещены таким 
образом, что они могут совместно перемещать 
первый ряд хлопчатника в поперечном направлении 
между выступающими шпинделями и обжимающим 
кусты механизмом. 

 
________________________ 

 

D21

РАЗДЕЛ D 
ТЕКСТИЛЬ И БУМАГА 

 
(51) D21H 21/40, B31F 1/07           (11) 552 
(21) 04/I00853 (22) 26.11.2002 
(31) 0128280.5 (32) 26.11.2001 (33) GB
(86) PCT/GB02/05336/22.11 002/ (85) 24.06.2004 
(71)

 
.2

B) (73) DE LÝA RÝU INTERNEŞNL LIMITED (G
ДЕ ЛЯ РЮ ИНТЕРНЭШНЛ ЛИМИТЕД (GB) 
DE LA RUE INTERNATIONAL LIMITED (GB) 

(72) PIRSON, Nikolas, Jorj (GB) 
ПИРСОН, Николас, Джордж (GB) 
PEARSON, Nicholas, George (GB) 

(54) Suw bellikleri we/ýa-da nagyş basma elementleri 
düzüminde saklaýan kagyz. 

Бумага, содержащая водянные знаки и/или 
тисненые элементы. 

Paper including watermarks and/or embossings. 
(57) 1. Лист бумаги, содержащий по меньшей мере 

ртри угла и три сто оны, соединенные в упомянутых 
углах, в котором сформированы угловые 
упрочняющие водяные знаки в каждом из 
упомянутых углов. 
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2. Лист бумаги, содержащий по меньшей мере три 
угла и три стороны, соединенные в упомянутых 
углах, в котором сформированы краевые 

ны 

 

 множество 

ст бумаги по п. 5, в котором полосы волнистые. 

ых знаков по 

 

 из пп. 4-8, в котором 

в ко ин

 пп. 1 и 2, имеющий 

т бумаги по любому из предыдущих пп., в 

ти, 

, содержащий по меньшей мере три 

аги по п. 14, в котором тисненые 

Л к  
, является 

ескрасочным. 
7. Лист бумаги по любому из пп. 14-16, в котором 
гловыми упрочняющими тиснеными элементами 

з

о  
нена 

ы тиснения содержат множество полос, 

зазорами, 

т бумаги по п. 19 или 20, в котором полосы 

2

ейся под углом 45° к одному из 

 22 ом
углом, 

д

пп. 14-22, в котором 

Л
нты по любому из пп. 14-24, 

скомбинированные с упрочняющими водяными 
знаками по любому из пп. 1-12. 
26. Лист бумаги по п. 25, в котором угловые 
упрочняющие тисненые элементы имеют рисунок, 
по существу подобный рисунку упрочняющих 
водяных знаков. 

упрочняющие водяные знаки около середи
каждого из упомянутых краев или они покрывают 
середину каждого из упомянутых краев. 
3. Лист бумаги по п. 1 или 2, в котором 
упрочняющие водяные знаки являются позитивными
водяными знаками. 
4. Лист бумаги по любому из пп. 1-3, в котором 
упрочняющие водяные знаки содержат
полос. 
5. Лист бумаги по п. 4, в котором полосы прямые. 
6. Ли
7. Лист бумаги по любому из пп. 4-6, в котором 
полосы угловых упрочняющих водян
существу располагают под углом 45° к краям листа. 
8. Лист бумаги по любому из пп. 4-7, в котором
полосы краевых упрочняющих водяных знаков по 
существу параллельны сторонам листа. 
9. Лист бумаги по любому
толщина полос находится в пределах от 1,0 до 2,5 
мм. 
10. Лист бумаги по п. 9, тором толщ а полос 
находится в пределах от 1,5 до 2,0 мм. 
11. Лист бумаги по любому из
угловые и краевые упрочняющие водяные знаки. 
12. Лист бумаги по любому из предыдущих пп., в 
котором упрочняющие водяные знаки соединены 
рисунками водяных знаков. 
13. Лис
котором сформированы волнообразные элементы, 
тисненные способом глубокой печа
накладываемые на упрочняющие водяные знаки, 
имеющие подобный рисунок. 
14. Лист бумаги
угла и три стороны, соединенные в упомянутых 
углах, в котором сформированы угловые тисненые 
упрочняющие элементы в каждом из упомянутых 
углов. 
15. Лист бум
элементы выполняют способом глубокой печати. 
16. ист бумаги по п. 15, в отором тиснение, 
выполненное способом глубокой печати
б
1
у

заполнен участок, ограниченный по меньшей мере 
длиной в 10 мм с каждой и  смежных сторон 
каждого угла. 
18. Лист бумаги п  любому из пп. 14-17, в котором 
вся площадь каждого угла листа запол
упрочняющими тиснеными элементами. 
19. Лист бумаги по любому из пп. 14-18, в котором 
элемент
причем каждая полоса имеет ширину в пределах от 
0,5 до 3,0 мм и полосы отделены 
имеющими ширину в пределах от 0,5 до 3,0 мм. 
20. Лист бумаги по п. 19, в котором полосы 
тисненых элементов по существу параллельны друг 
другу. 
21. Лис
тисненых элементов по существу прямые. 
22. Лист бумаги по любому из пп. 19- 1, в котором 
полосы тисненых элементов расположены под углом 
в пределах от 70° до 110° относительно линии загиба 
угла, располагающ
краев. 
23. Лист бумаги по п. , в котор  полосы 
тисненых элементов расположены под 
составляющим по существу 90° относительно линии 
загиба угла, располагающейся по  углом 45° к 
одному из краев. 
24. Лист бумаги по любому из 
угловые упрочняющие тисненые элементы 
скомбинированы с рисунком водяного знака. 
25. ист бумаги, содержащий угловые упрочняющие 
тисненые элеме

 
________________________ 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 1_(18)_2006 
 

 

(11)  041      (51)  14-03 
(21)  0320 00008  (22)  12.11.2003
(31)  2003-033612 (32)  06.10.2003
(71)(73) Soni Kompýuter Enterteýn

Сони Компьютер Энтертейнм
Sony Computer Entertainment 

(72)  Hirosi ÝASUTOMI (JP) 
  Хироси ЯСУТОМИ (JP) 
  Hiroshi YASUTOMI (JP)  
(54)  Belli bir aralyk dolandyryş üç
  Устройство для дистанционног
  Remote Controller. 
(57)  Устройство для дистанцион

характеризующееся: 
- наличием круглого углубле

цилиндрическую кнопку, на пере
- наличием круглых и выступ

сбоку примыкающих к круглому
- наличием круглой кнопки в

углублении под круглым углубле
(55) 

___________________
 
(11)  042       (51)  28-03 
(21)  0320 00015  (22)  16.12.2003

1)  41827     (32)  16.06.2003
1)(73) Sara Li Haushold end 
.W. (NL) 

а Ли Хоусхолд энд Боди Ке
d and Body Ca

(72)  Jordi MIRO (ES)  
Джорди МИРО (ES)  
Jordi MIRO (ES)  

(54) Aromatlandyrylan ergini ýakm
dezodoralaşdyrmak üçin gurluş.  
 Устройство для дезодорации в
горения ароматизированной жид
 A freshener for air deodorization
of aromatized liquid. 
 

(3
(7
B

Сар
Sara Lee Househol

 
 
 
 
 

1.3. П  

1.3. Pаtеnt bilen goralýan senagat nusgalary 
ромышленные образцы, охраняемые патентами

_____________________________ 
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 (33)  JP 
ment Ink. (JP) 
ент Инк. (JP) 

Inc. (JP) 

in gurluş. 
о управления. 

ного управления,  

ния, содержащего 
дней стороне; 
ающих кнопок, 

 углублению; 
 другом круглом 
нием. 

 
_____ 

  
 (33)  EM 

Bodi Kea Nederland 

а Недерланд Б.В. (NL) 
re Nederland B.V. (NL) 

ak esasynda howany 

оздуха посредством 
кости.  
 by means of burning 

(55) 

 
(57)  Устройство для дезодорации воздуха 
посредством горения ароматизированной 
жидкости, 

характеризующееся: 
−  составом и компо овкой основн х н ы

композиционных элем нтов: корпу  и опорае с ; 
−  наличием панели управления, щелей и 

отверстия;  
отличающееся: 
−  композиционным решением, состоящим из 

корпуса в форме овала в поперечном разрезе; 
−  разделением корпуса по диагонали щелью 

на д а ь верхнве равные ч сти вдол  боковой по ости 
таким обра , что верхняя сть устройства зом ча
образует крышку; 

−  наличием отверстия, выполненного в 
круглой, несколько вогнутой внутрь плоской 
подставке, расположенной по центру верхней части 
устройства, причем подставка заключена в эллипс 
с размерами большими чем сама подставка; 

−  расположением концентричных отверстий в 
виде щелей, ограниченных формой усеченного 
сегмента; 

−  наличием окошка индикатора в виде 
вытянутого шестиугольника, расположенного 
параллельно под концентрическими щелями; 

−  наличием вдоль нижней части крышки 
горизонтального элемента, образованного нижней 
дугой крышки и отдельной дугой меньшего радиуса 
в верхней части крышки; 

−  наличием в нижней части устройства под 
разделительной щелью круглой кнопки; 

−  наличи дней стороны ем двух ножек с за
крышки устройства, вписанных таким образом, что 
ножки повторяют овальную форму устройства и не 
выступают за его пределы; 

−  наличием с задней стороны устройства двух 
технологических четырехугольных отверстий под 
ножками крышки устройства; 

−  наличием в нижней части устройства плоской 
подставки в форме круга. 

 
 

____________________
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(111) 8751 

Türkmenistanyň Dö
hyzmat e

Публикация сведений о товарных
Государственном 

Publication of in
register

__

(151) 14.06.2005   (181) 14.06.2015 
(210) 2004.0152    (220) 16.07.2004 
(732) "ALTYN ASYR" ÖÝJÜKLI ARAG
KÄRHANASY (TM) 

ПРЕДПРИЯТИЕ СОТОВОЙ 
"АЛТЫН АСЫР" (TM) 

"ALTYN ASYR" 
COMMUNICATIONS ENTERPRISE (TM)

 

 (540) 

(511) 38 - Peýjingli we öýjükli aragatnaşyg
38 - Пейджинговая и сотовая связь. 

llular communication.  38 - Paging and ce
(591) Mawy, ak. 

________________________ 
 
(111) 8752 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0054    (220) 25.03.2004 
(732) Spirits Prodakt Interneşnl Intellek

B.W. (AW) 
Спиритс Продакт Интернешнл И
Пропети Б.В. (AW) 
Spirits Product International Intellec
B.V. (AW) 

(540) 

 
(511) 33 - Alkogolly içgiler (piwodan ö
spirtli içgiler. 
33 - Алкогольные напитки (за исключе
водка; спиртные напитки. 

s (except beers); vod33 - Alcoholic beverage
(551) Göwrümli nyşan 

________________________ 
 
(111) 8753 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0062    (220) 07.04.2004 
(732)  raz wiçGapurow O muhammet Mejido , t

Гапуров Оразмухаммет М
Предприниматель (TM) 

ich,Gapurov Orazmuhammet Mejidov
The businessman (TM) 
II. HARYT NYŞANLARY 
wlet reýestrinde bellige alynan haryt nyşanlary we 
diş nyşanlary baradaky maglumatlar. 

 

II. ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ 
 знаках и знаках обслуживания, которые зарегистрированы в 
реестре Туркменистана по товарным знакам. 

 

II. TRADEMARKS MARKS 
formation on Trademarks and Service Marks  
ed in State Register of Turkmenistan 
___________________________ 
(540) 

ATNAŞYK 

СВЯЗИ 

CELLULAR 
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y. 

tual Propeti 

нтеллектуал 

tual Property 

zgesi); arak; 

нием пива); 

ka; spirits. 

elekeçi (TM) 
еджидович, 

  

  
(511) 29 - Et, balyk, şohlat (ýörgem), şol sanda gaýnadylan 
we kakydylan şohlat (ýörgem), guş, we aw guşy, etli 

ar; myhmanhanalar, 

l

мясные экстракты; 

 

о с
ес ги; т

ие обедов, свадеб и 

oked 

ntermediary services; tourist homes; bars, 
canteens, cafe tels, motels; 

otaping; art design; photography, hairdressing 
ssage; dress 

ekstraktlar; konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen 
işläp taýýarlanan gök önümler we miweler; žele, 
mürepbeler, kompotlar; ýumurtga, süýt we süýt önümleri; 
ýag we azyk ýaglary; salatlar; konserwler. 
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary kireýine 
bermek; programma üрjünçiliginiň serişdelerini kireýine 
bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-eşikleri kireýine 
bermek; oturgyçlary, stollary, naharhana serişdelerini we 
gap-çanaklaryny kireýine bermek; lomaý we bölek söwda, 
dellalçylyk hyzmatlary; turistik bazalary; barlar, bufetler, 
kafeteriýalar, restoranlar, garbanylgal
moteller; naharlamalary, toýlary we beýleki dabaraly 
ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýomkalar; surata 
düşürmek, dellekhana ar, kosmetiki kabinetler, manikýur, 
massaž; geýim-eşikleri modelirlemek. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы; птица и дичь; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла и 
жнры пищевые; салаты; консервы. 
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств nрограммного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столов го белья и по уды; оптовая и розничная 
торговля; посреднич кие услу уристические базы; 
бары, буфеты, кафетерии, рестораны, закусочные; 
гостиницы, мотели; обслуживан
иных торжественных мероприятий; видеосъемки; 
художественный дизайн; фотографирование, 
парикмахерские, косметические кабинеты, маникюр, 
массаж; моделирование одежды. 
29 - Meat, fish, sausage, including boiled and sm
sausages; poultry and game; meat extracts; preserved 
vegetables and fruit, dried and exposed to thermal 
treatment; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk 
products; oils and edible fats; salads; preserved food. 
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental of 
computer software; rental of tents; clothing rental; rental of 
chairs, tables, table linen and glassware; wholesale and 
retail trade; i

terias, restaurants, snackbars; ho
catering; vide
salons, beauty salons, manicuring, ma
designing. 

________________________ 
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(111) 
(151) 
(210) 
(732) eniý Tejenowiç, telekeçi (TM) 

Предприниматель  
Рахманов Евгений Тедженович (TM) 
Rakhmanov Yevgeniy Tedjenovitch  
Employer (TM) 

 (540) 

8754 
25.07.2005   (181) 25.07.2015 
2004.0076    (220) 28.04.2004 
Rahmanow Ýewg

 
(511) 43 - Azyk önümleri we içgiler bilen üp ün etm k 
boýunça hyzm

 j e
atlar, şol sanda barlaryň, kafelaryň we 

ию пищевыми продуктами 

or providing food and drink, including 
bars, cafes an

) Haryt nyşany tutuş görnüşinde hukuk taýdan 
e “Fast Food” söz belgiler hukuk taýdan 

 

(111) 
(151) 

2004.0094    (220) 21.05.2004 
(732) Kidd IP Holdin B) 

 üçin poroşoklar; suw; himiki goşmaçalary 

yn bilen göreşmäge we ondan halas etmäge 

 alanyňda; 9 

, в

п

ты от взрывов; порошки для 

ч ю

д  к

сле управляемые вручную клапаны из 

м  

фо кин
д

г

з

о ра , 

ы и

restoranlaryň hyzmatlary. 
43 - Услуги по обеспечен
и напитками, включая услуги баров, кафе и 
ресторанов. 
43 - Services f

d restaurants. 
(526
goralýar, ýön
goralmaýarlar. 

________________________
 

8755 
25.07.2005   (181) 25.07.2015 

(210) 
gs Limited (G

Кидд ИП Холдингс Лимитед (GB) 
Kidde IP Holdings Limited (GB) 

(540) 
KIDDE 

(511) 01 - Fotografiýada, oba hojalygynda, bagçylykda 
we tokaýçylykda senagat, ylym maksatlary uçin 
niýetlenen himiýa onümleri; işlenilmedik emeli sintetik 
şepbikler; işlenilmedik plastik materiallar; dökünler; 
ýangyn söndürmek üçin düzümler; metallary taplamak 
we kebşirlemek üçin ulanylýän himiki maddalar; azyk 
önümlerini ýapmak üçin himiki maddalar; eýlemek üçin 
maddalar; senagat maksatlary üçin ýelimleýji maddalar; 
şol sanda ýangyn söndürmek üçin we partlaýyşdan 
goramak üçin himiýa önümleri we düzümleri; ýangyn 
söndürmek
düzüminde saklaýýan suw, şol sanda köpürjikli; 
köpürjik; bugarýan suwuklyklar we suwuk görnüşli 
himiýa önümleri, ýangyna garşy ulanylýanlaryň 
hemmesi. 
06 - Adaty metallar we olaryň birleşmeleri; metal 
gurluşyk materiallary, göçme metal guruluşlar we 
desgalar, rels ýollary üçin metal materiallar, metal 
urganlar we simler; ownuk demir şaýlar we gulp 
önümleri; metal turbalar; seýfler; beýleki klaslara degişli 
bolmadyk adaty metaldan ýasalan zatlar; magdanlar; şol 
sanda ýang
niýetlenen hem dem alyş appatarlarda ulanylýan elde 
dolandyrylýan adaty metallardan ýasalan klapanlar; gaz 
ballonlary we rezerwuarlary, olaryň bölekleri we 
detallary. 
09 - Ylym, deňiz, geodezik, surat, kinematografiýa, 
optiki, agram çekmek, ölçemek, duýduryş, barlag, halas 

etmek, okatmak üçin enjamlar we abzallar; ýetirmek, 
ýerleşdirmek, transformirlemek, ýygnamak, elektrigi 
düzetmek ýa-da dolandyrmak üçin enjamlar we abzallar; 
sesi ýa-da şekili ýazmak, ýetirmek, aýtdyrmak 
(görkezmek) üçin enjamlar; maglumatlaryň magnit 
göterijileri, sesi ýazýan diskler, öňünden tölenilýän 
apparatlar üçin söwda apparatlar we mehanizmler; kassa 
apparatlary, hasaplaýjy maşynlar, maglumatlary 
gaýtadan işlemek üçin gurallar we kompýuterler; ýangyn 
söndürmek üçin gurallar; şol sanda elektrik we elektron 
enjamlar we abzallar; ýangyny ýa-da partlaýşy tapmak, 
söndürmek ýa-da ýatyrmak üçin enjamlar we abzallar; 
temperaturany ýa-da artyk gyzdyrmany ölçemek, tapmak 
we kesgitlemek üçin enjamlar we abzallar; ýangyn 
söndürilýän enjamlar; görnüşi kynlaşdyrýan maddalary 
we olaryň garyndylaryny (tüssäni, ümüri we beýlekileri) 
tapmak üçin enjamlar we abzallar; ýanyjylygy, tüssäni 
we gazy tapmak üçin enjamlar we abzallar, ýitgili gazyň 
we partlaýjy gazyň detektorlaryny hasaba
klasa girýän dem almak üçin apparatlar; halas ediş 
maksady üçin kislorod apparatlar; halas ediji apparatlar 
we olar bilen ulanylýan ýel beriji apparatlar; ýokarda 
sanalan harytlaryň hemmesi üçin bölekler. 
01 - Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленных, научных целях, в 
фотографии, сельском хозяйстве садоводст е и 
лесоводстве; необработанные синтетические смолы, 
необработанные пластмассы; удобрения; составы для 
тушения огня; химические вещества для закалки и 
пайки металлов; химические вещества для 
консервирования пищевых продуктов; дубильные 
вещества; клеящие вещества для ромышленных 
целей; в том числе химические продукты и составы 
для тушения огня и защи
тушения огня; вода; вода с содержанием химических 
добавок, вклю ая пенные; пена; испаря щиеся 
жидкости и химические продукты в жидком виде, 
все для борьбы с огнем. 
06 - Обычные металлы и их сплавы; металлические 
строительные материалы; передвижные метал-
лические конструкции и сооружения; металлические 
материалы ля рельсовых путей; металличес ие 
тросы и проволока; скобяные и замочные изделия; 
металлические трубы; сейфы; изделия из обычных 
металлов, не относящиеся к другим классам; руды; в 
том чи
обычных металлов, предназначенные для спасания, 
борьбы с огне  и использования в дыхательных 
аппаратах; газовые баллоны и резервуары, их части и 
детали. 
09 - Приборы и инструменты научные, морские, 
геодезические, тографические, ематографи-
ческие, оптические, ля взвешивания, измерения, 
сигнализации, контроля (проверки), спасания и 
обучения; приборы и инструменты для передачи, 
распределения, трансформации, накопления, 
ре улирования или управления электричеством; 
аппаратура для записи, передачи, воспроизведения 
звука или и ображений; магнитные носители 
информации, диски звукозаписи; торговые аппараты 
и механизмы для аппаратов с предварительной 
оплатой; касс вые аппа ты счетные машины, 
оборудование для обработки информации и 
компьютеры; оборудование для тушения огня; в том 
числе прибор   инструменты электрические и 
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электронные; приборы и инструменты для 
обнаружения, тушения или подавления огня или 
взрывов; приборы и инструменты для измерения, 
обнаружения и определения температуры или 
перегрева; огнетушители; приборы и инструменты 
для обнаружения веществ и их смесей (дыма, тумана 
и т .д.), затрудняющи  видимость; приборы и 
инструменты для обнаружения возгорания, дыма и 
газа, включ детекторы у ного га  взры того 
газа; дыхательные аппараты, включенные

х

ая гар за и вча
 в 9 класс; 

оt included in other classes; ores; 

xplosive gas detector; breathing 
apparatus inc ly apparatus 

r life-saving purposes; safety and life-saving apparatus 
 apparatus for use therewith; and parts for 

 

(151) 015 
(210) .2004 

(732) ORION Korporeýşn (KR) 

кислородные аппараты для спасательных целей; 
аппараты спасательные и используемые с ними 
надувные аппараты; части для всех 
вышеперечисленных товаров. 
01 - Chemicals used in industry, science and 
photography, as well as in agriculture, horticulture and 
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed 
plastics; manures; fire extinguishing compositions; 
tempering and soldering preparations; chemical 
substаnces for preserving foodstuffs; tanning substances; 
adhesives used in industry; including fire extinguishing 
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and explosion protection chemicals and compounds; fire 
fighting powders; water; water containing chemical 
additives, including foam; foam; vaporizing liquids and 
chemical in liquid form, all being for use in fire fighting. 
06 - Соmmоm metals and their alloys; metal building 
materials; transportable buildings оf metal; materials оf 
metal for railway tracks; non-electric cables and wires оf 
соmmоn metal; ironmongery, small items оf metal 
hardware; pipes and tubes оf metal; safes; goods оf 
соmmоn metal n
including manually operative valves оf соmmоn metal 
for use in life-saving, fire fighting and in breathing 
apparatus; gas cylinders and gas containers, parts and 
fitting thereof. 
09 - Scientific, nautical, surveying, photographic, 
cinematographic, optical, weighing, measuring, 
signalling, checking (supervision), life-saving and 
teaching apparatus and instruments; apparatus and 
instruments for conducting, switching, transforming, 
accumulating, regulating or controlling electricity; 
apparatus for recording, transmission or reproduction оf 
sound or images; magnetic data carriers, recording discs; 
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines, 
data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; including electrical and 
electronic apparatus and instruments; apparatus and 
instruments for detecting, extinguishing or suppressing 
fires or explosions; apparatus and instruments for 
measuring, detecting and indicating temperature or 
overheat; fire extinguishers; apparatus and instruments 
for detecting light-obscuring substances; apparatus and 
instruments for detecting flame, smoke and gas including 
carbon monoxide and e

luded in Class 9; oxygen supp
fo
and inflation
all the aforesaid goods. 

________________________
 
(111) 8756 

25.07.2005   (181) 25.07.2
2004.0098    (220) 25.05

 

ОРИОН Корпорейшн (KR) 
ORION Corporation (KR) 

 (540)  

 
(511) 30 - Şokolad, köke, ry köke, krek rler, wafliler, 
konditer önümleri, çipsler (däneçilik önümlerden 
patrak), çörek, undan t

gu e

aýýarlanan süýji önümler, 

чипсы (хлопья из 

пироги круглые, пудинги, щербет, 
мороженое,  
езинка, шоколадные напитки, кофейные напитки, 

нове какао. 
kers, wafers, 
cakes, pies, 

s, candy, caramels, 
chewin rages, coffee-based 
beverag

ara, goňur, açyk-goňur, sary, gyzyl, bägül, gok, 
mawy, ak  

________________________ 
 
(111) 8757 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0099    (220) 25.05.2004 
(732) ORION Korporeýşn (KR) 

pirožnylar, tegelek içlekliler, pudingler, şerbet, 
doňdurma, kemputlar, karamel, çeýnelýän rezin, şokolad 
içgiler, kofe içgiler, kakao esasynda ýasalan içgiler. 
30 - Шоколад, печенье, сухое печенье, крекеры, 
вафли, кондитерские изделия, 
зерновых продуктов), хлеб, сладкие мучные изделия, 
пирожные, 

конфеты, карамель, жевательная
р
напитки на ос
30 - Chocolates, biscuits, cookies, crac
confectionery, chips, bread, pastries, 
puddings, sherbets, ice cream

g gum, chocolate-based beve
es, cocoa-based beverages. 

(591) G

ОРИОН Корпорейшн (KR) 
ORION Corporation (KR) 

(540) 

 
(511) 30 - Şo lad, köke, gury köke, krek rler, wafliler, 
konditer önümleri, çipsler (däneçilik önümlerden 
patrak), çörek, undan t

ko e

aýýarlanan süýji önümler, 

чипсы (хлопья из 

пироги круглые, пудинги, щербет, 
мороженое,  
езинка, шоколадные напитки, кофейные напитки, 

нове какао. 
kers, wafers, 
cakes, pies, 

s, candy, caramels, 

pirožnylar, tegelek içlekliler, pudingler, şerbet, 
doňdurma, kemputlar, karamel, çeýnelýän rezin, şokolad 
içgiler, kofe içgiler, kakao esasynda ýasalan içgiler. 
30 - Шоколад, печенье, сухое печенье, крекеры, 
вафли, кондитерские изделия, 
зерновых продуктов), хлеб, сладкие мучные изделия, 
пирожные, 

конфеты, карамель, жевательная
р
напитки на ос
30 - Chocolates, biscuits, cookies, crac
confectionery, chips, bread, pastries, 
puddings, sherbets, ice cream
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g gum, chocolate-based beverages, coffee-based 
beverages, cocoa-based bever ges. 

a

a
(591) Gara, goňur, açyk-goňur, sary, gyzyl, bägül, gök, 
mawy, ak. 

________________________ 
 
(111) 8758 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0100    (220) 25.05.2004 
(732) ORION Korporeýşn (KR) 

ОРИОН Корпорейшн (KR) 
ORION Corpor tion (KR) 

 (540) 

 
(511) 30 - Şokolad, köke, gury köke, krekerler, wafliler, 
konditer önümleri, çipsler (däneçilik önümlerden 
patrak), çör i önümler, 

irožnylar, tegelek içlekliler, pudingler, şerbet, 
mputlar, karamel, çeýnelýän rezin, şokolad 

 içgiler. 
е, крекеры, 

зернов я, 
пирож
морож
резинк ные напитки, кофейные напитки, 
напитк
30 - C , wafers, 

tionery, ch
puddings, sherbet andy, caramels, 

 

SSAN S

 ýagny awtofurgonlar, pikaplar 

k 
göteriji maş ynlar bilen 
rabalar, traktorlar, şol sanda traktor-týagaçlar (tirkeg 

rlar), we başga umumy hyzmatlara 
awtomobil-

girýän 

12 - А апы, 
естные легковые автомобили, грузовые 

автомобили, фург тные средства), 

e . 

(511) 09 gepleşigiň 
riýomnikler; az sesli blok konwerterler; aragatnaşygyň 

tennalar; antennalar üçin ýöredijiler, şol 
 üýtgedijiler; 
enderler (ses 

; telefon 
apparatl
09 - т
вещания лочные конверторы; 
кабели с
электро ватели для антенн; 

ендеры (видеопередатчики); аудиосендеры 
(передатчики зв телевизионные 

; мобильные 

g sets, LNB (low 
; antennas; 

ctuators; vi ; television 
; telephone sets; mobile phones. 

 

) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 

 

ek, undan taýýarlanan süýj
p
doňdurma, ke
içgiler, kofe içgiler, kakao esasynda ýasalan
30 - Шоколад, печенье, сухое печень
вафли, кондитерские изделия, чипсы (хлопья из 

ых продуктов), хлеб, сладкие мучные издели
ные, пироги круглые, пудинги, щербет, 
еное, конфеты, карамель, жевательная 
а, шоколад
и на основе какао. 
hocolates, biscuits, cookies, crackers

confec ips, bread, pastries, cakes, pies, 
s, ice creams, c

chewing gum, chocolate-based beverages, coffee-based 
beverages, cocoa-based beverages. 
(591) Gara, goňur, açyk-goňur, sary, gyzyl, bägül, gök, 
mawy, ak. 

 ________________________ 
 
(111) 8759 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0101    (220) 25.05.2004 
(732) NISSAN DZIDOSÝA KABUSIKI KAÝSÝA 

(Nissan Motor Ko., Ltd. ýaly söwda edýän) (JP) 
НИССАН ДЗИДОСЯ КАБУСИКИ КАЙСЯ 
(также торгующая как Ниссан Мотор Ко., 
Лтд.) (JP) 
NI  JIDOSHA KABISHIKI KAI HA (also 
trading as Nissan Motor Co., Ltd.) (JP) 

(540) 
FRONTIER 

(511) 12 - Awtomobiller,
(kiçi ýük awtomobiller), köp orunly ýeňil awtomobiller, 
ýük awtomobiller, furgonlar (ulag serişdeleri), çarşak 
görnüşli ýük ýükleýji maşynlar, çarşak görnüşli agyrly

ynlar, agyrlyk göteriji maş
a
çekiji trakto
niýetlenen awtomobiller, ýeňil şassili 
furgonlary goşaňda; olar üçin 12 klasa 
konstruktiw bölekler. 

втомобили, а именно, автофургоны, пик
многом

оны (транспор
вильчатые погрузчики, вильчатые подъемники, 
тележки с подъемником, тракторы, включая 
тракторы-тягачи, и другие автомобили общего 
назначения, включая автомобили-фургоны на 
легковом шасси; конструктивные части для них, 
включенные в 12 класс. 
12 - Automobiles, namely, wagons, trucks, vans, 
forklifts, towing tractors (tractors) and other utility 
vehicles; structural parts therefor, included in class 12. 

________________________ 
 
(111) 8760 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0114    (220) 10.06.2004 
(732) Musa Ýuma Sankur Tr ýding L.L.K (AE) 

Муса Юма Санкур Трейдинг Л.Л.К. (AE) 
Moosa Juma Sanqoor Trading L.L.C. (AE) 

 (540) 
SuperMax 

- Hemra arkaly telewizion 
p
kabelleri; an
sanda elektrik ýöredijiler, antennalar üçin
wideosenderler (wideogeçirijiler); audios
signallary geçirijiler); telewizion priýomnikler

ar; ykjam telefonlar. 
Приемники спу никового телевизионного 
; малошумящие б
вязи; антенны; приводы для антенн, включая 
приводы, преобразо

видеос
уковых сигналов); 

ратыприемники; телефонные аппа
телефоны. 

vin09 - TV satellite broadcast recei
noise blockdown); communication cables

deo senders; audio sendersa
receiving sets

________________________
 

) 8761 (111
(151
(210) 2004.0115    (220) 11.06.2004 
(732) Pş tyçne "ELFA"  edsebörstwo Farmaseu

Spulka Aksiýnýä (PL) 
Пшедсебёрство Фармацеутычне "ЕЛФА" 
Спулка Акцийня (PL) 
Przedsiębiorstwo Farmaceutyczne "JELFA" 
Spólka Akcyjna (PL) 

(540) 
ЛАТИКОРТ 

(511) 05 - Farmasewtik preparatlar. 
ы. 05 - Фармацевтические препарат

05 - Pharmaceutical preparations. 
________________________ 

 
(111) 8762 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0116    (220) 11.06.2004 
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(732) P

) 
Przedsiębiorstwo Farmaceutyczne "JELFA" 
Spólka A

 
. 

05 - Фармац
5 - Pharmaceutical preparations. 

________________________ 

(210) 2 .06.2004 
(732) P

) 
Przedsiębiorstwo Farmaceutyczne "JELFA" 
Spólka A

 
. 

05 - Фармац
5 - Pharmaceutical preparations. 

________________________ 

(210) 2
(732) P

ство Фармацеутычне "ЕЛФА" 

A" 
Spólka Akcyjna (PL) 

(540) 

.

IDOSÝA KABUSIKI KAÝSÝA 

Н И
е

.
I K

k 
öteriji maş ynlar bilen 

torlar, şol sanda traktor-týagaçlar (tirkeg 
rlar), we başga umumy hyzmatlara 

awtomobil-
lasa girýän 

12 - Ав фургоны, пикапы, 
многом томобили, грузовые 

били, фургоны (транспортные средства), 
вильчатые погрузчи атые подъемники, 

rklifts, tow ther utility 
ctural parts therefor, included in class 12. 

 

(210) 2
Arl
Арла Ф
Arla Fo

ar we azyk 
aglary. 

 и молочные продукты, масла и жиры 

 edible fats. 
 

(111) 
(151) 
(210) 
(732)  D. (VG) 

 ЛТД. (VG) 
POTOMAK T MPANY LTD. (VG) 

(540) 

le m  ç e
ral we gazly suw we başga 

şedsebörstwo Farmaseutyçne "ELFA"  
Spulka Aksiýnýä (PL) 
Пшедсебёрство Фармацеутычне "ЕЛФА" 
Спулка Акцийня (PL

kcyjna (PL) 
(540) 

ЛОРИНДЕН
(511) 05 - Farmasewtik preparatlar

евтические препараты. 
0

 
(111) 8763 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 

004.0117    (220) 11
şedsebörstwo Farmaseutyçne "ELFA"  
Spulka Aksiýnýä (PL) 
Пшедсебёрство Фармацеутычне "ЕЛФА" 
Спулка Акцийня (PL

kcyjna (PL) 
(540) 

СОНАПАКС
(511) 05 - Farmasewtik preparatlar

евтические препараты. 
0

 
(111) 8764 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 

004.0118    (220) 11.06.2004 
şedsebörstwo Farmaseutyçne "ELFA" 
Spulka Aksiýnýä (PL) 
Пшедсебёр
Спулка Акцийня (PL) 
Przedsiębiorstwo Farmaceutyczne "JELF

ОМНАДРЕН 
(511) 05 - Farmasewtik preparatlar. 
05 - Фармацевтические препараты. 
05 - Pharmaceutical preparations. 

________________________ 
 
(111) 8765 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07 2015 
(210) 2004.0119    (220) 14.06.2004 
(732) NISSAN DZ

(Nissan Motor Ko., Ltd. ýaly söwda edýän) (JP) 
НИССА  ДЗИДОСЯ КАБУСИК  КАЙСЯ 
(такж  торгующая как Ниссан Мотор Ко., 
Лтд ) (JP) 
N SSAN JIDOSHA ABISHIKI KAISHA 
(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.) (JP) 

(540) 
NAVARA 

(511) 12 - Awtomobiller, ýagny awtofurgonlar, pikaplar 
(kiçi ýük awtomobiller), köp orunly ýeňil awtomobiller, 
ýük awtomobiller, furgonlar (ulag serişdeleri), çarşak 
görnüşli ýük üşli agyrlyýükleýji maşynlar, çarşak görn

ynlar, agyrlyk göteriji maşg
arabalar, trak
çekiji trakto

niýetlenen awtomobiller, ýeňil şassili 
furgonlary goşaňda; olar üçin 12 k
konstruktiw bölekler. 

томобили, а именно, авто
естные легковые ав

автомо
ки, вильч

тележки с подъемником, тракторы, включая 
тракторы-тягачи, и другие автомобили общего 
назначения, включая автомобили-фургоны на 
легковом шасси; конструктивные части для них, 
включенные в 12 класс. 
12 - Autom ucks, vans, obiles, namely, wagons, tr

ing tractors (tractors) and ofo
vehicles; stru

________________________
 
(111) 8766 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 

004.0125    (220) 21.06.2004 
a Fuds amba (DK) (732) 

удс амба (DK) 
ods amba (DK) 

(540) 
PUCK 

(511) 29 - Süýt we süýt önümleri, ýagl
ý
29 - Молоко
пищевые. 
29 - Milk and milk products, edible oils and

________________________
 

8767 
25.07.2005   (181) 25.07.2015 

) 21.06.2004 2004.0126    (220
POTOMAK TOBAKKO KOMPANI LT
ПОТОМАК ТОБАККО КОМПАНИ

OBACCO CO

SUPERMATCH 
(511) 34 - Temmäki, çilimler, çilim esbaplary. 
34 - Табак, сигареты, курительные принадлежности. 
34 - Tobacco, cigarettes, smoker's articles.  

________________________ 
 
(111) 8768 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0128    (220) 22.06.2004 
(732) Atlantik Indastries,  

Kaýman Adalarynyň Korporasiýasy (KY) 
Атлантик Индастриес, 
Корпорация Каймановых Островов (KY) 
Atlantic Industries, 
a Cayman Islands Corporation (KY) 

(540) 
CRUSH 

(511) 32 - Içgi r, aýratyn he  agyz suw, üýş li suw, 
ýakymly ysly suw, mine
alkogolsyz içgiler, aýratyn hem alkogolsyz içgiler, 
energetiki içgiler we sportsmenler üçin içgiler; miwe 
içgileri we şireleri; içgiler taýýarlamak üçin siroplar we 
konsentratlar, aýratyn hem 32 klasa girýän mineral we 
gazly suw üçin, alkogolsyz içgiler üçin, energetiki içgiler 
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we sportsmenler üçin içgiler üçin, miwe içgiler we 
şireler. 
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32 - Напит да, вода в 
утылках, ароматизированная вода, минеральная и 

 вода и другие напитки без содержания 
 напитки, 
ортсменов; 

 и 
поро
мине огольных 

ов, энергетических напитков и напитков для 
спортсменов, фруктовых напитков и соков, 
включенных в 32 класс. 
32 - Beverages, namely drinking waters, bottled waters, 
flavored waters, mineral and aerated waters; and other non-
alcoholic beverages, namely, soft drinks, nergy drinks and 

(181) 25.07.2015 

ки, в частности питьевая во
б
газированная
алкоголя, в частности безалкогольные
энергетические напитки и напитки для сп
фруктовые напитки и соки; сиропы, концентраты

шки для изготовления напитков, в частности для 
ральной и газированной воды, безалк

напитк

e
sports drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups, 
concentrates and powders for making beverages, namely 
mineral and aerated waters, soft drinks, energy drinks, 
sports drinks, fruit drinks and fruit juices in Class 32. 

________________________ 
 
(111) 8769 
(151) 25.07.2005   
(210) 2004.0142    (220) 05.07.2004 
(732) "PEÝNIRÇI" Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие "ПЕЙНИРЧИ" (TM) 
"PEINIRCHI" Private Enterprise (TM) 

(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, şohlat (ýörgem), şol sanda 
gaýnadylan we kakydylan şohlat, guş, we aw guşy, etli 

e r
ne bermek; geýim-

n
i 

až; geý lemek

; прокат торговых автоматов; 
прокат средств программного обеспечения; прокат 

, косметическне 
кабинеты, м ие одежды. 
29 - Meat, fish, sausage, i uding boiled and smoked 

ultry and game; meat extracts; preserved 
 to thermal 
ilk and milk 

e cheese from milk, 
cream, ilk, cottage cheese, 
clabber ing butter; salads; 

ed food. 
42 - Rental o rental; rental 

hing rental; 
e linеn and glassware; 

termediary services; tourist 
snackbars; 

otels, mot art design; 
 hairdressing salons, beauty salons, 

 

(151) 15 
8.2004 

L) 

(511) 33 - Alkogolly içgiler
ные напитки

 

(111) 
(151) 7.2015 

2004.0169    (220) 16.08.2004 
(732) Diaje

alpinistler üçin niýetlenen goştorbalar, saýawanlar, 

ekstraktlar; konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen 
işläp taýýarlanan gök önümler we miweler; žele, 
mürepbeler, kompotlar; ýumurtga, süýt we süýt 
önümleri, şol sanda peýnir, gaýmak, süzme, tworog, 
gatyk; ýag we azyk ýaglary, şоl sanda mesge ýagy; 
salatlar; konserwler. 
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary 
kireýin  bermek; p ogramma üрjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine bermek; çadyrlary kireýi
eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary, stollary, 
naharhana serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine 
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk hyzmatlary; 
turistik bazalary; barlar, bufetler, kafeteriýalar, 
restoranlar, garbanylgalar; myhmanha alar, moteller; 
naharlamalary, toýlary we beýlek dabaraly 
ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýomkalar; surata 
düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki kabinetler, 
manikýur, mass im-eşikleri modelir . 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы; птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные н 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты, в том 
числе сыр, брынза, сливки, сметана, сюзьма 
(процеженное кислое молоко), творог, простокваша; 
масла и жиры пищевые, в том числе масло 
сливочное; салаты; консервы. 
42 - Аренда помещений

палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посредническне услуги; туристическне 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; 
фотографирование, парикмахерские

аникюр, массаж; моделирован
ncl

sausages; po
vegetables and fruit, dried and exposed
treatment; jellies, jams, compotes; eggs, m
products including cheese, brin

 sour cream, strаinеd acid m
; oils and edible fats, includ

preserv
f premises; vending machine 

l of tents; clotof computer software; renta
rental of chairs, tables, tabl

 inwholesale and retail trade;
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, 

els; catering; videotaping; h
photography,
manicuring, massage; dress designing. 

________________________
 

(111) 8770 
7.2025.07.2005   (181) 25.0

2004.0168    (220) 16.0(210) 
(732) Diajeo Brends B.W. (NL) 

. (NL) Диаджео Брэндс Б.В
Diageo Brands B.V. (N

(540) 
KEEP WALKING 

. 
. 33 - Алкоголь

33 - Alcoholic beverages. 
________________________

 
8771 
25.07.2005   (181) 25.0

(210) 
o Brends B.W. (NL) 

Диаджео Брэндс Б.В. (NL) 
Diageo Brands B.V. (NL) 

(540) 
JOHNNIE WALKER GOLD LABEL 

(511) 33 - Alkogolly içgiler. 
33 - Алкогольные напитки. 
33 - Alcoholic beverages. 

________________________ 
 

(111) 8772 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0170    (220) 16.08.2004 
(732) Diajeo Brends B.W. (NL) 

Диаджео Брэндс Б.В. (NL) 
Diageo Brands B.V. (NL) 

(540) 
JOHNNIE WALKER 

(511) 18 - 18-nji klasa degişli deriden ýa-da derä 
meňzetmelerden ýasalan önümler; çemodanlar, 
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goşhaltalar, aýakgap üçin sumkalar, portpledler, 
gapjyklar, guşaklar (kemerler), kredit kartalar üçin 

şaýlary we degişli 
zatlary. 

5 - Geýim (egin-eşik, üst-baş), aýakgaplar, kellä 
r. 

ации кожи, 
 для 

мешки, сумки для 
обуви, сумки, ремни, 
кошельк ных карт, части и 

лежности вышеперечисленных товаров. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы. 

________________________ 

(

gaplar, ýokarda ady tutulan harytlaryň 

2
geýilýän zatla
18 - Изделия из кожи или имит
включенные в 18 класс; чемоданы, рюкзаки
альпинистов, зонты, вещевые 

портпледы, бумажники, 
и, футляры для кредит

принад

18 - Articles included in class 18 made of leather or 
imitation leather; traveling bags, backpacks (for 
climbers), umbrellas, duffel bags, bootbags, holdalls; 
wallets; bags; belts; purses; credit card holders; parts and 
fittings for all the aforesaid goods. 
25 - Clothing, footwear and headgear. 

 
(111) 8773 
(151) 25.07.2005   181) 25.07.2015 
(210) 2004.0171    (220) 16.08.2004 
(732) Diajeo Brends B.W. (NL) 

Диаджео Брэндс Б.В. (NL) 
Diageo Brands B.V. (NL) 

 (540) 

 
(511) 18 - 18-nji klasa degişli deriden ýa-da derä 

çemodanlar, 
saýawanlar, 

gaplar, ý
zatlary. 
25 - G
geýilýän
18 - 
включе

и для 
портпл ки, ремни, 

кошельки, футл карт, части и 

n

resaid goods. 

y

ti

а

м оптового расnространения товаров и 
оптовых складов), или по почтовым заказам и по 

meňzetmelerden ýasalan önümler; 
alpinistler üçin niýetlenen goştorbalar, 
goşhaltalar, aýakgap üçin sumkalar, portpledler, 
gapjyklar, guşaklar (kemerler), kredit kartalar üçin 

okarda ady tutulan harytlaryň şaýlary we degişli 

eýim (egin-eşik, üst-baş), aýakgaplar, kellä 
 zatlar. 
Изделия из кожи или имитации кожи, 
нные в 18 класс; чемоданы, рюкзаки для 
стов, зонты, вещевые мешки, сумки альпин

обуви, еды, бумажники, сум
яры для кредитных 

принадлежности вышеперечисленных товаров. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы. 
18 - Articles included in class 18 made of leather or 
imitation leather; traveli g bags, backpacks (for 
climbers), umbrellas, duffel bags, bootbags, holdalls; 
wallets; bags; belts; purses; credit card holders; parts and 
fittings for all the afo
25 - Clothing, footwear and headgear. 

________________________ 
 
(111) 8774 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0173    (220) 16.08.2004 

(732) Starbaks Korporeýşn (Starbaks Koffi Kompani 
ýaly iş hereketini ýerine ýetirýän), Waşington 
ştatynyň Korporasiýasy (US) 
Старбакс Корпорейшн (действующая как 
Старбакс Коффи Компани), корпорация 
штата Вашингтон (US) 
Starbucks Corporation d/b/a Starbucks Coffee 
Company (a Washington corporation) (US) 

(540) 
STARBUCKS 

(511) 32 - Suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler, içgiler üçin suwuk 
we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin 
ýakymly ysly şerbetler; şakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar, gazlanan suwlar, mineral suwlar, 
miweli şireler we şireleriň esasynda taýýarlanan içgiler 
hеm sodaly içgiler.  
35 - Reklama; biznes çäginde menejment, biznes çäginde 
administratiw işi, ofisiň gullygy, şol sanda: françaýzing, 

riňýagny restoranlaryň, kafele , kofehanalar ň we 
garbanylgalaryň işini alyp bагmа ýa-da olary gurama 
babatda kömek bегmе we tehniki taýdan goldama; 
üçünji şahsylar üçin hеr hili harytlary ýygnama (olary 
daşama işini göz oňunde tutman) we şu harytlary 
öwrenme we bölek söwda üs  bilen (bölek satmaklyk), 
lоmаý satuw üsti bilen (lomаý sklady ýa-da harytlary 
lomaý ýaýradyş üsti bilen) alyjylaryň rahatlygyny göz 

aoňunde tutup satm  we ýerleşdirme, ýa-da poçta arkaly 
zakazlaryň hеm kataloglaryň üsti bilen (poçta zakazlary 
üsti bilen we kataloglar boýunça harytlary satma), şol 
sanda dialog düzgüninde kompýuter setleri üsti bilen 
harytlary satma hеm üçünji şahsylaryň lоmаý 
zakazlaryny ýerine ýetirme boýunça hyzmatlary bегmе, 
şol sanda dialog düzgüninde kompýuter setleri üsti bilen; 
sowgatlary we suwenirleri gelip gowşan zakazlar 
boýunça dialog düzgüninde awtomatik suratda ýaýratma. 
43 - Iýmit harytlary we içgileri bilen üpjün etmeklik 
hyzmatlary; kafe, kafeteriýalar, kofehanalar, restoranlar 
(iýimi çykaryp satma hödürleýänleri), naharlary 
taýýarlama we olary öýе getirip bегmе hyzmatlary, 
üçünji şahsylaryň ofislerine kofe içgilerini getirme, 
kontrakt bоýuncа iýimi getirme hyzmatlary, naharlary 
taýýarlama, iýmit harytlary we içgileri taýýarlama we 
çykaryp satma hyzmatlary, restoranlar, garbanylgalar; 
wagtlaýyn ýaşaýyş jaýlar bilen üpjünçilik etme. 
32 - Воды (напитки) минеральные воды, 
газированные воды и nрочие безалкогольные 
напитки, жидкие и nорошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и неароматизированные 
бутилированые воды, газированные воды, 
минеральные воды, фруктовые соки и напитки на 
основе соков и содовые воды. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса, 
административная деятельность в сфере бизнеса, 
офисная служба, в том числе: фр нчайзинг, в 
частности предоставление технической поддержки и 
помощи в организации и/или деятельности 
ресторанов, кафе, кофеен и закусочных; сбор для 
третьих лиц различных товаров (не подразумевая их 
транспортировку) и размещение товаров для 
удобства изучения и приобретения потребителями в 
розницу (розничная реализация), оптом 
(посредство

 15
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каталогам (реализация товаров по почтовым заказам 
и торговля по каталогам), в том числе посредством 
компьютерной сети в диалоговом режиме, а также 
услуги по выполнению оптовых заказов третьих лиц, 
в том числе посредством компьютерной сети в 
диалоговом режиме; автоматизированное 
распространение подарков и сувениров по заказам в 
диалоговом режиме. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками; кафе, кафетерии, кофейни, рестораны 
(предлагающие еду на вынос), услуги по 
nриготовлению блюд и доставке их на дом, услуги 
по доставке кофе в офисы третьих лиц, услуги по 
доставке еды по контракту, приготовление блюд, 

s; flavored and unflavored bottled 
waters, spark fruit juices, 
sparkling fruit and juice based beverages and soda 

nt; business 
 franchising, 

establish
coffee h ng together for 
the bene s g
transpor
view an e goods bу retail (retailing 
services
wholesa rder 

s and mail order catalog services), including 
computerized on-line services, as well as wholesale 
ordering services; computerized on-line gift registry and 
ordering services. 
43 - Providing of food аnd drinks; cafes, cafeterias, 
coffee houses, carry out restaurants, take out restaurants, 

приготовление и реализация продуктов питания и 
напитков на вынос, рестораны, закусочные; 
обеспечение временного nроживания. 
32 - Water, mineral water, sparkling water, and other 
non-alcoholic drinks, soft drinks and fruit juices, liquid 
and powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverage

ling waters, mineral waters, 

beverages. 
35 - Advertising; business manageme
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administration; office services; including:
namely providing technical assistance in the 

ment and/ог operation of restaurants, cafes, 
ouses and snack bars; the bringi
fit of other  of а variety of goods (excludin  the 
t thereof) enabling customers to conveniently 
d purchase thos

), ог wholesale (wholesale distributorships, 
le stores), ог bу mail and catalogues (mail o

service

catering, coffee supply services for o fices, office coffee 
supply services, contract food services, food preparation, 
preparation and sale of саггу out foods and beverages, 
restaurant and snack bars; providing of temporary 
accommodation. 

________________________ 
 

(111) 8775 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0174    (220) 16.08.2004 
(732) Starbaks Korporeýşn (Starbaks Koffi Kompani 

ýaly iş hereketini ýerine ýetirýän), Waşington 
ştatynyň Korporasiýasy (US) 
Старбакс Корпорейшн (действующая как 
Старбакс Коффи Компани), корпорация штата 
Вашингтон (US) 
Starbucks Corporation d/b/a Starbucks

f

 Coffee 
Company (a Washington corporation) (US) 

(540) 

 

(511) 30 - Däneli kofe we üwelen kofe, kakao, çaý (ot 
görnüşinde we ot görnüşinde dal), kofe, çaý, kakao, we 
kofe "espresso" (içgiler), kofe we/ýа-dа kofe "espresso" 
esasynda içgiler, poroşokly şokolad we wanil, içgiler 
üçin niýetlenen ýakymly ysly şerbetler, bişirmeler, şol 
sanda sdoba, bulkajyklar, biskwitler, kökeler, pirožnylar, 
çörek we çörek-bulka önümleri, we bulardan başga 
olaryň ulanmaga taýyn garyndalary, şokolad we konditer 
önümleri, miweleriň we tutuş dänäniň esasynda ýasalan 
ulanmaga taýyn gyzgyn we sowuk däne önümleri, 
ulanmaga taýyn kofe içgileri, doňdurma, süýtli kokteýler 
we doňdyrylan konditer önümleri; şokolad, kemputlar 
we konditer önümleri; gant, tüwi, tapioka (manioka), 
sago; doňdurma; bal, toşapdan ýasalan şerbet; 
hamyrmaýa, bişiriji poroşoklar; duz, gorçisa; sirke, 
souslar (jazlar); ýakymly yslylyklar, iýmitli buz. 
32 - Suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan suwlar 
we beýleki alkogolsyz içgiler, içgiler üçin suwuk we 
poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin ýakymly 
ysly şerbetler; şakymly ysly we yssyz butilirlenen 
suwlar, gazlanan suwlar, mineral suwlar, miweli şireler 
we şireleriň esasynda taýýarlanan içgiler hеm sodaly 
içgiler.  
35 - Reklama; biznes çäginde menejment, biznes çäginde 
administratiw işi, ofisiň gullygy, şol sanda: françaýzing, 
ýagny restoranlaryň, kafeleriň, kofehanalaryň we 

e ü i
u i  

t u ry

 etmeklik 
, to

p a n

i g rme
t h lam

jünçilik etme. 
 р

и

ес е я 

 ю

р е р, 

garbanylgalaryň işini alyp bагmа ýa-da olary gurama 
babatda kömek bегmе we tehniki taýdan goldama; 
üçünji şahsylar üçin hеr hili harytlary ýygnama (olary 
daşama işini göz oňunde tutman) we şu harytlary 
öwrenme we böl k söwda sti b len (bölek satmaklyk), 
lоmаý sat w üsti b len (lomаý sklady ýa-da harytlary 
lomaý ýaýradyş üsti bilen) alyjylaryň rahatlygyny göz 
oňunde tutup satma we ýerleşdirme, ýa-da poçta arkaly 
zakazlaryň hеm kataloglaryň üsti bilen (poçta zakazlary 
üsti bilen we ka aloglar boý nça harytla  satma), şol 
sanda dialog düzgüninde kompýuter setleri üsti bilen 
harytlary satma hеm üçünji şahsylaryň lоmаý 
zakazlaryny ýerine ýetirme boýunça hyzmatlary bегmе, 
şol sanda dialog düzgüninde kompýuter setleri üsti bilen; 
sowgatlary we suwenirleri gelip gowşan zakazlar 
boýunça dialog düzgüninde awtomatik suratda ýaýratma. 
43 - Iýmit harytlary we içgileri bilen üpjün
hyzmatlary; kafe, kafeteriýalar kofehanalar, res ranlar 
(iýimi çykary  satm  hödürleýä leri), naharlary 
taýýarlama we olary öýе getirip bегmе hyzmatlary, 
üçünji şahsylaryň ofislerine kofe içgilerini getirme, 
kontrakt bоýuncа iýim eti  hyzmatlary, naharlary 
taýýarlama, iými arytlary we içgileri taýýar a we 
çykaryp satma hyzmatlary, restoranlar, garbanylgalar; 
wagtlaýyn ýaşaýyş jaýlar bilen üp
30 - Молотый кофе и кофе в зе нах, какао, чай 
(травяной и нетравяной), кофе, чай, какао и кофе 
"эспрессо" (напитк ), напитки на основе кофе и/или 
кофе "эспрессо", шоколад и ваниль в порошке, 
ароматич ки сиропы дл напитков, выпечка, 
включая сдобы, булочки, бисквиты, печенье, 
пирожные, хлеб и хлебобулочные изделия, а также 
их смеси готовые к приготовлени , шоколад и 
кондитерские изделия, горячие и холодные готовые к 
употреблению зерновые продукты на основе 
цельного зерна и фруктов, готовые к употреблению 
кофейные напитки, мороженое, молочные коктейли 
и замороженные кондитерские изделия; шоколад, 
конфеты и кондите ски  изделия; саха рис, тапиока 
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(маниока), саго; мороженое; мед, сироп из патоки; 
дрожжи, пекарные порошки; соль, горчица; уксус, 
соусы (приправы); пряности; пишевой лед. 
32 - Воды (напитки) минеральные воды, 
газирован ые воды и nрочие безалкогольные 
напитки, жидкие и nо

н  
рошковые смеси для напитков; 

ы н

служба м а
 поддержки и 

их лиц, 

щие еду на вынос), услуги по 

at, fruit and whole grain based cereal, 

everage mixes; flavoring syrups for 

ges and soda 
beverages. 

5 - Advertising; business management; business 
n; office services; including: franchising, 

ce in the 
rants, cafes, 

bringing together for 
the ben oods (excluding the 

transpo omers to conveniently 
and purchase those goods bу retail (retailing 

services), ог wholesale (wholesale distributorships, 
il order 

 
ell as wholesale 

-line gift registry and 
ordering serv

3 - Providing of food аnd drinks; cafes, cafeterias, 
, carry out restaurants, take out restaurants, 

 office coffee 
 preparation, 

and beverages, 
restaur y 
accom

Haryt nyşany tutuş görnüşinde hukuk taýdan 
, ýöne “COFFEE” söz belgi HHHK –nyň 30-njy 

klasy babatda hukuk taýdan goralmaýar. 
________________________ 

ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и неароматизированные 
бутилированые вод , газирован ые воды, 
минеральные воды, фруктовые соки и напитки на 
основе соков и содовые воды. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса, 
административная деятельность в сфере бизнеса, 
офисная , в то  числе: фр нчайзинг, в 
частности предоставление технической
помощи в организации и/или деятельности 
ресторанов, кафе, кофеен и закусочных; сбор для 
третьих лиц различных товаров (не подразумевая их 
транспортировку) и размещение товаров для 
удобства изучения и приобретения потребителями в 
розницу (розничная реализация), оптом (посред-
ством оптового расnространения товаров и оптовых 
складов), или по почтовым заказам и по каталогам 
(реализация товаров по почтовым заказам и торговля 
по каталогам), в том числе посредством 
компьютерной сети в диалоговом режиме, а также 
услуги по выполнению оптовых заказов треть
в том числе посредством компьютерной сети в 
диалоговом режиме; автоматизированное распрос-
транение подарков и сувениров по заказам в 
диалоговом режиме. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками; кафе, кафетерии, кофейни, рестораны 
(предлагаю
nриготовлению блюд и доставке их на дом, услуги 
по доставке кофе в офисы третьих лиц, услуги по 
доставке еды по контракту, приготовление блюд, 
приготовление и реализация продуктов питания и 
напитков на вынос, рестораны, закусочные; 
обеспечение временного nроживания. 
30 - Ground and whole bеаn coffee, сосоа, tea (herbal and 
non-herbal), coffee, tea, сосоа and espresso beverages, and 
beverages made with а base of coffee and/or espresso, 
powdered chocolate and vanilla, flavoring syrups to add to 
beverages, baked goods including muffins, scones, biscuits, 
cookies, cakes, pastries and breads, and ready-to-make 
mixes of the same, chocolate and confectionery items, hot 
and cold ready-to-e
ready-to-drink coffee, ice cream, milkshakes and frozen 
confections; chocolate, candy and confections; sugar, rice, 
tapioca, sago; ice-cream; hоnеу, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces; spices; ice. 
32 - Water, mineral water, sparkling water, and other 
non-alcoholic drinks, soft drinks and fruit juices, liquid 
and powdered b
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making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters, sparkling waters, mineral waters, fruit juices, 
sparkling fruit and juice based bevera

3
administratio
namely providing technical assistan
establishment and/ог operation of restau
coffee houses and snack bars; the 

efit of others of а variety of g

rt thereof) enabling cust
view 

wholesale stores), ог bу mail and catalogues (ma
services and mail order catalog services), including
computerized on-line services, as w
ordering services; computerized on

ices. 
4
coffee houses
catering, coffee supply services for offices,
supply services, contract food services, food
preparation and sale of саггу out foods 

ant and snack bars; providing of temporar
modation. 

(526) 
goralýar

 
(111) 8776 
(151) 25.07.2005   (181) 25.07.2015 
(210) 2004.0191    (220) 09.09.2004 
(732) R end A Beýli end Ko (IE) 

Р энд А Бейли энд Ко (IE) 
R & A Bailey & Co (IE) 

(540) 

 
(511) 33 – 33-nji klasa degişli alkogolly içgiler. 
33 – Алкогольные напитки, включенные в 33 класс. 
33 – Alcoholic beverages in Class 33. 
(591) Ak, tylla we gyzyl-bürünç. 

________________________ 
 
(111) 8777 
(151) 05.08.2005   (181) 05.08.2015 
(210) 2003.0279    (220) 02.12.2003 
(732) Talybow Zakirjan, Telekeçi (TM) 

Предприниматель Талибов Закирджан (TM) 
Talibov Zakirjan, The businessman (TM) 

 (540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, şohlat (ýörgem), şol sanda 
gaýnadylan we kakydylan şo lat (ýörgem), guş, we aw 
guşy, etli ekstraktlar; konserwirlenen, guradylan we 
ýylylyk bilen işläp taýýarlanan gök önümler we miweler; 
žele, mürepbeler, kompotlar; ýumurtga, süýt we süýt 
önümleri; ýag we azyk ýaglary; salatlar; konserwler. 

h

42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary 
kireýine bermek; programma üрjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-
eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary, stollary, 
naharhana serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine 
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk hyzmatlary; 
turistik bazalary; barlar, bufetler, kafeteriýalar, 
restoranlar, garbanylgalar; myhmanhanalar, moteller; 
naharlamalary, toýlary we beýleki dabaraly 
ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýomkalar; surata 
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düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki kabinetler, 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri mode
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lirlemek. 
29 - Мясо,  вареная и 
опченая колбасы; птица и дичь; мясные экстракты; 

рукты консервированные, сушеные и 
ле, варенье, 
укты; масла 

42 - Аре х автоматов; 
прокат  обеспечения; прокат 
палаток в, 

ого белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посреднические услуги; туристические 

ды. 

ÇA ÝAGY" hususy kärhanasy (TM) 

рыба, колбаса, в том числе
к
овощи и ф
подвергнутые тепловой обработке; же
компоты; яйца, молоко и молочные прод
и жнры пищевые; салаты; консервы. 

нда помещений; прокат торговы
средств nрограммного
; прокат одежды; прокат стульев, столо

столов
 

базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; 
фотографирование, парикмахерские, косметическне 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одеж
29 - Meat, fish, sausage, including boiled and smoked 
sausages; poultry and game; meat extracts; preserved 
vegetables and fruit, dried and exposed to thermal 
treatment; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk 
products; oils and edible fats; salads; preserved food. 
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental 
of computer software; rental of tents; clothing rental; 
rental of chairs, tables, table linen and glassware; 
wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, motels; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressing salons, beauty salons, 
manicuring, massage; dress designing. 

________________________ 
 
(111) 8778 
(151) 05.08.2005   (181) 05.08.2015 
(210) 2004.0060    (220) 02.04.2004 
(732) "GUN

Индивидуальное предприятие  
"ГУНЧА ЯГЫ" (TM) 
"GUNCHA YAGY" private enterprise (TM) 

(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, şohlat, şol sanda gaýnadylan we 
kakydylan şohlat, guş, we aw guşy, etli ekstraktlar; 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan gök önümler we miweler; žele, mürepbeler, 
kompotlar; ýumurtga, süýt we süýt önümleri; ýag we 
azyk ýaglary; günebakar ýagy; salatlar; konserwler. 
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary 

ýleki dabaraly 
ýygnanyşykla a-lar; surata 

dellekhanalar, kosmetiki kabinet-ler, 
mek. 
е вареная и 

ые экстракты; 
овощи нсервированные, сушеные и 
подверг аботке; желе, варенье, 
компоты ; масла 
и жнры асло; салаты; 
консерв

енда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств nрограммного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посреднические услуги; туристические 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 

ked 

salons, 

4 

y

kireýine bermek; programma üрjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-
eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary, stollary, 
naharhana serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine 
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk hyzmatlary; 
turistik bazalary; barlar, bufetler, kafeteriýalar, 
restoranlar, garbanylgalar; myhman-hanalar, moteller; 
naharlamalary, toýlary we be

ry hyzmat etme; wideosýomk

düşürmek, 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri modelirle
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числ
копченая колбасы; птица и дичь; мясн

и фрукты ко
нутые тепловой обр
; яйца, молоко и молочные продукты
 пищевые; подсолнечное м
ы. 

42 - Ар

закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; 
фотографирование, парикмахерские, косметическне 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды. 
29 - Meat, fish, sausage, including boiled and smo
sausages; poultry and game; meat extracts; preserved 
vegetables and fruit, dried and exposed to thermal 
treatment; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk 
products; oils and edible fats; sunflower oil; salads; 
preserved foods. 
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental 
of computer software; rental of tents; clothing rental; 
rental of chairs, tables, table linen and glassware; 
wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, motels; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressing salons, beauty 
manicuring, massage; dress designing. 

________________________ 
 
(111) 8779 
(151) 05.08.2005   (181) 05.08.2015 
(210) 2004.0075    (220) 27.04.200
(732) Meşşew Serdar Berdimyradowiç, 

Telekeçi (TM) 
Предприниматель  
Мещев Сердар Бердимурадович (TM) 
Meshev Serdar Berdim radovich, 
The businessman (TM) 

 (540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, şohlat (ýörgem), şol sanda 
gaýnadylan we kakydylan şohlat (ýörgem), guş, we aw 
guşy, etli ekstraktlar; konserwirlenen, guradylan we 
ýylylyk bilen işläp taýýarlanan gök önümler we miweler; 

ylyk hyzmatlary; 
er, kafeteriýalar, 

restoranlar, r, moteller; 

žele, mürepbeler, kompotlar; ýumurtga, süýt we süýt 
önümleri; ýag we azyk ýaglary; salatlar; konserwler. 
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary 
kireýine bermek; programma üрjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-
eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary, stollary, 
naharhana serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine 
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalç
turistik bazalary; barlar, bufetl

garbanylgalar; myhman-hanala
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aharlamalary, toýlary we beýleki dabaraly 
ry hyzmat etme; wideosýomka-lar; surata 

kabinet-ler, 
mek. 

и 
копчена  дичь; мясные экстракты; 
овощи шеные и 
подверг еле, варенье, 
компоты чные продукты; масла 

 пищевые; салаты; консервы. 
42 - Аренда помещений; пр кат торговых автоматов; 

посреднические услуги; туристические 

; rental 

7    

ýygnanyşykla
düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri modelirle
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная 

я колбасы; птица и
и фрукты консервированные, су
нутые тепловой обработке; ж
; яйца, молоко и моло

и жиры
о

прокат средств программного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; 
фотографирование, парикмахерские, косметические 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды. 
29 - Meat, fish, sausage, including boiled and smoked 
sausages; poultry and gаmе; mеаt extracts; preserved 
vegetables and fruit dried and exposed to thеrmаl 
treatment; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk 
products; oils and edible fats; salads; preserved food. 
42 - Rental of premises; vending machine rental
of computer software; rental of tents; clothing rental; 
rental of chairs, tables, table linen and glassware; 
wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
hоmеs; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, mоtеls; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressing salons, beauty salons, 
mаniсuring, mаssаgе; dress designing. 
(591) Ýaşyl, mawy (gök), gara, sary. 

________________________ 
 
(111) 8780 
(151) 05.08.2005   (181) 05.08.2015 
(210) 2004.008 (220) 12.05.2004 
(732) Bazarow Bahadyr Döwranowiç, Telekeçi (TM) 

Предприниматель  
Базаров Бахадыр Довранович (TM) 
Bazarov Bahadyr Dovranovich,  
The businessman (TM) 

(540) 

 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar hem beýleki 
alkogolsyz içgiler; miweden edilen içgiler we miweli 
şireler; siroplar we beýleki içgileri taýýarlamak üçin 

y kireýine bermek; söwda awtomatlary 
kireýine berm şdelerini 

ireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-
ýine bermek; oturgyçlary, stollary, 

yny kireýine 
 hyzmatlary; 
kafeteriýalar, 

restora ller; 
naharla baraly 

yşyklary hyzmat etme; wideosýomka-lar; surata 

 напитки; фруктовые напитки 

ческие 

ing beverages.  

 
b

" diý hukuk

 we miweli 
lamak üçin 

awtomatlary 
 serişdelerini 

k; geýim-
stollary, 

naharhan gap-çanaklaryny kireýine 
bermek; y; 
turistik 
restoran oteller; 

m  beýleki dabaraly 
yşyklary hyzmat etme; wideosýomkalar; surata 

düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki kabinetler, 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri modelirlemek. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 

ная 
торговля; посреднические услуги; туристические 

düzümler. 
42 - Jaýlar

ek; programma üрjünçiliginiň seri
k
eşikleri kire
naharhana serişdelerini we gap-çanaklar
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk
turistik bazalary; barlar, bufetler, 

nlar, garbanylgalar; myhman-hanalar, mote
malary, toýlary we beýleki da

ýygnan

düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki kabinet-ler, 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri modelirlemek. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств программного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посреднические услуги; туристические 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; 
фотографирование, парикмахерские, космети
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды. 
32 - Beers; mineral and aerated water and other non 
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for mak
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental 
of computer software; rental of tents; clothing rental; 
rental of chairs, tables, table linen and glassware; 
wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, motels; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressing salons, eauty salons, 
manicuring, massage; dress designing. 
(526) "FARAP ilýän söz belgi  taýdan 
goralmaýar. 

________________________ 
 
(111) 8781 
(151) 05.08.2005   (181) 05.08.2015 
(210) 2004.0175    (220) 17.08.2004 
(732) Ataýew Kakageldi, telekeçi (TM) 

Предприниматель Атаев Какагелди (TM) 
Atayev Kakageldi, the businessman (TM) 

 (540) 
KaSer 

(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar hem beýleki 
alkogolsyz içgiler; miweden edilen içgiler

lar we beýleki içgileri taýýarşireler; sirop
düzümler. 
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda 
kireýine bermek; programma üрjünçiliginiň
kireýine bermek; çadyrlary kireýine berme
eşikleri ermek; oturgyçlary, kireýine b

a serişdelerini we 
 lomaý we bölek söwda, dellalçylyk hyzmatlar

teriýalar, bazalary; barlar, bufetler, kafe
hman-hanalar, mlar, garbanylgalar; my

alary, toýlary wenaharla
ýygnan

и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств программного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и рознич
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базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; 
фотографирование, парикмахерские, косметические 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды. 
32 - Beers; mineral and aerated water and other non 
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental 
of computer software; rental of tents; clothing rental; 
rental of chairs, tables, table linen and glas
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sware; 

__ 

ý

vich,  

wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, motels; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressing salons, beauty salons, 
manicuring, massage; dress designing. 

______________________
 
(111) 8782 
(151) 05.08.2005   (181) 05.08.2015 
(210) 2004.0189    (220) 03.09.2004 
(732) Haji ew Orazmyrat Amangeldiýewiç,  

telekeçi (TM) 
Предприниматель  
Хаджиев Оразмурат Амангелдиевич (TM) 
Hajiyev Orazmurat Amangeldiye
the businessman (TM) 

 (540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, şohlat (ýörgem), şol sanda 
gaýnadylan we kakydylan şohlat (ýörgem), guş, we aw 
guşy, etli ekstraktlar; konserwirlenen, guradylan we 
ýylylyk bilen işläp taýýarlanan gök önümler we miweler; 
žele, mürepbeler, kompotlar; ýumurtga, süýt we süýt 
önümleri; ýag we azyk ýaglary; salatlar; konserwler. 
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary 
kireýine bermek; programma üрjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine bermek; çadyrlary kireýine berm

eýine bermek; oturgyçlary
ek; geýim-

şikleri kir , stollary, 
ana serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine 

 hyzmatlary; 
kafeteriýalar, 

 
ly 

ar; surata 
düşürm abinetler, 

k. 
, рыба, колбаса, в том числе вареная и 

копченая колбасы; птица и ; мясные экстракты; 

едств программного обеспечения; прокат 

 

живание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 

ды. 

ultry and game; meat extracts; preserved 
exposed to thermal 

treatment; je  and milk 
roducts; oils and edible fats; salads preserved food.  

f premises; vending machine rental; rental 
hing rental; 

d glassware; 
ediary services; tourist 

homes taurants, snackbars; 
hotels, eotaping; art design; 

raphy, hairdressing salons, beauty salons, 
manicuring, massage; . 

e
naharh
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk
turistik bazalary; barlar, bufetler, 
restoranlar, garbanylgalar; myhmanhanalar, moteller;
naharlamalary, toýlary we beýleki dabara
ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýomkal

ek, dellekhanalar, kosmetiki k
maniký
29 - Мясо

ur, massaž; geýim-eşikleri modelirleme

 дичь
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые; салаты; консервы. 
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат ср
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посреднические услуги; туристические 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслу

видеосъемки; художественный дизайн; 
фотографирование, парикмахерские, косметические 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одеж
29 - Meat, fish, sausage, including boiled and smoked 
sausages; po
vegetables and fruit dried and 

llies, jams, compotes; eggs, milk
p
42 - Rental o
of computer software; rental of tents; clot
rental of chairs, tables, table linen an
wholesale and retail trade; interm

; bars, canteens, cafeterias, res
motels; catering; vid

photog
 dress designing

________________________ 
 
(111) 8783 
(151) 15.08.2005   (181) 15.08.2015 
(210) 2004.0039    (220) 25.02.2004 
(310) 55041/2003       (320) 05.12.2003      (330) CH  
(732) Ze Prokter end Gembl kompeni (US) 

Зе Проктер энд Гэмбл компэни (US) 
The Procter & Gamble Company (US) 

(540) 

 
(511) 05 - Aýallar üçin gigiýenika we menstrual 
önümlеr, şolaryň içinde aýallaryň ulanýan arasyna 
goýulýan gigiýenika salfetkalar, ýassyjyklar we 
tamponlar, türsikleriň arasyna goýulýan pagta, içindäki 
özünе sorýan önümlеr we aýallara degişli gigiýena 
önümlеri. 
05 - Женские гигиенические товары и товары, 
используемые во время менструации, включая 
гигиенические салфетки, подушечки и тампоны, 
вкладыши для трусов, внутренние впитывающие 
средства и прокладки для женской гигиены. 
05 - Feminine hygienic and menstruation products, 
including sanitary napkins and tampons, panty - shields, 
internal absorbents and pads for feminine protection. 
(526) "Camomile" söz belgä özbaşdak hukuk goragy 
berilmeýär. 
(591) Ak, ýaşyl, açyk ýaşyl, sary. 

________________________ 
 
(111) 8784 
(151) 15.08.2005   (181) 15.08.2015 
(210) 2004.0004    (220) 09.01.2004 
(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 
ESCAPE 

(511) 29 - Et, balyk, guş we aw; deňiz önümleri; 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýokarda agzalan harytlardan edilen 
önümler; süýt önümleri; muslar, sowadylan desertler; 
süýt içgileri, hoşboý ysly süýt içgileri; süýt önümlerden 
içgiler; çorbalar; süýji pasta görnüşli önümler, ajy pasta 
görnüşli önümler; salatlar; içgiler, maňyzlar, ýeňil 
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garbanyşlar; taý ar ertirlikle  we olar üçin önümler; 
belok p aratlary; gu alar; kompotlar; örkezilen 
topara degişli ed len harytlar ň esasynda zyk önümleri. 
30 - Tü makaron önüm  ýarmalar we däne 
önümleri; çaý, kofe, kakao; suwuk şokolad, kofe 
konsentratlary, kofe garnuwlary, kofeniň garyndylary we 
sikoriýa, sikoriý we sikoriý garyndysy, kofäniň ýerini 
tutujylar hökmünde ulanmak üçin; dermanlyk maddalar 
goşulmadyk konditer önümleri, un konditer önümleri, 
pirožnylar w tortlar, galetalar; azyk buzy oňdurma, 
doňdurma önümleri, doňdurylan ýogurtlar, doňdurylan 
süýjülikler; sowadylan dese

ý r  
rep ým  g

i y  a
wi, leri;

e , d

rtler, muslar, şerbetler; 

ао; жидкий шоколад, 
концентраты и кофе и 
икория, цикорий и смеси цикория, для 

ия в качестве заменителей кофе; 
карственных 
пирожные и 

ой лед, мороженое, 
издели женные йогурты, 
заморо лажденные десерты, 

, шербеты; хлебобулочные изделия; 
кондитерские из , наполнители; 

ll for use as substitutes for coffee; 

, a o
ctions; chilled desserts, mousses, sorbets; 

s d ;

5.0 18
 

rs, S) 

harytlardan 
ýýarlanan hasaba 

hlisi. 
ое питание, 
витаминные 

рупы и зерновые 
продук  шоколад, 

кофе, смеси кофе и 
я, цикори цикория, для 

использования в енителей кофе; 

ье, галеты; пищевой лед, мороженое, 

çörek-bulka önümleri; konditer önümleri; içgiler, 
dolduryjylar; süýji pasta görnüşli önümler, ajy pasta 
görnüşli önümler, ýeňil garbanmalar, toşap, şeker, ary 
baly; taýýar ertirlikler we olar üçin gerek bolan önümler; 
şokolad; pissa, pissa üçin produktlar; souslar we pissa 
üçin dolduryjylar; makaron önümleri we tüwi üçin 
souslar; salat üçin guýmalar; maýonezler; souslar; jazlar; 
30 toparyň esasyndaky azyk önümleri; 30 toparda hasaba 
alynlaryň ählisi. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; морепродукты; овощи 
и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые обработке или тепловой обработке; 
изделия из всех вышеуказанных товаров; молочные 
продукты; муссы, десерты охлажденные; молочные 
напитки, молочные напитки ароматизированные; 
напитки из молочных продуктов; супы; сладкие 
пастообразные изделия, острые пастообразные 
изделия; салаты; напитки, начинки, легкие закуски; 
готовые завтраки и продукты для них; белковые 
препараты; подливки; компоты; продукты питания 
на основе товаров, включенных в данный класс. 
30 - Рис, макаронные изделия; крупы и зерновые 
продукты; чай, кофе, как

 кофе, экстракты кофе, смес
ц
использован
кондитерские изделия без добавления ле
веществ; кондитерские мучные изделия, 
торты, печенье, галеты; пищев

я из мороженого, заморо
женные сладости; ох

муссы
делия; напитки

сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия, легкие закуски; патока, 
сахар, мед; готовые завтраки и продукты для них; 
шоколад; пицца, продукты для пиццы; соусы и 
насыпки для пиццы; соусы для макаронных изделий 
и риса; заправки для салата; майонезы; соусы; 
подливки; приправы; продукты питания, 
приготовленные на основе товаров данного класса; 
все включенные в 30 класс. 
29 - Meat, fish, poultry and game; sea foods; fruit and 
vegetabfes, all being preserved, dried, cooked or 
processed; preparations made from all the aforesaid 
goods; dairy products; mousses, chilled desserts; milk 
drinks, flavoured milk drinks; drinks made from dairy 
products; soups; sweet spreads, savoury spreads; salads; 
drinks, fillings, snack foods; prepared meals and 
constituents for meals; proteinaceous substances; dips; 
compotes; foodstuffs made from goods in this class. 
30 - Rice, pasta; cereals and cereal preparations; tea, 
coffee, cocoa; drinking chocolate, coffee essence, coffee 

extracts, mixtures of coffee and chicory, chicory and 
chicory mixtures, a
non-medicated confectionery; pastries, cakes, biscuits; 
ices, ice cream ice cre m products, fr zen yoghurt, 
frozen confe
bread; pastry; drinks, fillings; sweet spreads, savoury 
spreads, snack foods; treacle, sugar, honey; prepared 
meals and constituents for meals; chocolate; pizzas, 
pizza bases; sauces and toppings for pizzas; sauces for 
pasta and rice; ala  dressings  mayonnaise; sauces; 
dips; condiments; foodstuffs made from goods in this 
class; all included in Class 30. 

________________________ 
 
(111) 8785 
(151) 1 8.2005   ( 1) 15.08.2015 
(210) 2004.0040    (220) 26.02.2004
(732) Ma Inkorporeýted (U

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 
TANDEM 

(511) 05 - Dermançylyk kemputlar; berhizlik iýmiti, 
cagalar we ýaramaýanlar üçin iýmitler; witamin 
preparatlary. 
30 - Tüwi, makaron önümleri; ýarmalar we däne 
önümleri; çaý, kofe, kakao; suwuk şokolad, kofe 
konsentratlary, kofe garnuwlary, kofeniň garyndylary we 
sikoriýa, sikoriý we sikoriý garyndysy, kofäniň ýerini 
tutujylar hökmünde ulanmak üçin; dermanlyk maddalar 
goşulmadyk konditer önümleri, un konditer önümleri, 
pirožnylar we tortlar, kökeler, galetalar; azyk buzy, 
doňdurma, doňdurma önümleri, doňdurylan ýogurtlar, 
doňdurylan suýjilikler; sowadylan desertler, muslar, 
şerbetler; çörek-bulka önümleri; konditer önümleri; 
içgiler, dolduryjylar; suýji pasta görnüşli önümler, ajy 
pasta görnüşli önümler; ýeňil garbanmalar; toşap, şeker, 
ary baly; taýýar ertirlikler we olar üçin gerek bolan 
önümler; şokolad; pissa, pissa üçin önümler; souslar we 
pissa üçin dolduryjylar; makaron önümleri we tüwi üçin 
souslar; salat üçin guýmalar; maýonezler; souslar; jazlar; 
goşundylar; şol toparyň esasyndaky 

azyk önümleri; 30 toparda ta
alynanlaryň ä
05 - Лекарственные конфеты; диетическ
питание для детей и больных; 
препараты. 
30 - Рис, макаронные изделия; к

; жидкийты; чай, кофе, какао
траты кофе, экстракты концен

цикори й и смеси 
качестве зам

кондитерские изделия без добавления лекарственных 
веществ; кондитерские мучные изделия, пирожные и 
торты, печен
изделия из мороженого, замороженные йогурты, 
замороженные сладости; охлажденные десерты, 
муссы, шербеты; хлебобулочные изделия; 
кондитерские изделия; напитки, наполнители; 
сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия, легкие закуски; патока, 
сахар, мед; готовые завтраки и продукты для них; 
шоколад; пицца, продукты для пиццы; соусы и 
насыпки для пиццы; соусы для макаронных изделий 
и риса; заправки для салата; майонезы; соусы; 
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подливки; приправы; продукты питания, 
приготовленные на основе товаров данного класса; 
все включенные в класс 30. 
05 - Medicated confectionery; dietetic, infants' and 
invalids' foods; vitamin preparations. 
30 - Rice, pasta; cereals and cereal preparations; tea, 
coffee, cocoa  drinking chocolate, coffee essence, coffee 
extracts, mixtures of coffee and chicory, chicory and 
chicory mixtures, a

;

ll for use as substitutes for coffee; 

, a o
ctions; chilled desserts, mousses, sorbets; 

;

s d ;

5.0 18
 

ars, I S) 

harytlardan 
ýýarlanan hasaba 

hlisi. 
ое питание, 
витаминные 

пы и зерновые 
продук идкий шоколад, 
концен е, смеси кофе и 
цикори цикория, для 
исполь енителей кофе; 

т обавления лекарственных 
тв; кондитерские мучные изделия, пирожные и 

торты, печенье, галеты; пищевой лед, мороженое, 

острые 

 основе товаров данного класса; 

ing chocolate, coffee essence, coffee 

o ; , 

odstuffs made from goods in this 

 (220) 14.09.2004 
(732) ÜLKE

TIJARET A.Ş. (TR) 
Р ГЫДА САНАЙИ ВЕ  

(540) 

non-medicated contectionery; pastries, cakes, biscuits; 
ices, ice cream ice cre m products, fr zen yoghurt, 
frozen confe
bread; pastry; drinks, fillings; sweet spreads, savoury 
spreads, snack foods; treacle, sugar, honey  prepared 
meals and constituents for meals; chocolate; pizzas, 
pizza bases; sauces and toppings for pizzas; sauces for 
pasta and rice; ala  dressings  mayonnaise; sauces; 
dips; condiments; foodstuffs made from goods in this 
class; all included in Class 30. 

________________________ 
 
(111) 8786 
(151) 1 8.2005   ( 1) 15.08.2015 
(210) 2004.0041    (220) 01.03.2004
(732) M nkorporeýted (U

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

 (540) 
ТАНДЕМ 

(511) 05 - Dermançylyk kemputlar; berhizlik iýmiti, 
cagalar we ýaramaýanlar üçin iýmitler; witamin 
preparatlary. 
30 - Tüwi, makaron önümleri; ýarmalar we däne 
önümleri; çaý, kofe, kakao; suwuk şokolad, kofe 
konsentratlary, kofe garnuwlary, kofeniň garyndylary we 
sikoriýa, sikoriý we sikoriý garyndysy, kofäniň ýerini 
tutujylar hökmünde ulanmak üçin; dermanlyk maddalar 
goşulmadyk konditer önümleri, un konditer önümleri, 
pirožnylar we tortlar, kökeler, galetalar; azyk buzy, 
doňdurma, doňdurma önümleri, doňdurylan ýogurtlar, 
doňdurylan suýjilikler; sowadylan desertler, muslar, 
şerbetler; çörek-bulka önümleri; konditer önümleri; 
içgiler, dolduryjylar; suýji pasta görnüşli önümler, ajy 
pasta görnüşli önümler; ýeňil garbanmalar; toşap, şeker, 
ary baly; taýýar ertirlikler we olar üçin gerek bolan 
önümler; şokolad; pissa, pissa üçin önümler; souslar we 
pissa üçin dolduryjylar; makaron önümleri we tüwi üçin 
souslar; salat üçin guýmalar; maýonezler; souslar; jazlar; 
goşundylar; 
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şol toparyň esasyndaky 
azyk önümleri; 30 toparda ta

alynanlaryň ä
05 - Лекарственные конфеты; диетическ
питание для детей и больных; 
препараты. 
30 - Р делия; круис, макаронные из

ты; чай, кофе, какао; ж
 кофтраты кофе, экстракты

я, цикорий и смеси 
ве замзования в качест

ерские изделия без дконди
вещес

изделия из мороженого, замороженные йогурты, 
замороженные сладости; охлажденные десерты, 
муссы, шербеты; хлебобулочные изделия; 

кондитерские изделия; напитки, наполнители; 
сладкие пастообразные изделия, 
пастообразные изделия, легкие закуски; патока, 
сахар, мед; готовые завтраки и продукты для них; 
шоколад; пицца, продукты для пиццы; соусы и 
насыпки для пиццы; соусы для макаронных изделий 
и риса; заправки для салата; майонезы; соусы; 
подливки; приправы; продукты питания, 
приготовленные на
все включенные в класс 30. 
05 - Medicated confectionery; dietetic, infants' and 
invalids' foods; vitamin preparations. 
30 - Rice, pasta; cereals and cereal preparations; tea, 
coffee, cocoa; drink
extracts, mixtures of coffee and chicory, chicory and 
chicory mixtures, all for use as substitutes for coffee; 
non-medicated c ntectionery  pastries, cakes biscuits; 
ices, ice cream, ice cream products, frozen yoghurt, 
frozen confections; chilled desserts, mousses, sorbets; 
bread; pastry; drinks, fillings; sweet spreads, savoury 
spreads, snack foods; treacle, sugar, honey; prepared 
meals and constituents for meals; chocolate; pizzas, 
pizza bases; sauces and toppings for pizzas; sauces for 
pasta and rice; salad dressings; mayonnaise; sauces; 
dips; condiments; fo
class; all included in Class 30. 

________________________ 
 
(111) 8787 
(151) 15.08.2005   (181) 15.08.2015 
(210) 2004.0194   

R GYDA SANAÝI WE  

УЛКЕ
ТИДЖАРЕТ А.Ш. (TR) 
ÜLKER GIDA SANAYİ VE  
TİCARET A.Ş. (TR) 

 
(511) 29 - Et, balyk, guş arnuwlary, 

bişirýän owram; duz, gorçisa, 
30-njy klasa 

irýän hemm , şokolad 
.m.). 

е экстракты; 
сушенные и 
е, варенье, 

масла 
и жиры

маниока), 
нители коф зерновые продукты, 

хлебобулочные изд итерские изделия, 

we aw eti; et g
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnawy; ýumurtga, 
süýt we süýt önümleri; ýaglar we azyk ýaglary. 
30 - Kofe, çaý, какао, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofäniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, 
çörек önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary baly, 
toşap şiresi; drož, çörек 
sirke, sous (goşundy); süýjülik; azyk buzy, (

e harytlar, şol sanda şokoladg
plitkalar we ş
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясны
овощи и фрукты консервированные, 

рподве гнутые тепловой обработке; жел
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; 

 пищевые. 
офе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (30 - К

саго, заме е; мука и 
елия, конд

мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, соусы (приправы); 
пряности; пищевой лед, (все товары входящие в 30 
класс, включая шоколады, шоколадные плитки и т.д.). 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
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jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; 
edible oils and fast.  
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations mad
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e from 

s); sp

 

0 1

и

cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiment ices; ice, (Including chocolates, 
chocolate bars, etc). 

________________________
 
(111) 8788 
(151) 27.08.20 5   ( 81) 27.08.2015 
(210) 2004.0160    (220) 04.08.2004 
(732) Aujan Indastriz Ko. (SA) 

Ауджан индастр з Ко. (SA) 
Aujan Industries Co. (SA) 

 (540) 

 
(511) 32 - Alkogolsyz içgiler we içgileri taýýarlamak 
üçin düzümler; miwe şireleri. 
32 - Безалкогольные напитки и препараты для их 
приготовления; фруктовые соки. 

oholic drinks and preparations32 - Non-alc  for making 
ruit juices.  

(210) 2
(732) U

У
U

(540) 

(511) 32
miweli miweli şireler; energetiki içgiler; 

rirlenen doňdurylan miweli içgiler; gazlanan 
içgiler; öz düzüminde alkogol 1,2%-den ýokary bolmadyk 
alkogolly içgiler; ýokarda ady tutulan hemme içgileri 
taýýarlaýyş işinde ulanylýan konsentratlar we maddalar; 
öz düzüminde alkogoly 1,2%-den ýokary bolmadyk 
alkogolly içgileri taýýarlaýyş işinde ul ylýan maddalar.  

aters; fruit 
drinks and fruit juices; energy drinks; frozen 

h a o p

2 2  

2  0  J

y i

 организованная 

such drinks; f
(591) Ak we gok renkler. 

________________________ 
 
(111) 8789 
(151) 27.08.2005   (181) 27.08.2015 

004.0193    (220) 11.09.2004 
m B)ltra Premiu Brends Limited (G  

льтра Премиум Брендс Лимитед (GB) 
ltra Premium Brands Limited (GB) 

DEVIL 
 - Piwo; içgiler, mineral we gazlanan suwlar; 
içgiler we 

konsent

an
33 - Alkogolly içgiler; alkogolly içgileri taýýarlaýyş 
işinde ulanylýan maddalar; alkogolly ekstraklar. 
32 - Пиво; напитки; минеральные и газированные 
воды; фруктовые напитки и фруктовые соки; 
энергетические напитки; замороженные 
концентрированные фруктовые напитки; 
газированные напитки; алкогольные напитки с 
содержанием объема алкоголя не более чем 1,2%; 
концентраты и препараты для использования при 
изготовлении всех вышеупомянутых напитков; 
препараты для изготовления алкогольных напитков с 
содержанием объема алкоголя не более чем 1,2%. 
33 - Алкогольные напитки; препараты для 
изготовления алкогольных напитков; алкогольные 
экстракты. 
32 - Beers; beverages; mineral and aerated w

concentrated fruit drinks; carbonated drinks; alcoholic 
beverages containing not more than 1.2% of alcohol by 
volume; concentrates and preparations for use in making 
all the aforesaid beverages; alcoholic drink preparations 
containing not more than 1.2% of alcohol by volume. 
33 - Alco olic bever ges; alcoh lic drink reparations; 
alcoholic extracts. 

________________________ 
 
(111) 8790 
(151) 7.08.2005    (181) 7.08.2015
(210) 2004.0254     (220) 30.11.2004 
(310) 2004-074 52   (320) 28.07.20 4   (330) P  
(732) Ýamanoçi Farmasýutikal Ko., Ltd., 

Ýaponiýanyň kanunlary bilen laýyklykda geregi 
ýal  döredilen aksionerler ň kompaniýasy (JP) 
Яманочи Фармасьютикал Ко., Лтд., 
акционерная компания
должным образом в соответствии с законами 
Японии (JP) 
Yamanouchi Pharmaceutical Co., Ltd., a joint-
stock company duly organized under the laws of 
Japan (JP) 

 (540) 

 
(511) 05 - Farmasewtiki, weterinariýa we gigiýeniki 

anan kagyz; göz 
üçin niýetlen sewtiki ara 
oýulýan zatlar; daňma üçin hasa; farmasewtiki 

ş kapsulalary; göz daňmalary; gulak 
ýeniki zatlar; 
ar; gigiýeniki 

pikli 
pamyk; üçin bandažlar; 
farmasew niýetlenen kollodiý; 
emdirme  

r; medisinada ulanylýan bilezikler; saklamazlyk 
bilen horluk çekýänler üçin gi ýeniki gundaglar; siňeklere 

emýän çagalar üçin 

ринарные и 

енические лицевые повязки; 
фармацевтич  перевязки; 
устые капсулы для фармацевтических препаратов; 

азные; повязки ушные; прокладки 
гиенические 
еские; трусы 

; 
лейкоп перевязочные; коллодий 
для ки, 
исполь ; материалы, 
приме логии; браслеты для 

инских целей; пеленки гигиенические для 
страдающих недержанием; бумага клейкая от мух; 
бумага с особой пропиткой от моли; лактоза; 
порошковое молоко для грудных детей; сперма для 

preparatlar; medisina üçin niýetlenen ýagl
en gigiýeniki daňylar; farma

g
preparatlaryň bo
daňmalary; aýallar üçin ara goýulýan gigi
aýallar üçin gigiýeniki tamponlar; salfetkal
ýassyjyklar; aýallaryň gigiýeniki balaklary; gigrosko

leýkoplastyrlar; daňma 
tikada ulanmak üçin 

k üçin ýassyjyklar; stomatologiýada ulanylýan
harytla

gi
garşy ýelimli kagyz; guýa garşy üýtgeşik siňdirme bilen 
işläp taýýarlanan kagyz; laktoza; 
poroşokly süýt; emeli tohumlandyrma üçin döl. 
05 - Фармацевтические, вете
гигиенические препараты, промасленная бумага для 
медицинских целей; гиги

еские прокладки; марля для
п
повязки гл
гигиенические женские; тампоны ги
женские; салфетки, подушечки гигиенич
гигиенические женские; вата гигроскопическая

ластыри; бандажи 
фармацевтических целей; подушеч
зуемые при кормлении грудью
няемые в стомато

медиц

искусственного оплодотворения. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary 
preparations; oiled paper for medical purposes; 
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pharmaceutical wafer; gauze for dressings; empty 
capsules for pharmaceuticals; eye patches; ear bandages; 
menstruation bandages; menstruation tampons; sanitary 
napkins; sanitary panties; absorbent cotton; adhesive 
plasters; bandages for dressings; collodion for 
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pharmaceutical purposes; breast-nursing pads; dental 
materials; bracelets for medical purposes; incontinence 
diapers; fly catching paper; mothproofing paper; lactose; 
powder milk for babies; semen for artificial 
insemination. 
(591) Gyzyl, goýy gyzyl we çal renkler. 

________________________ 
 
(111) 8791 
(151) 07.09.2005   (181) 07.09.2015 
(210) 2004.0049    (220) 10.03.2004 
(732) Britiş Amerikan Tobakko (Brands) Limited (GB) 

Бритиш Америкэн Тобэкко  
(Брэндз) Лимитед (GB)  
British American Tobacco (Brands) Limited (GB) 

(540) 

 
(511) 34 - Sigaretler, temmäki, temmäki önümleri, çilim 
esbaplary, zajigalkalar, otluçöpler. 
34 - Сигареты, табак, табачные изделия, курительные 
принадлежности, зажигалки, спички. 

1 0 2

Myra o

 

34 - Cigarettes, tobacco, tobakko products, smokers' 
articles, lighters, matches. 

________________________ 
 
(111) 8792 
(151) 3.09.2 05   (181) 13.09. 015 
(210) 2004.0093    (220) 21.05.2004 
(732)  dow Gurbanmyrat Rejep wiç, Telekeçi (TM) 

Предприниматель  
Мырадов Гурбанмырат Реджепович (TM) 
Myradov Gurbanmyrat Rejepovich,  
The businessman (TM)

(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, şohlat, şol sanda gaýnadylan we 
kakydylan şohlat, guş, we aw guşy, etli ekstraktlar; 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan gök önümler we miweler; žele, mürepbeler, 
kompotlar; ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri, şol 
sanda peýnir, gaýmak, süzme, tworog, gatyk; ýag we 
azyk ýaglary, şol sanda mesge ýagy; salatlar; 
konserwler. 
30 - Kofe, çaý, kakao, gant, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofe deregine ulanylýan maddalar, un we galladan 
taýýarlanan önümler, çörek-bulka iýmitleri, konditer 
önümleri, doňdurma; ýogurt; bal, toşapdan ýasalan şirä, 
hamyrturşy, çöregi bişiriji poroşok, duz, gorçisa, uksus, 
souslar (jazlar), hoşboý yslylyk, iýmitli buz. 
42 - Içgiler we iýmit harytlary bilen üpjün etme; 
wagtlaýyn ýaşamaga ýatma ýeri bilen üpjün etme; 
medisina, gigiýena we kosmetiki seretmeler; 
weterinariýa we oba-hojalygyň gulluklary, ýuridiki 
gullugy; senagat we ylmy-barlag öwrenmeler we işläp 

taýýarlamalar; beýleki klaslara girizilmedik hyzmatlar, 
şol sanda jaýlary kireýine berme; söwda awtomatlary 
kireýine berme; programma üpjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine berme, programmirleme; çadyrlary kireýine 
berme; geýim-eşikleri kireýine berme; oturgyçlary, 
stollary, naharhana serişdelerini we gap-çanaklary 

yklary hyzmat etme; 

пиока (маниока), 
, замени  продукты, 

лебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
йогурт; мед, сироп из патоки; дрожжи, 

ксус, соусы 

продуктами и 
напитка го проживания; 
медицин тический уход; 
ветерин службы; 
юридич е и научные 
исследо программирование; 

, которые не могут быть отнесены к другим 
классам, в том числе аренда помещений; прокат 

oiled and smoked 

se from milk, 

kireýine berme; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk 
hyzmatlary; turistik bazalary; barlar, bufetler, 
kafeteriýalar, restoranlar, garbanylgalar; 
myhmanhanalar, moteller; naharlamalary, toýlary we 
beýleki dabaraly ýygnanyş
wideosýomkalar; surata düşürme, dellekhanalar, 
kosmetiki kabinetler, manikýur, massaž; geýim-eşikleri 
modelirleme.  
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы; птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты, в том 
числе сыр, брынза, сливки, сметана, сюзьма 
(процеженное кислое молоко), творог, простокваша; 
масла и жиры пищевые, в том числе масло 
сливочное; салаты; консервы. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, та
саго тели кофе; мука и зерновые
х
мороженое; 
пекарные порошки; соль, горчица; у
(приправы); пряности; пищевой лед. 
42 - Обеспечение пищевыми 

ми; обеспечение временно
ский, гигиенический и косме
арная и сельскохозяйственная 
еская служба; промышленны
вания и разработки; 

услуги

торговых автоматов; прокат средств программного 
обеспечения; прокат палаток; прокат одежды; прокат 
стульев, столов, столового белья и посуды; оптовая и 
розничная торговля; посреднические услуги; 
туристические базы; бары, буфеты, кафетерии, 
рестораны, закусочные; гостиницы, мотели; 
обслуживание обедов, свадеб и иных торжественных 
мероприятий; видеосъемки; художественный дизайн; 
фотографирование, парикмахерские, косметические 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды.  
29 - Meat, fish, sausage, including b
sausages; poultry and game; meat extracts; preserved 
vegetables and fruit, dried and exposed to thermal 
treatment; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk 
products including cheese, brine chee
cream, sour cream, strained acid milk, cottage cheese, 
clabber; oils and edible fats, including butter; salads; 
preserved food. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca (manioc), sаgо, 
artificial coffee, flour and preparations made from cereals, 
bread, pastry and confectionery, ice-cream; yogurt; honey, 
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces 
(condiments); spices; edible ice. 
42 - Providing of food and drink; temporary 
accommodation; medical, hygienic and beauty care; 
veterinary and agricultural services; legal services; 
scientific and industrial research; computer programming; 
services that cannot be classified in other classes, 
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including, rental of premises; vending machine rental; 
rental of comp

 25

uter software; rental of tents; clothing 

e
g sal  

_________________ 

1 8
ň 

ilik birleşigi (TM) 

к  
o

rental; rental of chairs, tables, table linen and glassware; 
wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, mot ls; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressin ons, beauty salons, 
manicuring, massage; dress designing. 

_______
 
(111) 8793 
(151) 13.09.2005   (181) 13.09.2015 
(210) 2004.01 0    (220) 2 .05.2004 
(732) "Türkmenistany Hasapçysy"  

jemgyýetç
Общественное объединение  
"Бухгалтер Тур менистана" (TM) 
"Acc untant of Turkmenistan"  
public association (TM) 

 (540) 

 
(511) 35 - Reklama, biznes çäginde menejment, şol 
sanda hasapçylyk işini ýöretme; hasapça depderlerini 
ýöretme, salgyt deklarasiýalary düzme, töleg 
dokumentleri taýýarlama, hasaplary barlama, audit, 
hasaplaryň ýagdaýy barada hasabatlary düzme; biznes 
çäginde administrat işi; ofisler ullugy.  
36 - Ätiýäçlandyryş; maliýe işi, şol sanda maliýe 
derňewi, maliýe operasiýalary, maliý

iw iň g

e soraglary boýunça 

alyp barmaga üpjünçilik 

söwda awtomatlary 

 в сфере бизнеса, в том 
числе бухга галтерских 
ниг, составление налоговых деклараций, подготовка 

документов, проверка счетов, аудит, 
и счетов; 
ре бизнеса; 

36 - Ст нансовая деятельность, в том 
числе ф
информ  вопросам финансов, 
финансовый менеджмент, финансовые оценки; 

кредитн
недвижи

оспитание; обеспечение учебного процесса, в 
том числе услуги обучения, организация и 
проведение семинаров; проведение экзаменов; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
массовых мероприятий. 
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств программного обеспечения; прокат 

ды; прокат стульев, столов, 
лья и посуды; оптовая и розничная 

посреднические услуги; 
профессиона ; создание 
редприятий и организаций; туристические базы; 

ы, кафетерии, рестораны, закусочные; 
ов, свадеб и 
деосъемки; 

вание, 
парикм еские кабинеты, маникюр, 
массаж
35 - ding 

ting, book-keeping, tax preparation, payroll 
preparation, auditing, statem nts of accounts; business 

 glassware; 
holesale and ry services; 

consultancy; printing; creation of the 
omes; bars, 

bars; hotels, 
, 

ge; 
dress

22.09.2

адович (TM) 

maslahatlary we maglumatlary berme, maliýe menejmenti, 
maliýe bahalamalary; kredit-pul operasiýalary; 
gozgalmaýan mülk bilen operasiýalar. 
41 - Terbiýe berme; okuw işini 
etme, şol sanda okuw hyzmatlary, seminarlary gurama 
we geçirme, synaglary geçirme; güýmenjeler; sport, 
medeniýet we aň-bilim çäreleri gurama.  
42 - Jaýlary kireýine bermek; 
kireýine bermek; programma üpjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-
eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary, stollary, 
naharhana serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine 
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk hyzmatlary; 
hünär bilen baglanyşykly maslahatlar; neşirýat; hususy 
kärhanalary we edaralary gurama; turistik bazalary; 
barlar, bufetler, kafeteriýalar, restoranlar, garbanylgalar; 
myhmanhanalar, moteller; naharlamalary, toýlary we 
beýleki dabaraly ýygnanyşyklary hyzmat etme; 
wideosýomkalar; surata düşürmek, dellekhanalar, 
kosmetiki kabinetler, manikýur, massaž; geýim-eşikleri 
modelirlemek.  
35 - Реклама; менеджмент

лтерское дело, ведение бух
к
платежных 
составление отчетов о состояни
административная деятельность в сфе
офисная служба. 

рахование; фи
инансовый анализ, финансовые операции, 
ация и консультации по

о-денежные операции; операции с 
мостью. 

41 - В

палаток; прокат одеж
столового бе
торговля; 

льные консультации; печать
п
бары, буфет
гостиницы, мотели; обслуживание обед
иных торжественных мероприятий; ви
художественный дизайн; фотографиро

ахерские, косметич
; моделирование одежды. 
Advertising, business management, inclu

accoun
e

administration; office services.  
36 - Insurance; financial activity, including financial 
analyses, banking, financial information and 
consultancy, financial management, financial evaluation; 
monetary affairs; real estate affairs. 
41 - Education; providing of process of training, 
including educational services, arranging and conducting 
seminars, educational examination; amusements; 
organization of sports and cultural-enlightener activities.  
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental 
of computer software; rental of tents; clothing rental; 
rental of chairs, tables, table linen and

 retail trade; intermediaw
professional 
enterprises and organizations; tourist h
canteens, cafeterias, restaurants, snack
motels; catering; videotaping; art design; photography
hairdr  salons, manicuring, massaessing salons, beauty

 designing. 
________________________ 

 
8794 (111) 

(151) 005   (181) 22.09.2015 
55    (220) 26.03.2004 (210) 2004.00

(732) Haninerow Amanmämmet Nurmyradowiç 
telekeçi (TM) 
Предприниматель Ханинеров Аманмаммет 
Нурмыр
Haninerov Amanmammet Nurmyradovitch 
Employer (TM) 

(540) 

 
(511) 30 - Halwa. 
30 - Халва. 
30 - Halvah. 

________________________ 
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(111) 8795 
(151) 29.10.2005   (181) 29.10.2015 

c

(210) 2004.0102    (220) 26.05.2004 
(732) Klyçdurdyýewa Annanabat telekeçi (TM) 

Предприниматель  
Клычдурдыева Аннанабат (TM) 
Kly hdurdyeva Annanabat Employer (TM) 

(540) 

 
(511) 30 - Un we galla onumleri, corek onunleri, 
konditer onumleri, doňdurma; ary baly, toşap şiresi, 
drož, corek bişirilýän owram; sous (goşundy); azyk 
buzy. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое; мед, 
сироп из патоки, дрожжи, пекарные порошки; соусы 
(приправы); пищевой лед. 
30 - Foods and cereal preparations, bread, pastry and 
confectionery, ice-cream; honey, sуruр, yeast, baker's 
powders; sаuсеs (condiments); edible ices. 

________________________ 
 
(111) 8796 
(151) 29.10.2005   (181) 29.10.2015 
(210) 2004.0122    (220) 17.06.2004 
(732)  Babaýew Orazmyrat Babaýewiç, Telekeçi (TM) 

Предприниматель  
Б  
B evich, The 

busines

Tarhunyň Şöhlesi 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar hеm beýleki 
alkogolsyz içgiler; miweden edilen içgiler we miweli 
şireler; siroplar we beýleki içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler. 
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary 

матов; 

004 

абаев Оразмурад Бабаевич (TM)
abayabayev Orazmyrad B

sman (TM) 
(540) 
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kireýine bermek; programma üpjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-
eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary, stollary, 
nаhагhаnа serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine 
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk hyzmatlary; 
turistik bazalary; barlar, bufetler, kafeteriýalar, 
restoranlar, garbanylgalar; myhmanhanalar, moteller; 
naharlamalary, toýlary we beýleki dabaraly 
ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýomkalar; surata 
düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki kabinetler, 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri modelirlemek. 
32 - Пиво; мииеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
42 - Аренда помещеиий; прокат торговых авто
прокат средств программного обеспечеиия; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посреднические услуги; туристические 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжествеиных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; 

фотографирование, парикмахерские, косметические 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды. 
32 - Beers; mineral and aerated water and other nоn 
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental 
of computer software; rental of tents; clothing rental; 
rental of chairs, tables, table linen and glassware; 
wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, motels; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressing salons, beauty salons, 
manicuring, massage; dress designing. 

________________________ 
 
(111) 8797 
(151) 29.10.2005   (181) 29.10.2015 
(210) 2004.0224    (220) 05.11.2
(732) Ataýew Kerim Mammedowiç, Telekeçi (TM) 

Предприниматель  
Атаев Керим Мамедович (TM) 
Atayev Kerim Mamedovich,  
The businessman (TM) 

(540) 

 
(511) 30 - Däneli kofe we üwelen kofe, kakao, çay (ot 
görnüşinde we ot däl görnüşinde), kofe, çaý, kakao, we 
kofe "espresso" (içgiler), kofe we / ýa-da kofe "espresso" 
esasynda içgiler, poroşokly şokolad we wanil, içgiler 
üçin niýetlenen ýakymly ysly şerbetler,  bişirmeler, şol 

y y
i a

m o il ý

ym it 
ý

ha ellalçylaryň

şa m  y
itr ; 

e rek

ň ňe
 um

rsiý um

-

sanda sdoba,  bulkajyklar, biskwitler, kökeler, 
pirožnylar, çörek we çörek-bulka önümleri, we mundan 
beýläk olar ň ulanmaga taý n garyndalary, şokolad we 
konditer önümleri, m weleriň we tutuş dänäniň es synda 
ýasalan ulanmaga taýyn gyzgyn we sowuk däne 
önümleri, ulan aga taýyn k fe içg eri, doňdurma, sü tli 
kokteýler we doňdurylan konditer önümleri; şokolad, 
kemputlar we konditer önümleri; gant, tüwi, tapioka 
(manioka), sago; bal, toşapdan ýasalan şerbet; 
hamyrmaýa, bişiriji poroşoklar; duz, gorçisa; sirke,  
souslar (jazlar); ýak ly yslylyklar, iým buzy. 
35 - Özüne düş än gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; rytlary d  üsti bilen 
ýerleşdiriş; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe sürme 
we ýerleme; afi lary ýel eme; buhgalteriýan ň 
kitaplaryny alyp barma; w inalary bezeme reklamanyň 
materiallaryny çykarma; kommersiýa w lama işini 
güýçlendirmek maksady bilen sergileri gurama; iş 
operasiýalary çäginde der w işleri geçirme; iş 
operasiýalary barada magl atlary berme; iş 
operasiýalaryň çäginde ekspertiza etme; harytlary 
görkezme; bazary öwrenme; import-eksportynyň 
agentswolary; komme a magl atlarynyň 
agentswolary; işi alyp barýan hereketini hakynda 
maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; senagat ýa
da kommersiýa bilen bagly operasiýalarynyň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary 
alyp barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; 
salgyt deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; 
reklama bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri 
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taýýarlama; reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen 
ugradyşdyrma; hasaplary barlama; ykdysadyýeti 
prognozirleme; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýne berme; radio we telewideniýe üsti bilen 
reklamany berme, reklamanyň tekstlerini çap etme; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen söwda ýarmarkalary gurama.    
30 -  Молотый кофе и кофе в зернах, какао, чай 

средников; оптовая и розничная 

х материалов; 
ерческих и 

рекламных ти деловых 
пераций;  справки о деловых операциях;  экспертиза 

ловых операций; демонстрация товаров; 
ту-экспорту; 

рмации; 
ия 

статис ь по управлению 
промы  операциями; 
консул организации и 
управл тавление налоговых 

аций; распространение образцов; 
распространение рекламны объявлений; подготовка 

fee, ice 

r. 

)
w  (

)

(травяной и нетравяной), кофе, чай, какао и кофе 
"эспрессо" (напитки), напитки на основе кофе и / или 
кофе "эспрессо", шоколад и ваниль в порошке, 
ароматические сиропы для напитков, выпечка, 
включая сдобы, булочки, бисквиты, печенье, 
пирожные, хлеб и хлебобулочные изделия, а также 
их смеси готовые к приготовлению, шоколад и 
кондитерские изделия, горячие и холодные готовые к 
употреблению зерновые продукты на основе 
цельного зерна и фруктов, готовые к употреблению 
кофейные напитки, мороженое, молочные коктейли 
и замороженные кондитерские изделия; шоколад, 
конфеты и кондитерские изделия; сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго; мороженое; мед, сироп из патоки; 
дрожжи, пекарные порошки; соль, горчица; уксус, 
соусы (приправы); пряности; пищевой лед.  
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через по
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламны
организация выставок для комм

целей; исследования в облас
о
в области де
изучение рынка; агентства по импор
агентства по коммерческой инфо
информация о деловой активности; информац

тическая; помощ
шленными или коммерческими
ьтативные службы по 
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ению делами; сос
деклар

х 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
30 - Ground and whole bean coffee, cocoa, tea (herbal 
and non-herbal), coffee, tea, cocoa and espresso 
beverages, and beverages made with a base of coffee and 
/ or espresso, powdered chocolate and vanilla, flavoring 
syrups to add to beverages, baked goods including 
muffins, scones, biscuits, cookies, cakes, pastries and 
breads, and ready-to-make mixes of the same, chocolate 
and confectionery items, hot and cold ready-to-eat, fruit 
and whole grain based cereal, ready-to-drink cof
cream, milkshakes and frozen confections; chocolate, 
candy and confections; sugar, rice, tapioca, sago; ice-
cream; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, 
mustard; vinegar, sauces; spices; ice. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 

window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(526) Haryt nyşany tutuş görnüşinde hukuk taýdan 
goralýar, ýöne “ÇAÝY” söz belgi HHHK-nyň   30-njy 
klasy babatda hukuk taýdan goralmaýar. 
(591) Gara, gyzyl, sary we ak reňkle

________________________ 
 
(111) 8798 
(151) 29.10.2005   (181) 29.10.2015 
(210) 2004.0225    (220  05.11.2004 
(732) Ataýew Kerim Mammedo iç, Telekeçi TM) 

Предприниматель  
Атаев Керим Мамедович (TM) 
Atayev Kerim Mamedovich,  
The businessman (TM  

(540) 

 
(511) 30 - Däneli kofe we üwelen kofe, kakao, çay (ot 
görnüşinde we ot däl görnüşinde), kofe, çaý, kakao, we 
kofe "espresso" (içgiler), ko e w  / ýa-da kofe "espresso" 
esasynda iç iler, poroşokly şo olad we wanil, içgiler 
üçin niýetlenen ýakymly ysly şerbetler,  bişirmeler, şol 
sanda sdoba  bulkajy lar, iskwitler, kökeler, 
pirožnylar, çörek we çörek-bulka önümleri, we mundan 
beýläk olaryň ulanmaga taýyn garyndalary, şokolad we 
konditer önümleri, miweleriň we tutuş dänäniň esasynda 
ýasalan ulanmaga taýyn gyzgyn we sowuk däne 
önümleri, u mag ýyn kofe içgileri, ňdurma, süýtli 
kokteýler we do durylan konditer önümleri; şokolad, 
kemputlar we ko ter önüml  gant üwi, tapioka 
(manioka), sago; bal, toşapdan ýasalan şerbet; 
hamyrmaýa, bişirij poroşoklar; duz, gorçisa; sirke,  
souslar (jazlar); ýakymly y ylyklar, iýmit b zy. 
35 - Özüne n gymmatyny derň  geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdiriş; lomaý we bölek sö da; harytlar öňe sürme 
we ýerleme afişalary ýe me; buhg riýanyň 
kitaplaryny alyp barma; witrinalary bezeme; reklamanyň 
materiallaryny çykarma; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendir k maksady n sergileri rama; iş 
operasiýalaryň çäginde derňew işleri geçirme; iş 
operasiýalary barada maglumatlary berme; 

f e
g k

, k b

lan a ta  do
ň
ndi eri; , t

i 
sl u

düşýä ewden

w y 
; lme alte

me bile gu

iş 
operasiýalaryň çäginde ekspertiza etme; harytlary 
görkezme; bazary öwrenme; import-eksportynyň 
agentswolary; kommersiýa maglumatlarynyň 
agentswolary; işi alyp barýan hereketini hakynda 
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maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; senagat ýa-
da kommersiýa bilen bagly operasiýalarynyň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary 
alyp barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; 
salgyt deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; 
reklama bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri 
taýýarlama; reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen 
ugradyşdyrma; hasaplary barlama; ykdysadyýeti 
prognozirleme; reklama; reklamanyň materiallaryny 

 изделия; сахар, рис, тапиока 

лед.  
нная продажа; 

сбыт товара  розничная 
орговля; продвижение и реализация товаров; 

афиш; ведение бухгалтерских книг; 
материалов; 
рческих и 

я в области деловых 
операц ациях;  экспертиза 
в обла нстрация товаров; 

ие рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агент ии; 

 f at

bill-posting; accounting; shop 

port agencies; commercial 

 and television 
advertising; ; secretarial 

rvices; organization of trade fairs for commercial or 
rposes. 

ukuk taýdan 
ň      30-njy 

aýar. 
(591) r. 

________ 

(11

uwuk 

, y ş

a önümler. 

и

о кофе; а
рновые 

я, в том числе 

kireýne berme; radio we telewideniýe üsti bilen 
reklamany berme, reklamanyň tekstlerini çap etme; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen söwda ýarmarkalary gurama.    
30 -  Молотый кофе и кофе в зернах, какао, чай 
(травяной и нетравяной), кофе, чай, какао и кофе 
"эспрессо" (напитки), напитки на основе кофе и / или 
кофе "эспрессо", шоколад и ваниль в порошке, 
ароматические сиропы для напитков, выпечка, 
включая сдобы, булочки, бисквиты, печенье, 
пирожные, хлеб и хлебобулочные изделия, а также 
их смеси готовые к приготовлению, шоколад и 
кондитерские изделия, горячие и холодные готовые к 
употреблению зерновые продукты на основе 
цельного зерна и фруктов, готовые к употреблению 
кофейные напитки, мороженое, молочные коктейли 
и замороженные кондитерские изделия; шоколад, 
конфеты и кондитерские
(маниока), саго; мороженое; мед, сироп из патоки; 
дрожжи, пекарные порошки; соль, горчица; уксус, 
соусы (приправы); пряности; пищевой 
35 - Анализ себестоимости; аукцио

 через посредников; оптовая и
т
расклейка 
оформление витрин; выпуск рекламных 
организация выставок для комме
рекламных целей; исследовани

ий;  справки о деловых опер
сти деловых операций; демо

изучен
ства по коммерческой информац

информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
30 - Ground and whole bean coffee, cocoa, tea (herbal 
and non-herbal), coffee, tea, cocoa and espresso 
beverages, and beverages made with a base of coffee and 
/ or espresso, powdered chocolate and vanilla, flavoring 
syrups to add to beverages, baked goods including 
muffins, scones, biscuits, cookies, cakes, pastries and 
breads, and ready-to-make mixes o  the same, chocol e 
and confectionery items, hot and cold ready-to-eat, fruit 
and whole grain based cereal, ready-to-drink coffee, ice 
cream, milkshakes and frozen confections; chocolate, 

candy and confections; sugar, rice, tapioca, sago; ice-
cream; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, 
mustard; vinegar, sauces; spices; ice. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-ex
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio

publication of publicity texts
se
advertising pu
(526) Haryt nyşany tutuş görnüşinde h
goralýar, ýöne “ЧАЙ” söz belgi HHHK-ny
klasy babatda hukuk taýdan goralm

Gara, gyzyl, sary we ak renkle
________________

 
1) 8799 

(151) 18.11.2005   (181) 18.11.2015 
(210) 2004.0057    (220) 29.03.2004 
(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 
TWIXELS CHOCOLATE TRIO 

(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler; ýumurtga; süýt önümleri; žele, mürepbe, 
konfitýurlar, jemler, miwe gaýnamy; süýt we süýt içgileri; 
iýmit önümleri, şol sanda ýokarda görkezilen harytlardan 
edilen souslar. 
30 - Kofe we kofäniň ýerini tutujylar; çaý, kakao, s
şokolad; şeker, tüwi, tapioka, sago; un we galla önümleri; 
çörek-bulka önümleri, galetalar, tortlar we pirožnylar, 
kökeler, konditer un önümleri, şokolad we konditer 
önümleri; doňdurma azyk buz ; ary baly, to ap; duz, 
gorçisa; sirke, souslar; jazlar; ýakymly zatlar; iýmit 
önümleri, şol sanda ýokarda görkezilen harytlardan edilen 
pissa, sowuk naharlar we başg
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; яйца; молочные 
продукты; желе, варенье, конфитюры, джемы, 
компоты; молоко и молочные напитк ; продукты 
питания, в том числе соусы, приготовленные из 
вышеуказанных товаров. 
30 - К фе и заменители чай, как о, жидкий 
шоколад; сахар, рис, тапиока, саго; мука и зе
продукты; хлебобулочные изделия, галеты, торты и 
пирожные, печенье, кондитерские мучные изделия, 
шоколад и кондитерские изделия; мороженое, пищевой 
лед; мед, патока; соль, горчица; уксус, соусы; 
приправы; пряности; продукты питани
пицца, закуски и другие продукты, приготовленные из 
вышеуказанных товаров. 
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29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, 
dried and cooked fruits and vegetables; eggs; dairy 
products; jellies, jams, compotes; milk and milk drinks; 
products prepared for consumption, including sauces made 
of the aforesaid goods. 
30 - Coffee oa, drinking 

r, rice, tapioca, sago; flour and preparations 
ry, chocolate 

acle; salt, 
cts 

prepare acks and 
other fo foresaid products. 

(111) 8800 

ТРИО 
) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 

dylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
le, mürepbe, 
ýt we süýt 

 ýokarda görkezilen 
harytla
30 - Ko r; çaý, kakao, suwuk 

d; şeker, tüwi, tapioka, sago; un we galla 
önümleri; çörek-bu letalar, tortlar we 

ry, chocolate 
d confectio treacle; salt, 

gar, sauces; condiments; spices; products 
, snacks and 

 

(151) 1  
(210) 2 004 

Вritiş Amerikan Tobakko (Brands) Limited (GB) 
Бритиш Ам )  

ости, зажигалки, спички. 

.1  (
.

tmek üçin 
reparatlar; f klasa girýän 

 şol sanda adamlar üçin farmasewtik we 

 препараты; 
ских целей; 

ицинских целей, 
детско перевязочные 

омбирования зубов и 
вления зубны дезинфицирующие 

средства; препарат тожения вредных 

urposes; dietetic substances 

and coffee substitutes; tea, coc
chocolate; suga
made from cereals; bread, biscuits, cakes, past
and confectionery; ice-cream, ices; honey, tre
mustard; vinegar, sauces; condiments; spices; produ

d for consumption, including pizzas, sn
ods made of the a

________________________ 
 

(151) 18.11.2005   (181) 18.11.2015 
(210) 2004.0058    (220) 29.03.2004 
(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 
TWIXELS ШОКОЛАДНОЕ 

(511
ýapylan, gura
we miweler; ýumurtga; süýt önümleri; že
konfitýurlar, jemler, miwe gaýnamy; sü
içgileri; iýmit önümleri, şol sanda

rdan edilen souslar. 
fe we kofäniň ýerini tutujyla

şokola
lka önümleri, ga

pirožnylar, kökeler, konditer un önümleri, şokolad we 
konditer önümleri; doňdurma, azyk buzy; ary baly, 
toşap; duz, gorçisa; sirke, souslar; jazlar; ýakymly zatlar; 
iýmit önümleri, şol sanda ýokarda görkezilen harytlardan 
edilen pissa, sowuk naharlar we başga önümler. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; яйца; молочные 
продукты; желе, варенье, конфитюры, джемы, 
компоты; молоко и молочные напитки; продукты 
питания, в том числе соусы, приготовленные из 
вышеуказанных товаров. 
30 - Кофе и заменители кофе; чай, какао, жидкий 
шоколад; сахар, рис, тапиока, саго; мука и зерновые 
продукты; хлебобулочные изделия, галеты, торты и 
пирожные, печенье, кондитерские мучные изделия, 
шоколад и кондитерские изделия; мороженое, 
пищевой лед; мед, патока; соль, горчица; уксус, 
соусы; приправы; пряности; продукты питания, в том 
числе пицца, закуски и другие продукты, 
приготовленные из вышеуказанных товаров. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; eggs; 
dairy products; jellies, jams, compotes; milk and milk 
drinks; products prepared for consumption, including 
sauces made of the aforesaid goods. 
30 - Coffee and coffee substitutes; tea, cocoa, drinking 
chocolate; sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations 
made from cereals; bread, biscuits, cakes, past

nery; ice-cream, ices; honey, an
mustard; vine
prepared for consumption, including pizzas
other foods made of the aforesaid products. 

________________________

(111) 8801 
8.11.2005   (181) 18.11.2015
004.0059    (220) 01.04.2

(732)  
ерикэн Тобэкко (Брэндз

Лимитед (GB) 
British American Tobacco (Brands) Limited (GB) 

(540) 
Mintek 

(511) 34 - Sigaretler, temmäki, temmäki önümlеri, çilim 
esbaplary, zajigalkalar, оtlucöрlеr. 
34 - Сигареты, табак, табачные изделия, курительные 
принадлежн
34 - Cigarettes, tobacco, tobacco products, smokers' 
articles, lighters, matches. 

________________________ 
 
(111) 8802 
(151) 18 1.2005  181) 18.11.2015 
(210) 2004 0066    (220) 12.04.2004 
(732) Glakso Grup Limited (GB) 

Глаксо Груп Лимитед (GB) 
Glaxo Group Limited (GB) 

(540) 
SECUREX 

(511) 05 - Farmasewtik we weterinar preparatlary; 
medisina maksatly gigiýena preparatlar; medisina 
maksatly berhizlik maddalar, çaga iýmiti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar, dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok e

ungisidler we gerbisidler; şol p
ähli harytlar;
medisina preparatlary. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные
гигиенические препараты для медицин
диетические вещества для мед

ыри, е питание; пласт
алы; материалы для плматери

изгото х слепков; 
ы для унич

животных; фунгициды, гербициды; все товары, 
относящиеся к данному классу; в том числе, 
фармацевтические и медицинские препараты для 
человека. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical p
adapted for medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides; all goods included in this 
class; including pharmaceutical and medicinal 
preparations for human use. 

________________________ 
 
(111) 8803 
(151) 18.11.2005   (181) 18.11.2015 
(210) 2004.0067    (220) 12.04.2004 
(732)  Glakso Grup Limited (GB) 

Глаксо Груп Лимитед (GB) 
Glaxo Group Limited (GB) 

(540) 
SECUSTIN 



Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 1_(18)_2006 

 30

(511) 05 - Farmasewtik we weterinar preparatlary; medisina 
maksatly gigiýena preparatlar; medisina maksatly berhizlik 
maddalar, çaga iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalar; dişi 
plombirlemek we diş guýmalaryny ýasamak üçin maddalar, 
dezinfeksiýa serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin 
prepara r; fungis ler we gerbisid r; şol kla  girýän ähli 
harytlar; şol sanda adamlar üçin farmasewtik we m

 

tla id le sa
edisina 

ные материалы; 

medical purposes; dietetic substances 
adapted for es; plasters, 

aterials for dressings; material for stopping teeth, 
fectants; preparations for destroying 

cluded in this 
 medicinal 

__ 
 

8804 
(151) 18.11.200  

 tutujylar; çaý, kakao, suwuk 
 
 rtlar we 

n 

а
с е

в ; 

нные из 

 мучные изделия, 

числе пиц продукты, 
риготовленные из вышеуказанных товаров. 

fish, poultry and game; meat extracts; 
etables; eggs; 
ilk and milk 

nsumption, including 
sauces
30 - C coa, drinking 

ate; sugar, rice, tapioca, sago; flour and 
preparations made from cereals; bread, biscuits, cakes, 
pastry, chocolate and confectionery; ice-cream, ices; 
honey, treacle; salt, mustard; vinegar, sauces; 
condiments; spices; products prepared for consumption, 
including pizzas, snacks and other foods made of the 

korporeýted (US) 

a

(210) 2004.0

preparatlary. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, детское 
питание; пластыри, перевязоч
материалы для пломбирования зубов и изготовления 
зубных слепков; дезинфицирующие средства; 
препараты для уничтожения вредных животных; 
фунгициды, гербициды; все товары, относящиеся к 
данному классу; в том числе, фармацевтические и 
медицинские препараты для человека. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for 

medical use, food for babi
m
dental wax; disin
vermin; fungicides, herbicides; all goods in
class; including pharmaceutical and
preparations for human use. 

______________________

(111) 
5   (181) 18.11.2015

(210) 2004.0074    (220) 23.04.2004 
(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 
M&M'S 

(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýumurtga; süýt önümleri; žele, mürepbe, 
konfitýurlar, jemler, miwe gaýnamy; süýt we süýt 
içgileri; iýmit önümleri, şol sanda ýokarda görkezilen 
harytlardan edilen souslar. 
30 - Kofe we kofäniň ýerini
şokolad; şeker, tüwi, tapioka, sago; un we galla 
önümleri; çörek-bulka önümleri, galetalar, to
pirožnylar, kökeler, konditer un önümleri, şokolad we 
konditer önümleri; doňdurma, azyk buzy; ary baly, 
toşap; duz, gorçisa; sirke, souslar; jazlar; ýakymly zatlar; 
iýmit önümleri, şol sanda ýokarda görkezilen harytlarda
edilen pissa, sowuk naharlar we başga önümler. 
29 - Мясо, рыб , птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, уш ные и 
подвергнутые тепло ой обработке; яйца молочные 
продукты; желе, варенье, конфитюры, джемы, 
компоты; молоко и молочные напитки; продукты 
питания, в том числе соусы, приготовле
вышеуказанных товаров. 
30 - Кофе и заменители кофе; чай, какао, жидкий 
шоколад; сахар, рис, тапиока, саго; мука и зерновые 
продукты; хлебобулочные изделия, галеты, торты и 
пирожные, печенье, кондитерские
шоколад и кондитерские изделия; мороженое, 
пищевой лед; мед, патока; соль, горчица; уксус, 
соусы; приправы; пряности; продукты питания, в том 

ца, закуски и другие 
п
29 - Meat, 
preserved, dried and cooked fruits and veg
dairy products; jellies, jams, compotes; m
drinks; products prepared for co

 made of the aforesaid goods. 
offee and coffee substitutes; tea, co

chocol

aforesaid goods. 
________________________ 

 
(111) 8805 
(151) 18.11.2005   (181) 18.11.2015 
(210) 2004.0078    (220) 30.04.2004 
(732) Mars, In

Марс, Инкорпорейтед (US) 
M rs, Incorporated (US) 

(540) 
SCHMACKOS 

(511) 31 - Başga klaslara goşulmadyk oba hojalyk, 
bagbançylyk, tokaýçylyk we galla önümleri; mallar, ter 
miweler we gök önümler; mal üçin ot-iýmler we ot-
iýmleriň goşmaçalary; karakatisalaryň bedeniniň süňk 
bölekleri (hek balykgulaklary), haýwanlar üçin süňkler 
we gaýtarylan gäwüşler; haýwanlar üçin düşekçeler. 
44 - Weterinar gulluklary; haýwanlar üçin keselhanalar; 
haýwanlar üçin gigiýena we kosmetik salonlar; 
haýwanlary idetmek boýunça konsultatiw gulluklar we 
haýyr-sogap ediji guramalaryň hyzmatlary; haýwanlary, 
guşlary we balyklary köpeltmek we ösdürmek boýunça 
hyzmatlar, şeýle hem haýwanlara, guşlara we balyklara 
degişli bolan gözegçilikler. 
31 - Сельскохозяйственные, садовые, лесные и 
зерновые продукты, не относящиеся к другим 
классам; животные; свежие фрукты и овощи; корма 
для животных и кормовые добавки; костные части 
туловища (известковые раковины) каракатиц; кости 
и жвачки для животных; подстилки для животных. 
44 - Ветеринарные службы; больницы для животных; 
гигиенические и косметические салоны для 
животных; консультативные службы и услуги 
благотворительных организаций по уходу за 
животными; услуги по разведению и выращиванию 
животных, птиц и рыб, а также исследования, 
относящиеся к животным, птицам и рыбам. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes; live animals; fresh 
fruits and vegetables; foodstuffs for animals and 
additives to foodstuffs for animals; cuttlebones; bones 
and edible chews; litter for animals. 
44 - Veterinary services; animal hospitals: hygienic and 
beauty care for animals: charitable and consultancy 
services relating to animal care; breeding, fostering, and 
research services relating to animals, birds and fish. 

________________________ 
 
(111) 8806 
(151) 18.11.2005   (181) 18.11.2015 

084    (220) 10.05.2004 
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(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

, Инкорпорейтед (US) Марс
Mars, Incorporated (US) 

(540) 

 
(511) 29 - Et, b ; et garnuwlary, 

b

ri, şol sanda 
okarda gör issa, sowuk 

şga önümler. 
е экстракты; 
сушеные и 

т
компоты на ду
питания
числе 
товаров

, какао, жидкий 
; сахар, рис, тапиока, саго; мука и зерновые 

and 
including 

nack d 

. 
 

(151) 
 

(732) Hundaý Motor Kompani (KR) 
Хундай Мотор Компани (KR) 

r. 

obiles, and 
heels for au

________________________ 

2
(732) 

 SANAYI VE TICARET 
ANON

(540) 

alyk, guş we aw eti
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýumurtga; süýt önümleri; žele, mürepbe, 
konfitýurlar, jemler, miwe gaýnamy; süýt we süýt 
içgileri; ýokarda görkezilen harytlaryň esasynda iýmit 
önümleri, şol sanda ýokarda görkezilen harytlardan 
edilen souslar. 
30 - Kofe we kofäniň ýerini tutujylar; çaý, kakao, suwuk 
şokolad; şeker, tüwi, tapioka, sago; un we galla 
önümleri; çörek- ulka önümleri, galetalar, tortlar we 
pirožnylar, kökeler, konditer un önümleri, şokolad we 
konditer önümleri; doňdurma, azyk buzy; bal, toşap; duz, 
gorçisa; sirke, souslar; jazlar; ýakymly zatlar; ýokarda 
görkezilen harytlaryň esasynda iýmit önümle

kezilen harytlardan edilen pý
naharlar we ba
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясны
овощи и фрукты консервированные, 

гподвер нутые тепловой обработке; яйца; молочные 
продук ы; желе, варенье, конфитюры, джемы, 

мол  ; молоко и очные питки; про кты 
 на основе вышеуказанных товаров, в том 
соусы, приготовленные из вышеуказанных 
. 
фе и заменители кофе; чай30 - Ко

шоколад
продукты; хлебобулочные зделия, галеты, торты и 
пирожные, печенье, кондитерские мучные изделия, 
шоколад и кондитерские изделия; мороженое, 
пищевой лед; мед, патока; соль, горчица; уксус, 
соусы; приправы; пряности; продукты питания на 
основе вышеуказанных товаров, в том числе пицца, 
закуски и другие продукты, приготов

и

ленные из 
вышеуказанных товаров. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; eggs; 
dairy products; jellies, jams, compotes; milk and milk 
drinks; products prepared for consumption and 
consisting primarily of the aforesaid goods and including 
sauces made of the aforesaid goods. 
30 - Coffee and coffee substitutes; tea, cocoa, drinking 
chocolate; sugar, rice, tapioca, sago; flour and 
preparations made from cereals; bread, biscuits, cakes, 
pastry, chocolate and confectionery; ice, ices; honey, 
treacle; salt, mustard; vinegar, sauces; condiments; 
spices; products prepared for consumption 
consisting primarily of the aforesaid goods and 

s and other foods made of the aforesaipizzas, s
products. 
(591) Goňur, 

 31

sary, narynç, gyzyl, ak we gara
________________________

 
(111) 8807 

18.11.2005   (181) 18.11.2015 
(210) 
 

2004.0163    (220) 05.08.2004

Hyundai Motor Company (KR) 
(540) 

GRANDEUR 
(511) 12 - Ýeňil awtomobiller, ýük maşynlar, tirkegler, 
treýlerler, furgonlar (ulag serişdeleri); ýokarda sanalan 
harytlar üçin ätiýäçlik şaýlary, detallar we bölekler, 
awtomobiller üçin rullar we awtomobiller üçin tigirle
12 - Легковые автомобили, грузовики, прицепы, 
трейлеры, фургоны (транспортные средства); 
запасные части, детали и узлы для вышеуказанных 
товаров, рули для автомобилей и колеса для 
автомобилей. 
12 - Passenger cars, truck, trailer, vans; parts and 
accessories thereof, steering wheels for autom

tomobiles. w

 
(111) 8808 
(151) 18.11.2005   (181) 18.11.2015 
(210) 004.0192    (220) 10.09.2004 

INTERGUM GIDA SANAÝI WE TIJARET 
ANONIM ŞIRKETI (TR) 
ИНТЕРГУМ ГИДА САНАЙИ ВЕ 
ТИДЖАРЕТ АНОНИМ ШИРКЕТИ (TR) 
INTERGUM GIDA

IM ŞIRKETI (TR)  

 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofäniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, çörek 
önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap 
şiresi, drož, çörek bişirilýän owram; duz, gorçisa, sirke, 
sous (goşundy); süýjülik; azyk buzy; şol klasa degişli 
hemme harytlar, has aýratyn çeýnelýän rezin. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, соусы (приправы); 
пряности; пищевой лед; все товары, относящиеся к 
данному классу, особенно жевательная резинка. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca (manioca), 
sago, artificial coffee; flour for food and cereal 
preparations, bread, confectionery, ice-cream; honey, 
(treacle) syrup; yeast, baker's powders; salt, mustard; 
vinegar, sauces (condiments); spices, edible ices; all 
goods included in class 30, especially chewing gum. 
(591) Ak we narynç. 

________________________ 
 
(111) 8809 
(151) 18.11.2005   (181) 18.11.2015 

258    (220) 06.12.2004 (210) 2004.0
gton Networks Ink. (US) (732) Berlin

Берлингтон Нетворкс Инк. (US) 
Burlington Networks Inc. (US) 

(540) 
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11) 36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işi; maliýe-kredit 
perasiýalary, gozganmaýan emläk bilen geçirilýän 

iýalar, 36 klasa girýän hemme hyzmatlar. 
39 - Daşama; harytlary gaplamak we saklamak; 

-денежные операции; операции с 

я путешествий; все услуги 39 класса. 
n f

l serv . 
e of goods; travel 

_

ndiýaň 
Korp
Канада Драй Корпорейшн Лимитед, 

андская Корпорация (KY) 
reland 

A DRY 
3 hem agyz suwy, çüýşeli suw, 
ly ysly suw, mineral we gazly suw we başga 

alkogolsyz içgiler, aýratyn hem alkogolsyz içgiler, energetiki 
içgiler we sportsmenler üçin içgiler; miwe içgileri we şireleri; 
içgiler taýýarlamak üçin siroplar we konsentratlar, aýratyn 
hem 32 klasa girýän mineral we gazly suw üçin, alkogolsyz 
icgiler üçin, energetiki içgiler we sportsmenleriň içgileri üçin, 
wiwe içgiler we şireler üçin. 
32 - Напитки, в частности питьевая вода, вода в 

в частности безалкогольные напитки, 

я изготовления напитков, в частности для 
а

гети ов и
тков и соков, 

r
s; and other non-

; syrups, 

drinks, 
sports drinks, fru . 

ADA" söz belgi hukuk taýdan goralmaýar. 
 

8.11.2015 
(210) 2 30.09.2004 

32) S
САДИЯ С.А. (BR) 
SADIA S.A. (BR) 

 
 
 

o
operas

syýahatlary guramak; 39 klasa girýän hemme hyzmatlar. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; 
кредитно
недвижимостью; все услуги 36 класса. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение товаров; 
организаци
36 - Insurance; fi ancial af airs; monetary affairs; real 
estate affairs; al ices in Class 36
39 - Transport; packaging and storag
arrangement; all services in Class 39. 

___________________ ____ 
 
(111) 8810 
(151) 18.11.2005   (181) 18.11.2015 
(210) 2004.0129    (220) 22.06.2004 
(732) Kanada Draý Korporeýşn Limited, Irla

orasiýasy (KY) 

Ирл
Canada Dry Corporation Limited, an I
Corporation (KY)  

(540) 
CANAD

(511) 
ýakym

2 - Içgiler, aýratyn 

бутылках, ароматизированная вода, минеральная и 
газированная вода и другие напитки без содержания 
алкоголя, 
энергетические напитки и напитки для спортсменов; 
фруктовые напитки и соки; сиропы, концентраты и 
порошки дл
минеральной и г зированной воды, безалкогольных 
напитков, энер ческих напитк  напитков для 
спортсменов, фруктовых напи
включенных в 32 класс. 
32 - Beverages, namely d inking waters, bottled waters, 
flavored waters, mineral and aerated water
alcoholic beverages, namely, soft drinks, energy drinks and 
sports drinks; fruit drinks and fruit juices
concentrates and powders for making beverages, namely 
mineral and aerated waters, soft drinks, energy 

it drinks and fruit juices in Class 32
(526) "CAN

________________________
 
(111) 8811 
(151) 18.11.2005   (181) 1

004.0204    (220) 
(7 ADIÝA S.A. (BR) 

(540) 

 
(511) 29 - Et we et önümleri, şol sanda frikadelkalar, 

ri; un-konditer 

анный 
замороженн

0 - Зерновые продукты, хлебобулочные изделия, 
ндитерские изделия и кондитерские 

eatballs, 

f cereals, bread, pastry, and 
confec s.  

 
(111) 

18.11.2005   (181) 18.11.2015 
(210) 2004.0205    (2 9.2004 

gamburgerler, una bulanylan we doňdurylan jüýje; 
nugatlar. 
30 - Galla önümleri; çörek önümle
önümleri we konditer önümleri şol sanda pissalar, 
lazanýalar. 
29 - Мясо и мясные продукты, в частности 
фрикадельки, гамбургеры, паниров

ый цыпленок; нугаты. 
3
мучные ко
изделия, в частности пиццы, лазаньи. 
29 - Meat and meat products, and in particular m
hamburgers, breaded frozen chicken; nuggets. 
30 - Preparations made o

tionery, and in particular pizzas, lasagna
__________ ______________

8812 
(151) 

20) 30.0
(732) SADIÝA S.A. (BR) 

САДИЯ С.А. (BR) 
SADIA S.A. (BR) 

(540) 

 
(511) 29 - Et we et önümleri, şol sanda frikadelkalar, 
gamburgerler, una bulanylan we doňdurylan jüýje; 
nugatlar. 
30 - Galla önümleri; çörek önümleri; un-konditer 
önümleri we konditer önümleri şol sanda pissalar, 
lazanýalar. 
29 - Мясо и мясные продукты, в частности 
фрикадельки, гамбургеры, панированный 
замороженный цыпленок; нугаты. 
30 - Зерновые продукты, хлебобулочные изделия, 
мучные кондитерские изделия и кондитерские 
изделия, в частности пиццы, лазаньи. 
29 - Meat and meat products, and in particular meatballs, 
hamburgers, breaded frozen chicken; nuggets. 
30 - Preparations made of cereals, bread, pastry, and 
confectionery, and in particular pizzas, lasagnas.  

________________________ 
 
(111) 8813 
(151) 18.11.2005   (181) 18.11.2015 
(210) 2004.0206    (220) 30.09.2004 
(732)  SADIÝA S.A. (BR) 

ИЯ С.А. (BR) САД
IA S.A. (BR) SAD
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(540) 

 
(511) 29 - Et we et önümleri, şol sanda frikadelkalar, 
gamburgerler, una bulanylan we d durylan jüýje; 

ие 

 

cereals, bread, pastry, and 
ar p

2

on, a Delaware Corporation (US) 

 başga 

n platalar, 
landyrylýan 

urluşlar we 
asion we set 

, set 

09 - А , 
компью ва, 

ие 
иков муникационные 

и сетевые полу ральные платы, 

платы, микрокомпьютеры, программно-

обеспечение, 

, модемы, беспроводные модемы, сетевые 

conductors, microprocessors and other 
orking 

ds, micro-

computers, so rs, computer 
rmware and operating system software, communications 

ing software, wireless and wire modems, 
 
 

(111) 
(151) 
(210) 
(732) ekeçi (TM) 

Ризаев Эльдар Гусейнович (TM) 
Rizayev Eldar Guseyn ployer (TM) 

oň
nugatlar. 
30 - Galla önümleri; çörek önümleri; un-konditer 
önümleri we konditer önümleri şol sanda pissalar, 
lazanýalar. 
29 - Мясо и мясные продукты, в частности 
фрикадельки, гамбургеры, панированный 
замороженный цыпленок; нугаты. 
30 - Зерновые продукты, хлебобулочные изделия, 
мучные кондитерские изделия и кондитерск
изделия, в частности пиццы, лазаньи. 
29 - Meat and meat products, and in particular meatballs,
hamburgers, breaded frozen chicken; nuggets. 
30 - Preparations made of 

 33

confectionery, and in particul izzas, lasagnas.  
________________________ 

 
(111) 8814 
(151) 18.11.2005    (181) 18.11.2015 
(210) 2004.0260     (220) 09.12. 004 
(310) 30434819.8/09   (320) 17.06.2004   (330) DE  
(732) Intel Korporeýşn,  

Delawer ştatynyň korporasiýasy (US) 
Интел Корпорейшн,  
корпорация штата Делавэр (US) 
Intel Corporati

(540) 
VIIV 

(511) 09 - Maglumatlary işläp taýýarlamak üçin apparat 
serişdeler, kompýuterler, kompýuter apparat serişdeleri, 
ýarymgecirijiler, mikroprosessorlar we
ýarymgeciriji gurluşlar, kommunikasion we set 
ýarymgecirijileri, integral platalar, kompýuter çipler, 
kompýuter ene we bölünip aýryla

terler, programma bilen domikrokompýu
prosessorlar, kompýuter oturdylan g
operasion sistema üpjünçiligi, kommunik
programma üpjünçiligi, modemler, simsiz modemler
adapter talar. ler we set adapter pla

ппаратные средства для обработки данных
теры, компьютерные аппаратные средст
оводники, микропроцессоры и другполупр

полупроводн ые устройства, ком
проводники, интег

компьютерные чипы, компьютерные материнские и 
дочерние 
управляемые процессоры, компьютерные встроенные 
устройства и операционное системное 
коммуникационное и сетевое программное 
обеспечение
адаптеры и сетевые адаптерные платы. 
09 - Data processing hardware, computers, computer 
hardware, semi
semiconductor devices, communications and netw
semiconductors, integrated circuits, computer chipsets, 
computer motherboards and daughterboar

ftware programmable processo
fi
and network
network adapters and network adapter cards.

________________________
 

8815 
18.11.2005   (181) 18.11.2015 
2004.0150    (220) 14.07.2004 
Rizaýew Eldar Guseýnowiç tel
Предприниматель  

ovitch Em
(540) 

 
(511) 35 - Sergileri (harytlary görkezmek üçin), 
ýarmarkalary, harytlaryň görkezilişi we ş

ýa-da reklama maksatl
oňa meňzeş 

ommersiýa y çäreleri 
 boýunça döretme, reklamirleme we 

ça hyzmatlar, 
a hyzmatlar; 
r; bölekleýin 

40 - M e.  
45 - Ge ň ösüşi 
we ýag tyýar 
berýän

- Организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по рекламированию 
выставок (для демонстрации товаров) ярмарок, 
демонстраций товаров и подобных мероприятий, 
имеющих коммерческие или рекламные цели; услуги 
по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу; услуги по продаже через ернет; услуги 

вышивание.  

предоставляемые 

f advertisement and promotion 
services for оf goods) 

ows fairs, etc. for commercial or advertising purpose; 
es, i.e. selling services through catalogue, 

. 
. 

nformation, fashion 
houses

_____ 
8816 

(151) 18.11.2005   (181) 8.11.2015 

k
reklamirleme
propagandistlik çäreleri etme; satuw boýun
ýagny, kotalog boýunça satuw boýunç

yzmatlaInternet üsti bilen satuw boýunça h
satmaklyk boýunça hyzmatlar. 

; keşdelematalary biçme; geýim-gejim tikme
ýimleriň modellerini taýýarlama; modany

el jaýlar ygdaýy boýunça maglumat; mod
 ähli hyzmatlar. 

35 

 Инт
по розничной продаже. 
40 - Раскрой тканей; пошив одежды; 
45 - Моделирование одежды; информация о развитии 
и состоянии моды; все услуги, 
домами моделей. 
35 - Organization о

exhibitions (for demonstration 
sh
selling servic
selling services through Internet; retail sales
40 - Cloth cutting; dressmaking; embroidery
45 - Dress designing, fashion i

 services. 
___________________

(111) 
1

(210) 2004.0178    (220) 23.08.2004 
(732) Hojyýew Şohrat Babajanowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель  
Ходжиев Шохрат Бабаджанович (TM) 
Hojiyev Shohrat Babadjanovitch Employer (TM) 

(540) 
BAŞ / BASH 

(511) 29 - Süýt we süýt önümleri; ýaglar we azyk 
ýaglary.  
30 - Un we galla önümleri, çörek önümleri, konditer 
önümleri, doňdurma; ary baly; azyk buzy.  
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29 - Молоко и молочные продукты; масла и жиры 
пищевые.  
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое; мед; 
пищевой лед.  
29 - Milk and milk products; edible oils and fats. 
30 - Foods and cereal preparations, bread, pastry and 
confectionery, ice-cream; honey; edible ices. 

________________________ 
 
(111) 8817 
(151) 18.11.2005   (181) 18.11.2015 
(210) 2004.0217    (220) 25.10.2004 
(732) Diajeo Nort Amerika, Ink.,  

Konnektikut ştatynyň korporasiýasy (US) 
Диаджео Норт Америка, Инк.,  
корпорация штата Коннектикут (US) 
Diageo North America, Inc.,  
a Connecticut corporation (US)  

(540) 
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(511) 33 - Alkogolly içgiler (piwodan başgalary); 
alkogolly essensiýalar we ekstraktlar. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива); 
спиртовые эссенции и экстракты. 
33 - Alcoholic beverages (except beers); alcoholic 
essences and extracts. 

________________________ 
 
(111) 8818 
(151) 18.11.2008   (181) 18.11.2015 
(210) 2004.0218    (220) 25.10.2004 
(732) Diajeo Nort Amerika, Ink.,  

Konnektikut ştatynyň korporasiýasy (US) 
Диаджео Норт Америка, Инк., 
корпорация штата Коннектикут (US) 
Diageo North America, Inc.,  
a Connecticut corporation (US)  

(540) 

 
(511) 33 - Alkogolly içgiler (piwodan başgalary); 
alkogolly essensiýalar we ekstraktlar. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива); 
спиртовые эссенции и экстракты. 
33 - Alcoholic beverages (except beers); alcoholic 
essences and extracts. 

________________________ 
 
(111) 8819 
(151) 18.11.2005   (181) 18.11.2015 
(210) 2004.0234    (220) 12.11.2004 
(732) ABRO Indastries, Ink. (US) 

АБРО Индастриес, Инк. (US) 
ABRO Industries, Inc. (US) 

(540) 

 
(511) 01 - Awtomobil aýnasy üçin ýelim, gysgyçlary 
dykyzlandaryjylar üçin ýelim, senagat maksatlary üçin 

ulanmaga niýetlenen ýelim, antifriz, awtomobil 
aýnalaryny ümüre garşy işläp taýýarlamak üçin 
serişdeler, awtomatik herekete getiriji enjam üçin 
suwuklyk, tormoz üçin suwuklyk, kаrbýurator we howa 
ýapylaryny arassalaýjy (ýuwujy), senagat maksatlary 
üçin ulanmaga niýetlenen himiýa önümleri, doňaklyga 

inzektoryny (pürküji sistemasy) 

e

y serişdeler, sypjyryklary 
aýyrmak üçin serişdeler, plastik, rezin we winil silikon 

garşy suwuklyklar, motor ýagy bilen ulanmak üçin 
ýuwujy goşundy, dizel dwigatelleri üçin ýaglar, dizel 
inzektoryny (pürküji sistemasy) arassalaýjy (ýuwujy 
serişde), dizel üçin işläp taýýarlaýjy we baýlaşdyryjy 
serişde, dwigatel üçin sowadyjy suwuklyk, işlenilmedik 
epoksid smolasy, polat (demir) üçin epoksid ýelimi, 
daşary çykaryş (gaz çykaryjy) sistemany ýelmemek üçin 
ýelim we sement ýaly berkidiji maddalar, mata üçin 
goraýjy himiki maddalar, maşyn hereketlendirijileriniň 
bloklary we bölekleri üçin himiki dolduryjy maddalar, ot 
öçürmek üçin düzümler, ýangyç üçin himiki goşmaçalar, 
ýangyç gazy üçin işläp taýýarlaýjy we baýlaşdyryjy 
serişdeler, ýangyç 
arassalaýjy (ýuwujy serişde), ýangyç beriji sistemasyny 
arassalaýjy (ýuwujy serişde), transmission ýagy, 
transmission ýagy üçin işläp taýýarlaýjy we baýlaşdyryjy 
serişdeler, senagat maksatlary üçin niýetlenen ýelim we 
ýelimli maddalar, motor ýuwujy suwuklyk, motor ýagy 
üçin işläp taýýarlaýjy we baýlaşdyryjy serişdeler, oktan 
sanyny köp ldiji, rul mehanizmini güýçlendiriji üçin 
suwuklyk, PVC/CPVC ýelim, radiator üçin sowadyjy 
suwuklyk, radiator üçin ýuwujy suwuklyk, yzy görkeziji 
aýna üçin ýelim, aerozol silikony, otlaýjy guraly işlediji 
üçin suwuklyk, senagat maksatlary üçin niýetlenen super 
ýelim, kamerasyz şinalary ýelmemek üçin serişde, 
işlenmedik sintetik smolalar, işlenmedik plastmassalar, 
awtomobilleriň ýel goraýjy aýnalaryny doňmaklykdan 
goraýjy, awtomoboliň ýel goraýjy aýnalaryny remont 
ediji we dikeldiji himiki toplum. 
02 - Awtomobillere ideg etmek üçin örtükler we 
boýaglar, reňkleýji maddalar, prokladkalar (ara goýulýan 
zat) üçin şellak örtükleri, aýna zamazkasy, ýokary 
temperatura bilen pürkülýän boýaglar, lak boýaglary we 
laklar üçin suwaldyjylar, laklar, iýijiler, boýaglar üçin 
suwaldyjylar, boýaglar, metallary poslamakdan we 
agaçlary dargamakdan gorap saklamak üçin maddalar, 
işlenilmedik tebigy smolalar, aerozol boýaglar, aerozol 
gruntlary, polituralar, syrçalar. 
03 - Tormozy we tormozyň böleklerini arassalaýjy 
(ýuwujy serişde), kemçilikleri aýyrmak üçin düzümler, 
mumly awtoýylmaýjy, himiki bolmadyk karbýurator we 
howa ýapylaryny arassalaýjy (ýuwujy serişde), 
maşynlaryň we awtomobilleriň daşky üstlerini 
arassalamak, ýylmamak, abraziw işläp taýýarlamak we 
ýuwmak üçin preparatlar, abzal we enjam paneli üçin 
ýylmaýjy, elektrik kontaktlaryny arassalaýjy (ýuwujy 
serişde), ýagsyzlandyryjy serişdeler, mata ýuwujy we 
goraýjy serişdeler, köpürjekleýän arassalaýjy (ýuwujy 
serişde), şinany arassalamak üçin köpürjekleýän ýuwujy 
serişdeler, awtomobilleriň mebelden bolan bezeglerini 
we mebelleri arassalaýjy, ýylmaýjy serişdeler, aýnalary 
arassalamak üçin serişdeler, ýylmamak we tekizlemek 
üçin pastalar, elleri arassalamak we ýuwmak üçin 
serişdeler, peçler, duhowkalar we guratgyçlar üçin 
arassalaýjy (ýuwujy serişde), boýagy aýyrmak üçin 
serişdeler, mumly ýylmaýjy pasta, ýylmamak üçin 
abraziw düzümleri, awtomobiliň abzal we enjam 
panelini ýylmaýan ýakymly ysl
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protektanty (salon üçin ýylmaýjy), tegmilleri aýyrmak 
üçin serişdeler, aerozol krahmaly, şinalary arasalaýjy 
(ýuwujy) serişdeler, şinalara ýylpyldylyk bermek üçin 
serişdeler. 
04 - Awtomatik herekete getiriji enj myň suwuklygy 
üçin himiki bolm dyk goş ndylar, ýangyç üçin himiki 
bolmadyk go undylar, ýan yçlar (şol anda motor 
benzinleri) maşyn ýaglary, transm ssi n ýaglary, 
gidrawlik ýaglary, tehniki ýaglary we konsistent 
ýagla dyryjylary (iýmit ir ýaglaryndan baş a), litiý 
konsistent ýaglandyryjy y, ýaglandy  materiallar, 
motor ýaglary; tigirleriň podşipniklerini, CV, unwersal 
seplemeleri (birleşmeleri), rolik podşipniklerini 
ýaglamak üçin uniwersal köp maksatly konsistent 
ýaglandyryjylar, siňdiriji ýaglar, amortizator ýaglary, 
aerozol ýaglandyryjylar, tr nsmission s wuk yklary. 
16 - Kanselýariýa we durmuş maksatlary üçin niýetlenen 
ýelimler; kanselýariýa we durmuş maksatlary üçin 
niýetlenen elimleýji we ýelimli ma dalar; ummirlenen 
kagyz; kanselýariýa we durmuş maksatlary üçin 
niýetlene maskiro a lentasy; m ýar işlerinde we 
reňklemekde mas irowka etme  üçin le a; gaplap 
daňmak üçin lentalar; dolamak we gaplamak üçin 
plastmas materia lary; dartyp süýndürilý n plýonka bi n 
gaplamak ü in göterilýän len bölüşdiriji desga; 
gaplamak üçin dartyp süýndürilýän plýonkalar; 
kanselýariýa we durmuş maksatlary üçin niýetlenen 
super ýelimler; kanselýariýa we durmuş maksatlary üçin 
niýetlenen lentalar. 
17 - Awtomobilleriň radiatorlaryndan, gyzdyryjy 
desgalaryndan, gatap galýan dykylaryndan, silindrleriň 
üstüni ýapý n böleklerinden we beýleki böleklerinden 
akmazlyk (dökülmezlik, syzmazlyk) üçin 
dykyzlan yryjy (germetik), ýokary tem eratura sezewar 
bolýan metal önümleri üçin ulanylýan dykyzlandyryjy 
(germetik), şinalar üçin dykyzlandyryjy (germetik), 
alýumin fo asynda  lent , ASJ (hyzmatla üçin 
lentalaryň ähl görnüşi) ezeg (timarlama, bejerme) 
lenta, awtomobil aýnalary üçin silikon dykyzlandyryjy, 
awtomat korob alaryň lenta ary, awtolmo illeriň 
maskirowka etme  lentalary, iki oýunça 
gönükdirilen polip pilen lentalary, korpuslary dolduryjy 
maddalar, ka on gaplary üçin dykyzlan ryjy lentalar, 
çaňa garşy reňkli dykyzlandyryjy lentalar, r ňkli silikon 
prokladk
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lentalar, elektro izolýasiýa lentasy, daşary çykaryş (gaz 
çykaryjy) sistemalary üçin dykyzl ndyryjylar, aýna 
süýüm sap lentalar, k ürjekli siýa 
dykyzlandyryjy (germetik), FSK - bezeg (timarlama, 
be rme) lenta, dy yzlan yrmak üçin ereg
dykyzlandyryj rokladka şellak  örtülen 
prokladkalar, rezin, kauçuk, guttaperça, ýokary 
temperaturaly awtomobil lentalary, tehniki lentalary, 
izolýasiýa ma pürjikli izolý ýa lentasy, 
köp wagtlaýyn s
kanselýariýa we durmuş lentalaryndan başga 
maskirowka etmek üçin lentalar, neýlon lentalary, 
ga ak üçin rezin ateriallary, stik dolduryjy 
maddalary, poli ropilen akril lentalary, p lypropilen 
eregen lentalary, polipropilen lentalary, örtgüler üçin 
dykyzlan yryjy lenta, rezin önümleri gatap galý n 
dykylar, silindrleriň ü ni ýapýan b lekleri ü in 
dykyzlandyryjy (germetik), radiator ar üçin 
dykyzlandyryjy (germetik), silikon prokladkalary, 
silikon dykyzlandyryjylary, kümüşpisint matadan çaňa 

garşy lentalar, ýörite lentalar, petikleýji materiallar, 
kanselýariýa we durmuş plýonkalaryndan başga dartyp 
süýndürilýän plýonkalar, medisina, kanselýariýa we 
durmuş lentalary bolmady  ýelimli öz  paýlanýan 
lentalar, kanselýariýa we durmuş lentalary bolmadyk 
lentalar, teflonly dykyzlandyryjy material, awtomobiliň 
ýel goraýjy aýnalaryny remont ediji we dikeldiji lentalar, 
awtomobilleriň gyzdyryjy we sowadyjy sistemalary üçin 
dykyzlandyry ermetik). 
01 - Клей для авт обильного стек , клей я 
уплотнителей зажимов, клей для промышленных 
целей, антифриз, жидкость автоматической коробки 
передачи, средства для противотуманной обработки 
автомобильных стекол, средства для обработки 
автомобильных стекол водостойким защитным 
покрытием, тормозная жидкость, очиститель 
(моющее
заслонки, химические продукты предназначенные 
для использования в п мышленных целях, 
антиобледнительные жидкости, очищающая 
(моющая) добавка для использования с моторным 
маслом, масло для дизельных д игателей, очиститель 
(моющее средство) жектора стемы впрыска) 
дизеля, средство обработки и обогащения для 
дизеля, охлаждающая жидкость для двигателя, 
необработанная эпоксидная смола, эпоксидный клей 
для стали (м ала), клей д я склейк и скрепляющее 
подобно цементу вещества для выпускной 
(выхлопной) системы, химические вещества для 
защиты ткани, химические наполнительные 
вещества для машинных блоков и узлов 
(двигателей), составы для огнетушен
добавки для топлива, средства обработки и 
обогащение для топливного газа, очиститель 
(м щее сред во) инжектора (системы прыска) 
топлива, очиститель (моющее средство) системы 
подачи топлива, трансмиссионное масло, средства 
обработки и обогащение для трансмиссионного 
масла, клей и клеящие вещества для промышленных 
целей, моющая жидкость для мотора, средства 
обработки и обогащение для моторного масла, 
октановый ускоритель (увеличитель октанового 
числа), жидкость для рулевого управления 
усилителем, PVC/CPVC клей, охлаждающая 
жидкость для р диатора, мою ая жидкость для 
радиатора, клей для зеркал заднего вида, 
аэрозольный силикон, жидкость для запуска 
зажигания, суп  клей для промышлен х целей, 
средства для склеивания бескамерных шин, 
необработанные синтетические смолы, 
необработанные пластмассы, антиобледенитель 
ветрового  автомобилей химические 
ремонтно-восстановительные ры ветрового 
стекла. 
02 - Покрытие для ухо а за автомобилем, красящие 
вещества, шеллачные покрытие для прокладок, 
стекольная замазка, краска для 
высокотемпературного распыления, лаковые краски 
и разбавители для лаков, лаки, протравы, 
разбавители красок, краски, вещества 
предохраняющие металлы от корроз и и древесину 
от разрушения, еобработанные природные смолы, 
аэрозольная краска, аэрозольная грунтовка, 
политуры, глазур . 
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03 - Очиститель (мою ее средство) то озов и 
тормозных деталей, составы для удаления дефектов 
и повреждении, восковый втополироль, 
нехимический очиститель (моющее средство) 
карбюратора и воздушной заслонки, препараты для 
чистки, полирования абразивной работки и 
промывки внешней поверхности машин и 
автомобилей, полироль для панелей приборов, 
очиститель (моющее средство) для электрических 
контактов, обезжиривающие средства, средства для 
чистки и защиты тканей, пенистый очиститель 
(моющее средство), пенистый очиститель (моющее 
средство) для шин, чистящие, полирующие средства 
для мебельной отделки автомобиля и мебели, 
средств  для чистки стекол, шлифовальная паста, 
средства для ки рук чис ль (моющее 
средство) для , д ок и суши средства 
для снятия красок, восковая лир вочная паста, 
aбрaзивные состaвы для полирования, 
ароматизированные средства для чистки и 
полирования прибор х панелей дства для 
удалений царапин силиконовый автополироль, 
силиконовый протектант пластика, резины и винила 
(полироль для салона
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), средства для выведения 

целярских и бытовых целей; 

аковки, переносное 

(все 

 

 уплотнения, 

ительные ленты для ветровых стекол, 
тнитель (г льных систем 

лаждения. 
 sealant for 

 anti-freeze, 
 

ng 
treatme eaner, 
chemic s, detergent 
additiv gine oil, diesel 

treatment, engine coolant, 
 epoxy steel ad st system sealers and 

cement, fabric protect r engine blocks, fire 

 motor oil treatment, octane booster, power 

mover, 

, engine degreaser, fabric 
protectant, foam cleaner, foaming tire cleaner, furniture 

пятен, аэрозолевый крахмал, очиститель (моющее 
средство) для шин, средства для придания блеска 
шинам. 
04 - Добавки нехимические для жидкостей 
автоматической коробки передач, добавки 
нехимические для топлива, топлива (в том числе 
моторные бензины), горючее, машинные масла для 
механизмов, приводов и редукторов, масла 
трансмиссионные, масла гидравлические, 
технические масла и консистентные смазки (за 
исключением пищевых масел, жиров и эфирных 
масел), литиевые консистентные смазки, смазочные 
материалы, моторные масла; универсальные 
многоцелевые консистентные смазки для смазки 
подшипников колес, CV, универсальных соединений 
и роликовых подшипников; пропиточные масла, 
масла амортизаторные (для демпфера), аэрозольная 
смазка, жидкости трансмиссионные. 
16 - Клей для кан
склеивающие и клейкие вещества для канцелярских 
и бытовых целей, гуммированная бумага; 
маскировочная лента для канцелярских и бытовых 
целей; маскировочная лента для малярных работ и 
покраски, упаковочные ленты, пластмассовые 
материалы для обертывания и уп
лентораспределительное устройство для упаковки 
растягивающей пленкой, растягивающие пленки для 
упаковки, супер клей для канцелярских и бытовых 
целей, ленты для канцелярских и бытовых целей. 
17 - Уплотнитель (герметик) от утечек в радиаторах, 
нагревательных устройствах, затвердывающихся 
пробках, затычках, головки цилиндров и других 
автомобильных деталях, уплoтнитель (герметик) 
используемый для металлических изделий, 
подвергаемых высоким температурам, уплотнитель 
для шин, лента из алюминиевой фольги, ASJ 
виды лент для услуг) отделочная лента, силиконовый 
уплотнитель для автомобильных стекол, ленты 
автоматических коробок, автомобильные 
маскировочные ленты, полипропиленовые ленты 
ориентированные по двум осям, наполнители 

(набивкa) корпусов, уплотнительные ленты для 
картонной тары, цветные уплотнительные ленты от
пыли, цветные силиконовые прокладки, пробки, 
затычки, уплотнительные ленты от пыли, электро-
изоляционная лента, уплотнители для выхлопных 
систем, стекловолоконно-нитевые ленты, пено-
изоляционный уплотнитель (герметик), FSK-
отделочная лента, плавкие ленты для
уплотнительные прокладки, прокладки покрытые 
шеллaком, резина, каучук, гуттаперча, 
высокотемпературные автомобильные ленты, 
технические ленты, изоляционные материалы, пено-
изоляционная лента, долговечный волокнистый 
нaполнитель (набивка), мaскировочные ленты за 
исключением канцелярских и бытовых, нейлоновые 
ленты, резиновые упаковочные материалы, 
пластиковый наполнитель (набивка), полипропилен 
акриловые ленты, полипропиленовые плавкие ленты, 
полипропиленовые ленты, уплотнительная лента для 
кровли, резиновые изделия, уплотнитель (герметик), 
для затвердывающих пробок, затычек и головки 
цилиндров, уплотнитель (герметик) для радиаторов, 
силиконовые прокладки, силиконовые уплотнители, 
серебристые тканные ленты от пыли, специальные 
ленты, затыкающие и заглушающие материалы, 
растягивающая пленка за исключением 
канцелярских и бытовых, клейкие 
самораспределяющие ленты за исключением 
медицинских, канцелярских и бытовых, лента за 
исключением канцелярских и бытовых, тефлоновый 
уплотнительный материал, ремонтно-
восстанов
упло ерметик) для автомоби
нагрева и ох
01 - Adhesive for auto glass, adhesive
fasteners, adhesive used in industry,
automatic transmission fluid, automotive glass anti-fog
treatme lass anti-water sheetint, automotive g

nt, brake fluid, carburetor and choke cl
idals used in industry, de-icer flu

e for use with motor oil, diesel en
injectio
epoxy,

n cleaner, diesel 
hesive, exhau
ant, fillers fo

extinguishing compositions, fuel additives, fuel gas 
treatment, fuel injection cleaner, fuel system cleaner, 
gear oil, gear oil treatment, glue and other adhesives, 
motor flush,
steering fluid, PVC/CPVC cement, radiator coolant, 
radiator flush, rearview mirror adhesive, silicon spray, 
starting fluid, super glue, tire inflator, unprocessed 
artificial resins, unprocessed plastics, windshield de-icer, 
windshield repair kit. 
02 - Coatings for auto maintenance, colorants, gasket 
shellac, glazing putty, high temperature spray paint, 
lacquer paint and varnish thinner, lacquers, mordants, 
paint removers, paints, preservatives against rust and 
against deterioration of wood, raw natural resins, spray 
paint, spray undercoat, varnishes.  
03 - Brake and brake parts cleaner, bug and far re
car wax, carburetor and choke cleaner; cleaning, 
polishing, scouring and abrasive preparations for the 
exterior of cars and automobiles; dashboard polish, 
electric contact cleaner



Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 1_(18)_2006 
polish, glass cleaner, glass primer, grinding paste, hand 
cleaner, oven cleaner, paint removers, paste wax, 
rubbing compound, scented dashboard polish, scratch 
remover, silicone car wax, silicone protectant, spot 
remover, spray starch, tire clea er, tire shine. 
04 - Automat  transmission fluid ad itives, fuel 
additives, fue s, gear lube gear oil, hydraulic oil, 
industrial oils and greases (other than edible oils and fats 
and essential oi ium grease, lubrica otor oil; 
multi-purpose grease for lubricating wheel bearing, CV 
joints, universal joints and roller bearing; penetrating oil, 

n
ic d

l , 

ls), lith nts, m

 masking tape, 

on sealing tape, 
colored duct aker, cork 

pe, cream hardener, duct tapes, electrical tape, exhaust 
t, fiberglass filament tape, foam insulation 

 facing tape, 
, gum, gutta-

industrial 
tapes, long 
fiber b ackaging 

als, plastic filler, polypropylene acrylic tape, 
polypropylene hot-melt tapes, polypropylene tapes, roof 
sealant tape, rubber, sealant for freeze plugs and cylinder 
heads, sealant for radiators, silicone gasket maker, 
silicone sealant, silver cloth duct tape, specialty tapes, 
stopping materials, stretch film, tape dispensers, tapes, 

d
i

w w tl
, kaf

a

in

р
; фруктовые напитки 

uices; syrups and 
other preparat
2 - Rental of premises; vending machine rental; rental 

software; rental of tents; clothing rental; 
d glassware; 
vices; tourist 

bars; 
hotels, t design; 
photogra ng salons, beauty salons, 
manicuri

 ________________________ 
 

rvices Limited (VG) 

shock absorber oil, spray lubricant, transmission fluid. 
16 - Adhesives for stationery or household purposes, 
glue and other adhesives, gummed paper,
masking tape for painting, packaging tapes, plastic 
material for wrapping and packaging, portable tape 
dispenser for stretch film packaging, stretch film 
packaging products, super glue, tapes. 
17 - Aluminum foil tape, ASJ (all service jacketing) 
facing tape, auto glass silicone sealant, automatic case 
tapers, automotive masking tape, bi-axially oriented 
polypropylene tape, body filler, cart

 tape, colored silicone gasket m
ta
system sealan
sealant, FSK (fiberglass skrim laminated)
fusion tape, gasket sealant, gasket shellac
percha, high temperature automotive tape, 

insulating materials, insulating-foam tape, 
ody filler, masking tapes, nylon tape, p

materi

teflon thread seal, windshield repair tape; sealant for 
leaks in radiators, heater cores, freeze plugs, cylinder 
heads and other automotive components; sealant used on 
metal products subjected to high temperatures, tire 
sealant, sealant for automotive heating and cooling 
systems.  

________________________ 
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(732)  Babaýew Orazmyrat Babaýewiç, Telekeçi (TM) 

Предприниматель  
Бабаев Оразмурад Бабаевич (TM) 
Babayev Orazmyrat Babayevich,  
Businessman (TM) 

(540) 
AKIRA 

(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar hеm beýleki 
alkogolsyz içgiler; miweden e ilen içgiler we miweli 
şireler; siroplar we beýlek  içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler. 
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary 
kireýine bermek; programma üрjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-
eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary, stollary, 
naharhana serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine 
bermek; lomaý e bölek sö da, dellalçylyk hyzma ary; 
turistik bazalary; barlar, bufetler eteriýalar, 

restoranlar, garbanylgalar; myhmanhan lar, moteller; 
naharlamalary, toýlary we beýleki dabaraly 
ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýomkalar; surata 
düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki kab etler, 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri modelirlemek. 
32 - Пиво; мине альные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств программного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посреднические услуги; туристические 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; 
фотографирование, парикмахерские, косметические 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды. 
32 - Beers; mineral and aerated water and other nоn 
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit j

ions for making beverages. 
4
of computer 
rental of chairs, tables, table linen an
wholesale and retail trade; intermediary ser
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snack

motels; catering; videotaping; ar
phy, hairdressi
ng, massage; dress designing. 

(111) 8821 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0053    (220) 17.03.2004 
(732) Meridian Grup Serwisiz Limited (VG) 

Меридиан Груп Сервисиз Лимитед (VG) 
Meridian Group Se

(540) 

 
(511)09 - Mikroçipli telefon kartalar; magnit kodly 

 magnitli kartalar; 

ar, 
elefonlar, şolar 

üçin enjam goşulanda; 
er, lazerli we sifrli köp funksiýaly diskler 

 pleýerler we 
ň iň ýokary 

anda; jübi 
kompý da; 
kompý uterleriň 

turalary, "syçan" görnüşli manipulýatorlar, 
kompýuterleriň ene platalary; 09 klasa degişli ýokarda 
görkezilen harytlar üçin şaýlar we esbaplar. 
09 - Телефонные карты с микрочипами; карты с 
магнитным кодом; карточки идентификационные 
магнитные; видеокамеры, включая цифровые; 

kartalar; deň saýmak üçin
wideokameralar, sifrli wideokameralar goşulanda; 
fotoapparatlar, sifrli fotoapparatlar goşulanda; 
kompýuterler, noutbuklar, laptoplar; telewizorlar, 
plazmaly telewizorlar goşulanda; telefonl
radiotelefonlar, göterilýän we ykjam t

lar we ätiýäçlik şaýlary 
proigrywatell
bilen proigrywateller goşulanda, şol sanda
wideomagnitofonlar; saz merkezleri, sesi
hillini gaýtadan alnyş merkezleri goşul

uterler, klawiaturaly jubi kompýuteleri goşulan
uterler üçin ekranlar; kompý

klawia

 37
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фотоаппараты, включая цифровые; компьютеры, 
ноутбуки, лэптопы; телевизоры, включая 
плазменные; телефоны, включая радиотелефоны, 
переносные и мобильные телефоны, аксессуары и 
запасные части к ним; проигрыватели, включая 
лазерные и с цифровыми многофункциональными 

терные материнские платы; части и 

es, including plasma 
iotelephones, portable 

Hi-Fi 

uter keyboards, computer mouses, 
 and fittings for the above 

mentioned go
________________________ 

 (TM) 

"ALMA" COMMERCIAL SOCIETY (TM) 
(540) 

дисками, в том числе плееры и вид гнитофоны; 
музыкальные центры, включая центры для 
достижени

еома

я максимального качества 
воспроизведения звука; карманные компьютеры, 
включая карманные компьютеры с клавиатурой; 
экраны для компьютеров, в том числе TFT; 
клавиатура компьютеров, манипуляторы типа 
"мышь", компью
принадлежности к вышеуказанным товарам, 
включенные в 09 класс. 
09 - Telephone cards with microchips; encoded cards, 
magnetic; magnetic identification cards; video cameras, 
including digital video cameras; photo cameras, 
including digital cameras; computers, notebooks, 
laptops; television sets of all typ
TVs; telephones, including rad
telephones, mobile cellular phones, mobile phones parts 
and accessories; record players, including CD players, 
DVD players, MP3 players, players and video tape 
recorders; sound systems, including High End / 
music systems; hand-held computers, including 
keyboard equipped hand-held computers; flat screen for 
computer (TFT); comp
computer motherboards; parts

ods included in class 09. 

 
(111) 8822 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0081    (220) 07.05.2004 
(732)  "ALMA" HOJALYK JEMGYÝETI

ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО  
"АЛМА" (TM) 

 
(511) 01 - Senagat maksatlary üçin ýelimleýji maddalar. 
35 - Biznes sferasyndaky menejment, biznesdäki 
administratiw işleri; ofis gullugy; harytlary dellallaryň 
üsti bilen satyş; söwda operasiýalary (senagat ýa-da 
söwda operasiýalary dolandyryş boýunça kömek); lomaý 
we bölek söwda. 
01 - Клеящие вещества для промышленных целей.  
35 - Менеджмент в сфере бизнеса; административная 
деятельность в сфере бизнеса; офисная служба; сбыт 
товаров через посредников; коммерческие операции 
(помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями); оптовая и розничная 
торговля. 
01 - Adhesives used in industry. 
35 - Business management; business administration; 
office functions; sales promotion (for others); 
commercial operations (commercial or industrial 
management assistance); wholesale and retail sail. 
(591) Açyk ýasyl, ýaşyl, goňur we gara. 

________________________ 

(111) 8823 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0082    (220) 07.05.2004 
(732) "ESER A.Ş." Golçur kärhanasy (TM) 

Дочернее предприятие "ЭСЕР А.Ш." (TM) 
"ESER A.Ş." Daughter Enterprise (TM) 

(540) 

 
(511) 01 - Senagat maksatlary üçin ýelimleýji 
maddalar. 
35 - Biznes sferasyndaky menejment, biznesdäki 
administratiw işleri; ofis gullugy; harytlary dellallaryň 
üsti bilen satyş; söwda operasiýalary (senagat ýa-da 

er,
ir

 

a
,  e

söwda operasiýalary dolandyryş boýunça kömek); lomaý 
we bölek söwda. 
01 - Клеящие вещества для промышленных целей. 
35 - Менеджмент в сфере бизнеса; административная 
деятельность в сфере бизнеса; офисная служба; сбыт 
товаров через посредников; коммерческие операции 
(помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями); оптовая и розничная 
торговля. 
01 - Adhesives used in industry. 
35 - Business management; business administration; 
office functions; sales promotion [for others]; 
commercial operations (commercial or industrial 
management assistance); wholesale and retail sail. 
(526) Haryt nyşany tutuş görnüşinde goralýar, ýöne 
"Keramika", "Ýapyşdyryjy", "Ergin" söz belgiler hukuk 
taýdan goralmaýarlar. 
(591) Mawy, ak we benewşe. 

________________________ 
 
(111) 8824 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0124    (220) 18.06.2004 
(310)  76/567,257   (320) 30.12.2003    (330) US  
(732)  Friskeýl Semikondaktor, Ink. (US) 

Фрискэйл Семикондактор, Инк. (US) 
Freescale Semiconductor, Inc. (US) 

(540) 
FREESCALE 

(511) 09 - Ýarymgeçirijil  ýarym geçirijili 
prosessorlar, ýarym geç ijili prosessorlaryň 
mikroshemalar, integral shemalar, integral shemalaryň 
mikroshemalar, montaž platalar, mikroEHM, 
mikrokontrollerler, EHM-ň periferiýa gurluşlar, ýatda 
saklaýan gurluşlar we olar üçin ýarym geçirijili 
materiallar; programma dolandyryş bilen hasaplaýyş 
maşynlar we stanoklar üçin ýarymgeçirijiler; 
ýagtylandyryş, gyzdyryş, bug alyş, azyk önümlerini 
gyzdyryp işleýiş, sowadyş, guradyş, şemalladyş üçin 
enjamlarda/apparatlarda ulanylýan ýarymgeçirijiler; 
sagatlar we wagt ölçeýän apparatlar/enjamlar üçin 
ýarymgeçirijiler; saz gurallar üçin ýarymgeçirijiler; 
oýunlar we oýunjyklar üçin ýarymgeçirijiler; 
maglumatlary öwürmek üçin elektron shemalar; 
kompýuter programma-app rat serişdeler; kompýuter 
bilen ulanmak üçin elektron  elektrik we lektromehanik 
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enjamlar/apparat ar; wideo-apparatura; sesi, şekili we 
maglumatlary ýazmak, aýtdyrmak (görkezmek) we 
öwürmek üçin apparatlar we enjamlaşdyryş; wideo-
montaž platalar; a io-m ntaž platalar; aud wideo-
montaž plat ar; wideografika yň akseleratory; 
multimediýa akseleratorlar; wideoprosessorlar; 
kompýuter programmalar; maglumatl ry gysmak we 
gysan maglumatlary täzeden ý da salmak üçin 
kompýuter we maglumat algoritmler üçin okatýan 
material; synag we kontrol apparatlar/enjamlar; hemme 
ýokarda sanalan harytlar üçin bölekler we toplaýjylar; 
integral shemalarda we ýarym geçirijili ýatda saklaýan 
gurluşla  te eçirmek we maglu ak / 
programmirlemek üç n abzall şdyryş; kompýuter 
programma üpj nçiligi, aýratyn em, terjibe ähmiýetli 
programmalaryň mod ri we arasyndak irleşme iň 
düzülişi integrasiýa üç  programma üpjünçiligi, gullug 
programmalar, set dolandyryş üçin kompý er 
programmalar, EHM-ň global setine we EHM-ň 
arasyndak  gatnaşýan setlere girmek / girmek üçin 
rugsat almak üçin ramma üpjünçiligi; kompýuter 
operasion sistemalar; operasion sistemalaryň programma 
üpjünçiligi; kompýuter operasion sistemalar üçin 
programmalar, şeýle hem keseden syn ediji programma 
üpjünçilik bilen işlende kömek üçin gurallar programma 
serişdeler. 
42 - Tehno giýan  lisenzirlemek; ýarymgeçirijileri 
etmeklige we olary ulanmaga degişli patentlere, haryt 
nyşanlara, awtor hukuklara  öndürilip çykarylyşyň 
syrlara we/ýa-da nou-hau-lara li

l

ud o io-
al  n

a
a

rda st g matlary çyzm
i a

ü h
ulle y b ler
in

 ut

y
 prog

lo y

,
senziýalary edip bermek; 

e  

p ler

ry n ol
riji ma lum

n a u

(g e a
, m komp

 kli / 

mat ritm týan 
m r we 

 w sa , he

n

ов с ем

нт ле

х машин и станков с программным 

лучения 

водниковых материалов для них, 
электронных данных, 
омпьютерных программно-аппаратных средств, 

, электрических и электромеханических 
ования с 
ат, видео-

, 
воспрои зования звука, 
изображ также компьютерных 
програм йся к 
компью формационным алгоритмам для 

 данных и к восстановлению сжатых данных; 
заказное проектировани  компьютерных и 

ýarymgeçirijileri lisenzirlemek; ýarymgeçirijileri 
etm klege we olary ulanmaga degişli programma 
üpjünçiligi lisenzirlemek; ýarymgeçirijileri etmeklege 
we olary ulanmaga degişli tehnologiýany lisenzirlemek; 
ýarym geçirijili önümleri, integrirleýän shemalary, 
montaž latalary, mikrokompýuter i, 
mikrokontrollerleri, mikroprosessorlary we EHM-ň 
periferiýa gurluşla , ýatda saklaýa  gurluşlary we ar 
üçin ýarym geçi li teriallary, mag atlary 
öwürmek üçi elektron shem lary, kompý ter 
programma-apparat serişdeleri, kompýuter bilen 
ulanmak üçin elektron, elektrik we elektromehanik 
enjamlary/apparatlary, wideo-montaž platalary, wideo-
apparaturany, sesi, şekili we maglumatlary ýazmak, 
aýtdyrmak örkezm k) we öwürmek üçin apparatl ry 
we enjamlaşdyryşy şeýle he ýuter 
programmalary etme k boýunça degişli 
tehnologiýany lisenzirlemek; maglumatlary gysmak we 
gysan maglumatlary täzeden ýada salmak üçin 
kompýuter we maglu  algo lere degişli oka
material; zakaz boýunça ko pýute
telekommunikasion sistemalary proýektirleme; 
telekommunikasiýa e ha plaýyş gurluşlaryň m olar 
bilen aragatnaşýan programma üpjünçiligi proýektirleme 
boýunça teh ologiýa oblastynda konsalting hyzmatlar. 
09 - Полупроводники, полупроводниковые 
процессоры, микросхемы полупроводниковых 
процессор , интегральные хемы, микросх ы 
интегральных схем, монтажные платы, микроЭВМ, 
микроко рол ры, периферийные устройства ЭВМ, 
запоминающие устройства и полупроводниковые 
материалы для них; полупроводники для 
вычислительны
управлением; полу-проводники, используемые в 
приборах/ аппаратах для освещения, обогрева, 

выработки пара, тепловой обработки продуктов, 
охлаждения, сушки и вентиляции; полупроводники 
для часов и аппаратов/приборов измерения времени; 
полу-проводники для музыкальных инструментов; 
полупроводники для игр и игрушек; электронные 
схемы преобразования данных; компьютерные 
программно-аппаратные средства; электронные, 
электрические и электромеханические приборы/ 
аппараты для использования с компьютерами; видео-
аппаратура; аппараты и оборудование для записи, 
воспроизведения и преобразования звука, 
изображения и информации; видео-монтажные 
платы; аудио-монтажные платы; аудио-видео-
монтажные платы; акселератор видеографики; 
мультимедийные акселераторы; видеопроцессоры; 
компьютерные программы; обучающий материал для 
компьютерных и информационных алгоритмов для 
сжатия данных и восстановления сжатых данных; 
испытательные и контрольные аппараты/приборы; 
части и комплектующие для всех 
вышеперечисленных товаров; оборудование для 
тестирования и прошивки информации в / 
программирования интегральных схем и 
полупроводниковых запоминающих устройств; 
компьютерное программное обеспечение, в 
частности, программное обеспечение для интеграции 
модулей прикладных программ и компоновки 
межсоединений, служебные программы, 
компьютерные программы для сетевого управления, 
программное обеспечение для входа в / по
доступа к глобальной сети ЭВМ и взаимосвязанным 
сетям ЭВМ; компьютерные операционные системы; 
программное обеспечение операционных систем; 
программы для компьютерных операционных 
систем, а также инструментальные программные 
средства для помощи в работе со сторонним 
программным обеспечением. 
42 - Лицензирование технологий; выдача лицензий 
на патенты, товарные знаки, авторские права, 
секреты производства и/или ноу-хау, относящиеся к 
изготовлению полупроводников и их применению; 
лицензирование полупроводников; лицензирование 
программного обеспечения, относящегося к 
изготовлению полупроводников и их применению; 
лицензирование технологии, относящейся к 
полупроводникам и изготовлению полу-
проводников; лицензирование технологии по 
изготовлению / относящейся к изготовлению 
полупроводниковых изделий, интегрированных 
схем, монтажных плат, микрокомпьютеров, микро-
контроллеров, микропроцессоров и периферийных 
устройств ЭВМ, запоминающих устройств и 
полупро

 схем преобразования 
к
электронных
приборов/аппаратов для использ
компьютерами, видео-монтажных пл
аппаратуры, аппаратов и оборудования для записи

зведения и преобра
ения и информации, а 
м; обучающий материал, относящи
терным и ин

сжатия
е
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телекоммуникационных систем; консалтинговые 

s, integrated circuits, 

and semiconductor material 

of 

t boards; video graphic 

 of data; testing and calibrating apparatus; 
 goods; equipment 

 a pu an
networks; computer operating systems; 

 pr oo
plications  

y e a
a  t

t tu du
rpo nd related to sem

r m
ta conversion circuits, computer 

 video circuit boards; 

 
r o

 and data algorithms for the 

ROM Essenzenfabrik Gesellschaft  

услуги в области телекоммуникации и 
вычислительных устройств, а также связанной с 
ними технологии по проектированию программного 
обеспечения. 
09 - Semiconductors, semiconductor processors, 
semiconductor processor chip
integrated circuit chips, circuit boards, microcomputers, 
microcontrollers, microprocessors and computer 
peripherals, memories 

 40

therefor; semiconductors for machines and machine 
tools; semiconductors for lighting, heating, steam 
generating, cooking, refrigerating, drying and ventilating 
apparatus; semiconductors for clocks and time keeping 
apparatus and instruments; semiconductors for musical 
instruments; semiconductors for games and playthings; 
data conversion circuits; computer firmware; electronic, 
electrical and electromechanical apparatus for use with 
computers; video systems products; apparatus and 
equipment for recordation, reproduction and alteration 
sound, video and data; video circuit boards; audio circuit 
boards; audio-video circui
accelerators; multimedia accelerators; video processors; 
computer programs; instructional material relating to 
computer and data algorithms for the compression and 
decompression
parts and fittings for all the aforesaid
for the testing and programming of integrated circuits 
and semiconductor memories; Computer software, 
namely, application integration and connectivity 
software, computer utility programs, computer programs 
for network management, computer software for 
accessing global com ter network d interconnected 
computer 
Computer operating system software; computer 
operating ograms; and computer software t ls for the 
facilitation of third party software ap
42 - Licensing of technology; licensing of patents, 
trademarks, cop rights, trad  secrets nd/or know-how 
related to the m nufacture of semiconductors and heir 
uses; licensing semiconductors; licensing of software 
related to the manufacture of semiconductors and their 
uses; licensing of technology related to semiconductors 
and he manufac re of semicon ctors; licensing 
technology inco rated in a iconductor 
products, integrated circuits, circuit boards, 
microcomputers, micro controllers, microprocessors and 
computer peripherals, memo ies and se iconductor 
material therefor, da
firmware, electronic, electrical and electromechanical 
apparatus for use with computers,
video systems products, apparatus and equipment for 
recordation, reproduction and alteration of sound, video 
and data, computer prog ams; instructi nal material 
relating to computer
compression and decompression of data; Custom design 
of computer and telecommunications systems; 
consulting services in the field of computers and 
telecommunications and related technology for software 
design. 

________________________ 
 
(111) 8825 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0135    (220) 28.06.2004 

(732)   ESAROM Essenzenfabrik Gezellşaft m.b.H. (AT) 
ЭСАРОМ Эссензенфабрик  
Гезельшафт м.б.Х. (AT) 
ESA
m.b.H. (AT) 

(540) 

 
it boýaglar. (511) 02 - Iým

eli essensiýalar, limon we pyrtykal 
mputlar üçin 
 essensiýalar, 

r, 
e ar, 

miweli ý
29 - Iý  

uwunyň kubik

m e pirožnylar 
çin ýakyml e pirožnylar 

 yslylyklar, waniliň deregini tutujylar. 
alar, içgileri 

an 
kowmad içgiler, punşly 
essensiý

ра
руктовые эссенции  и апельсиновые 

эссенции, эссенци рских изделий и 

 вещества для кондитерских 

экстракты, бульонные и суповые 
концентраты

0 - Пищевые эссенции за исключением эфирных 
и эфирных масел, эссенции для 

яности для 
 для конфет, 

ы 
пищевы ские вещества 
для н  вещества для 
кондите  

ические вещества, ароматические вещества 
кофейные, аромати ва для тортов и 

 эссе

03 - Miw
essensiýalar, konditer önümler üçin we ke
essensiýalar, efir ýaglar, narpyzdan edilen
anis essensiýalar, içgiler üçin ýakymly ysly maddala
kondit r sly maddal un önümler üçin ýakymly y

akymly ysly maddalar. 
mit önümler üçin gök önüm ekstraktlar, et

orba suwunyň we çorbanyň konsentratlar, ekstraktlar, ç
çorba s ler. 

rdan we efir ýa30 - Efir essensiýala glardan özge iýmit 
essensiýalar, konditer un önümler üçin essensiýalar, 
konditer un önümler üçin ýakymly yslylyklar, kemputlar 
üçin essensiýalar, ýokumly essensiýalar, ýakymly ysly 
iýmit preparatlar, hoşboý ysly essensiýalar, içgiler üçin 
ýakymly ysly maddalar, konditer un önümler üçin 
ýakymly ysly maddalar, miweli ýakymly ysly maddalar, 
kofeli ýaky ly ysly maddalar, tortlar üçin w

y ysly maddalar, tortlar üçin wü
üçin ýakymly
32 - Alkogolsyz içgiler üçin essensiý
taýýarlamak üçin düzümler. 
33 - Spirt essensiýalar, çakyry taýýarlamak üçin 
essensiýalar, spirtli içgiler we likýorlar, gaýtad

an alynan miweli alkogolly 
alar. 

02 - К
03 - Ф

сители пищевые. 
, лимонные

и для кондите
конфет, эфирные масла, эссенции из перечной мяты, 
анисовые эссенции, ароматические вещества для 
напитков, ароматические
мучных изделий, фруктовые ароматические 
вещества. 
29 - Овощные экстракты для продуктов питания, 
мясные 

, бульонные кубики. 
3
эссенций 
кондитерских мучных изделий, пр
кондитерских мучных изделий, эссенции
питательные эссенции, ароматические препарат

е, пряные эссенции, ароматиче
апитков, ароматические
рских мучных изделий, фруктовые

аромат
ческие вещест

пирожных, пряности для тортов и пирожных, 
заменители ванили. 
32 - Эссенции для безалкогольных напитков, составы 
для приготовления напитков. 
33 - Эссенции спиртовые, эссенции для изготовления 
вина, спиртные напитки и ликеры, фруктовые 
алкогольные напитки, полученные перегонкой, 
пуншевые нции. 
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02 - Colouring
03 - Fruit ess

 matter for foodstuffs and edible products. 
ences, lemon and orange essences, essences 

ic essences, 
, flavourings 

t flavourings. 
29 - Ve stuffs, meat extracts, 

n
ssences for 

essential oils, pas , essences for 

Mitsubishi Jidosha Kogyo Kabushiki Kaisha (JP) 

 

for confectionery and sweets, ether
peppermint essences, star aniseed essences
for beverages, pastry flavourings, frui

getable extracts for food
soup co
30 - E

centrates, bouillon cubes. 
foodstuffs except etheric essences and 

try essences, pastry spices
sweets, nutrient essences, aromatic preparations for food, 
spice essences, flavourings for beverages, pastry 
flavourings, fruit flavourings, coffee flavourings, 
flavourings for cakes, spices for cakes, artificial vanilla 
flavourings. 
32 - Essences for non-alcoholic beverages, preparations 
for making beverages. 
33 - Alcoholic essences, essences for making wine, 
spirits and liqueurs, fruit distillations, punch essences. 
(591) Gara, gyzyl, narynç we sary 

________________________ 
 
(111) 8826 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0136    (220) 01.07.2004 
(732)  Mitsubisi Jidosa Kojio Kabusiki Kaýsýa (JP) 

Митсубиси Джидоса Коджио  
Кабусики Кайся (JP) 
Mitsubishi Jidosha Kogyo Kabushiki Kaisha (JP) 

(540) 
PAJERO 

(511) 12 - Ýerüsti ulag serişdeleri, 12-nji klasa girýän 
ýerüsti ulag serişdeleriň bölekleri we bölekler üçin 
toplumlar. 
12 - Наземные транспортные средства, части, детали 
и принадлежности для них, включенные в 12 класс. 
12 - Land vehicles, parts and fittings thereof included in 
Class 12. 

________________________ 
 
(111) 8827 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0137    (220) 01.07.2004 
(732)  Mitsubisi Jidosa Kojio Kabusiki Kaýsýa (JP) 

Митсубиси Джидоса Коджио  
Кабусики Кайся (JP) 
Mitsubishi Jidosha Kogyo Kabushiki Kaisha (JP) 

(540) 
GALANT 

(511) 12 - Ýerüsti ulag serişdeleri, 12-nji klasa girýän 
ýerüsti ulag serişdeleriň bölekleri we bölekler üçin 
toplumlar. 
12 - Наземные транспортные средства, части, детали 
и принадлежности для них, включенные в 12 класс. 
12 - Land vehicles, parts and fittings thereof included in 
Class 12. 

________________________ 
 
(111) 8828 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0138    (220) 01.07.2004 
(732)  Mitsubisi Jidosa Kojio Kabusiki Kaýsýa (JP) 

Митсубиси Джидоса Коджио  
Кабусики Кайся (JP) 

 (540) 
LANCER 

(511) 12 - Ýerüsti ulag serişdeleri, 12-nji klasa girýän 
ýerüsti ulag serişdeleriň bölekleri we bölekler üçin 
toplumlar. 
12 - Наземные транспортные средства, части, детали 
и принадлежности для них, включенные в 12 класс. 
12 - Land vehicles, parts and fittings thereof included in 
Class 12. 

________________________ 
 
(111) 8829 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0148    (220) 13.07.2004 
(732)  Swagelok Kompani (US) 

Свагелок Компани (US) 
Swagelok Company (US) 

(540) 
SWAGELOK 

(511) 01 - Gaz geçirijilerde we suwuklyk turba 
geçirijilerde ýitgileri tapmak üçin himiki düzümler we 
garyndylar; gaz geçirijilerde we suwuklyk turba 
geçirijilerde ýitgileri tapmak üçin pes temperaturalarda 
doňdurmaýan himiki düzümler we garyndylar. 
04 - Aýna dykyzlandyrmalar üçin, fitingleriň birleşýän 
hyry üçin, berkidýän halkalar üçin, berkidýän gurluşlar 
üçin, berkidýän gatlar üçin, salnikler üçin, titandan 
edilen dolduryjylar üçin, poslamaýan polat üçin, polat 
we erginler üçin çalynýan ýaglar. 
06 - Turbalar, turba geçirijiler, şlanglar üçin metaldan 
edilen el bilen dolandyrylýan wentiller we klapanlar; 
turbalar, turba geçirijiler, şlanglar üçin metaldan edilen 
salnikler, muftalar, manžetalar, berkidýän gurluşlar, 
berkidýän gatlar, halkalar, wtulkalar, gysýan halkalar, 
nurbatlar; turbalar, turba geçirijiler, şlanglar üçin 
metaldan edilen göni, tirsekli, T-ýaly, haç görnüşli 
fitingler; turbalar, turba geçirijiler, şlanglar üçin 
metaldan edilen wakuum fitingler; turbalar, turba 

a  geçirijiler, şlanglar üçin metald n edilen birleşýän 
muftalar; turbalar, turba geçirijiler, şlanglar üçin 
metaldan edilen geçiş fitingler; turbalar, turba geçirijiler, 
şlanglar üçin metaldan edilen birleşýän bölekler, 
metaldan edilen şekilli bölekler, metaldan edilen 
fitingler; turbalar, turba geçirijiler, şlanglar üçin 
metaldan edilen birleşýän fitingler; turbalaryň, turba 
geçirijileriň, şlanglaryň ahyrky birleşdirmeleri üçin 
metaldan edilen çalt birleşdirmeleri aýyrýan fitingler; 
metaldan edilen turbalar, turbajyklar, turba geçirijiler; 
maýyşgak izolýasion metaldan edilen turbajyklar, 
maýyşgak metaldan edilen turbalar, turbajyklar we 
şlanglar; metaldan edilen gasynlanan turbalar; gazy 
paýlaşdyrmak üçin metaldan edilen turbalar; turbalar, 
turba geçirijiler, şlanglar üçin metaldan edilen 
dykyzlandyrmalar; turbalar, turba geçirijiler, şlanglar 
üçin metaldan edilen gysgyçlar, gurşawlar, gulplar; 
turbalar, turba geçirijiler, şlanglar üçin metaldan edilen 
ýapylar, kellesiler, gapaklar, gapajyklar; turbalar, turba 
geçirijiler, şlanglar üçin metaldan edilen gabyklar, 
dykylar, wtulkalar; metaldan edilen gazlar üçin, 
suwuklyklar we akýan toparlar üçin filtrler; dykyz gaz 
üçin metaldan edilen boş ballonlar; suwuklyklar we 
akýan toparlar üçin metaldan edilen boş ballonlar. 
07 - Merkezden gaçyryş we porşenli nasoslar; 
gaýtarylýan-güýjeýän nasoslar we kompressorlar, 
plunžerli nasoslar, porşenli kompressorlar; kesmek üçin, 
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egmek üçin, rendelemek üçin, turbalary we şlanglary 
gysmak we olar n büd rleri aýyrmak üç  elektrik 
maşynlar we gurallar; turbalary egreltmek üçin elektrik 
maşynlar; duga kebşiri üçin elektrik maşynlar, kebşirde 
ulanylýa  sowadýan pla nalar, ke irleýän kellejik 
bilen stanoklar üçin montaž kronşteýnler we konsollar; 
kebşirleýän kellejigi gysmak üçin gurallar, turbalar üçin, 

da ü in

n  sti bş  

a
l n  

i e i e

i o n

ingleriň ýolnan ýerlerini 

andyrmalar üçin, 
y r

i
o

 edilen 
kidýän 

ul  
m

, dyk

а во ж п

у
ных уплотнений, 

 

 

водов, шлангов; металлические прямые, 

таллические 

еские фильтры для 

го газа; пустые 

ические 
зки, сгибания, 

 консоли для станков со 

 труб, 
убопроводов

ны с ручным управлением для резки, 
жима труб и 

ые пульты 
нители для 

сварочно ерительные 
ы очной головки, 
ы и щу при дуговой 

сварке, свароч  для газов, 
чих сред; аппаратура для обнаружения 

ду фитингами, разрывов фитингов. 
ы для очистки газов и жидкостей.  

17 - Герметики ля стеклянных 
, для присоединительной резьбы 

лотнителей, 
набивок из 

; 

уплотни
, 

ассовые трубы, неметаллические гибкие 
трубы; пластмассовые уплотнители, пластмассовые 
уплотнительные прокладки, сальники, манжеты, 
муфты, набивки, кольца и втулки;  
20 - Клапаны пластмассовые (за исключением 
деталей машин); пластмассовые фитинги для труб, 
трубопроводов, шлангов; пластмассовые заглушки, 
крышки, колпачки, пробки, затычки и гайки. 
01 - Chemical compounds for detecting leaks in gas and 

 fittings 
for tubes, pipe gs for tubes, 

turba geçirijiler we fitingler üçin kebşirleýän sangalar. 
08 - Kesmek üçin, byçgylamak üçin, egmek üçin, 
rendelemek üçin, turb lary we şlanglary gysmak we 
olardan büdür eri aýyrmak üçi  el dolandyryş maşynlar. 
09 - Kebşirleýän apparatlar, asma belli bir aralyk 
dolandyryş pultlary, kebşirleýän kellejik üçin kabel-
uzalmaklar, kebş rleýän kell jik üç n merkezl şdirilýän 
ölçeýän abzallar we merkezde ýerleşýän nusgalar, duga 
kebşir edende jaýryklary ölçemek üçin kalibrler we 
şuplar, kebş rleýän elektr dlar, gazlar üçi , suwuklyklar 
we akýan toparlar üçin manometrler; fitingleriň 
arasyndaky jaýryglary we fit
tapmak üçin enjamlar. 
11 - Gazlary we suwuklyklary arassalamak üçin filtrler. 
17 - Germetikler, ýagny aýna dykyzl
fitingleriň birleşýän h ry üçin, be kidýän halkalar üçin, 
berkidýän gurluşlar üçin, berkidýän gatlar üçin, saln kler 
üçin, titandan edilen dolduryjylar üçin, p slamaýan polat 
üçin, polat we erginler üçin germetikler; metaldan 
edilmedik birleşýän muftalar, berkidýän gurluşlar, 
berkidýän gatlar, salnikler, turbalar üçin dolduryjylar; 
plastmassa şlanglar, plastmassa turbalar, metaldan 
edilmedik maýyşgak turbalar; plastmassadan
berkidýän gurluşlar, plastmassadan edilen ber
gatlar, salnikler, manžetalar, muftalar, dolduryjylar, 
halkalar we wt kalar.
20 - Plast assa klapanlar (maşynlaryň böleklerden 
özge); turbalar, turba geçirijiler, şlanglar üçin plastmassa 
fitingler; plastmassadan edilen ýapylar, gapaklar, 
gapajyklar, gabyklar ylar we nurbatlar. 
01 - Химические составы и смеси для обнаружения 
утечек в г зопро дах и идкостных трубо роводах; 
химические составы и смеси, не замерзающие при 
низких температурах, для обнаружения утечек в 
газопроводах и жидкостных тр бопроводах. 
04 - Масла смазочные для стеклян
для присоединительной резьбы фитингов, 
уплотнительных колец, уплотнителей, 
уплотнительных прокладок, сальников, набивок из 
титана, нержавеющей стали, стали и сплавов. 
06 - Металлические вентили и клапаны с ручным 
управлением для труб, трубопроводов, шлангов; 
металлические сальники, муфты, манжеты, 
уплотнители, уплотнительные прокладки, кольца, 
втулки, обжимные кольца, гайки для труб, 
трубопро
коленчатые, т-образные, крестообразные фитинги 
для труб, трубопроводов, шлангов; металлические 
вакуумные фитинги для труб, трубопроводов, 
шлангов; металлические соединительные муфты для 
труб, трубопроводов, шлангов; металлические 
переходные фитинги для труб, трубопроводов, 
шлангов; металлические соединительные части, 
металлические фасонные части, металлические 
фитинги для труб, трубопроводов, шлангов; 
металлические подсоединительные фитинги для 
труб, трубопроводов, шлангов; металлические 
фитинги быстрого рассоединения для концевых 

соединений труб, трубопроводов, шлангов; 
металлические трубы, трубки, трубопроводы; гибкие 
изоляционные металлические трубки, гибкие метал-
лические трубы, трубки и шланги; ме
гофрированные трубы; металлические трубы для 
газораспределения; металлические уплотнения для 
труб, трубопроводов, шлангов; металлические 
зажимы, хомуты, скобы для труб, трубопроводов, 
шлангов; металлические заглушки, шляпки, крышки, 
колпачки для труб, трубопроводов, шлангов; 
металлические пробки, затычки, втулки для труб, 
трубопроводов, шлангов; металлич
газов, жидкостей и текучих сред; пустые 
металлические баллоны для сжато
металлические баллоны для жидкостей и текучих сред. 
07 - Центробежные и поршневые насосы; возвратно-
поступательные насосы и компрессоры, плунжерные 
насосы, поршневые компрессоры; электр
машины и инструменты для ре
галтования, обжима труб и шлангов и снятия с них 
заусенцев; электрические машины для гнутья труб; 
электрические машины для дуговой сварки, 
охлаждающие пластины, используемые при сварке, 
монтажные кронштейны и
сварочной головкой; инструменты для зажима 
сварочной головки, сварочные цанги для
тр  и фитингов.   
08 - Маши
распиливания, сгибания, галтования, об
шлангов и снятия с них заусенцев.  
09 - Сварочные аппараты, подвесн
дистанционного управления, кабели-удли

измй головки, центрирующие 
 и центровые шаблоны для сварприбор

калибр пы для измерения зазоров 
ные электроды, манометры

жидкостей и теку
зазоров меж
11 - Фильтр

, а именно герметики д
уплотнений
фитингов, уплотнительных колец, уп
уплотнительных прокладок, сальников, 
титана, нержавеющей стали, стали и сплавов
неметаллические соединительные муфты, 

и, тели, уплотнительные прокладки, сальник
 для труб; пластмассовые шлангинабивки

пластм

fluid lines; chemical compounds which will not freeze at 
low temperatures for detecting leaks in gas and fluid lines. 
04 - Lubricant oils for glass seals and for titanium, 
stainless steal, steal and alloy fitting threads, o-rings and 
gaskets. 
06 - Manually operated metal valves for tubes, pipes and 
hoses; metal gaskets, glands, ferrules and nuts for tubes, 
pipes and hoses; metal straight, elbow, tee and cross

s and hoses; metal vacuum fittin
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(511) 34 - Çilimler, te mäki, çilim esbaplary, 

degi k o edile

 и им жи, изделия из 

 

310) MGU200   (330) UZ  
ntepraýzes Pte Ltd (SG) 

че Ентэпрайзес Пте Лтд (SG) 

äniň 
tutujylar taýýar 

w ýagny, nabatlar, 
l, kemputlar, r/ süýjiler; tortlar, 

eets, 

p

 43

ipes and hoses; metal couplings for tubes, pipes and hoses; 
 fittings for tubes, pipes and hoses; metal 

s; metal port 
; metal quick 

end connections; 
metal tu hose; metal 
convolut  gas distribution; 

seals for tubes, pipes and hoses; metal clamps for 
tubes, pipes and h tubes, pipes and 

h  wel n

s, sure gauges for 
as and fluid; fittings gap inspection apparatus. 

quid purification filters.  
or titanium, 
o-rings and 

 metal; plastic 
gaskets, 
20 - Plas ne parts; plastic 

d hose fittings; plastic caps, plugs and nuts. 
____ __ 

1

metal reducer
adapter fittings for tubes, pipes and hose
connector fittings for tubes, pipes and hoses
disconnect fittings for tube, pipe and hose 

bing; flexible metal tubing and 
ed tubing; metal pipes used for

metal 
oses; metal caps for 

hoses; metal plugs for tubes, pipes and hoses; metal filters 
for gases and fluids, metal compressed gas cylinders sold 
empty; metal cylinders for fluids sold empty. 
07 - Centrifugal and positive displacement pumps; 
reciprocating pumps and compressors; electrically-
powered machines and electrically-powered tools for 
cutting, bending, deburring and swaging tube and hose; 
electric tube bender machine; electric arc welding 
machines; welding cooling plates; weld head bench 
mounting brackets; weld ead fixture tool; di g 
collets for tubes, pipes and fittings. 
08 - Hand-operated tools for cutting, sawing, bending, 
deburring and swaging tube and hose. 
09 - Welding apparatus, remote pendant controls, weld 
head extension cables, weld head centering gauges, weld 
arc gap gauge  welding electrodes, pres
g
11 - Gas and li
17 - Sealants, namely, for glass seals and f
stainless steal, steal and alloy fitting threads, 
gaskets; pipe couplings and gaskets not of metal; plastic 
hose, plastic pipe and flexible pipe not of

glands and ferrules. 
tic valves being other than machi

pipe an
__________________

 
(111) 8830 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0149    (220) 14.07.2004 
(732)  Piwowari Staropramen a.s. (CZ) 

Пивовари Старопрамен а.с. (CZ) 
Pivovary Staropramen a.s. (CZ) 

(540) 
STAROPRAMEN 

(511) 32 - Piwo. 
32 - Пиво. 
32 - Beers. 

________________________ 
 
(111) 883  
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0153    (220) 20.07.2004 
(732)  Interneşnl Tobakko end Sigarett Ko. Ltd. (JO) 

Интернэшнл Тобакко энд Сигаретт Ко. Лтд. (JO) 
International Tobacco & Cigarette Co. Ltd. (JO) 

(540) 

 

m
otluçöpler, çakmaklar; şol klasa degişli hemme harytlar. 
34 - Сигареты, табак, курительные принадлежности, 
спички, зажигалки; все товары, относящиеся к 
данному классу. 
34 - Cigarettes, tobacco, smoker's articles, matches, 
lighters for smokers; all other goods in this class. 

________________________ 
 
(111) 8832 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0200    (220) 23.09.2004 
(732)  Fronsak Inwestment S.A. (LU) 

Фронсак Инвестмент С.А. (LU) 
Fronsac Investment S.A. (LU) 

(540) 
MISS SIXTY 

(511) 18 - Ham we hama me[zedilen önümler, baxga 
toparlara şli bolmady lardan n önümler; 
haýwanlaryň derileri; ýol sandyklary, çemodanlar, 
ýagyşdan we günden goranylýan saýawanlar, taýaklar, 
gamçylar, at enjamy we eýer-esbap önümleri. 
18 - Кожа итация ко них, не 
относящиеся к другим классам; шкуры животных; 
дорожные сундуки, чемоданы; зонты от дождя и 
солнца, трости; хлысты, кнуты, конская сбруя и 
шорные изделия. 
18 - Leather and imitations of leather, and goods made 
of these materials and not included in other classes; 
animal skins, hides; trunks and travelling bags; 
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness 
and saddlery. 

________________________ 
 
(111) 8833 
(151) 05.12.2005    (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0208     (220) 08.10.2004 
( 40662  (320) 15.09.2004  
(732)  Fýuçe E

Фью
Future Enterprises Pte Ltd (SG) 

(540) 
MacCoffee 

(511) 30 - Kofe, kofeli garyndylar, kofeli içgiler, kof
aga , kofe-kappuçino, ulanm

irlenen) kofe; konditer önümleri, (konser
karame  taýajykly nabatla

, çörek-bulka pirožnylar, kökeler önümleri, sowuk 
naharlar/ýeňil sowuk naharlar, tüwi krekerler, galla önümler 
esasynda edilen içgiler we iýmit önümler. 
30 - Кофе, кофейные смеси, кофейные напитки, 
заменители кофе, кофе-каппучино, готовый к 
употреблению кофе (консервированный); 
кондитерские изделия, а именно, леденцы, карамель, 
конфеты, леденцы/сласти на палочке; торты, 
пирожные, печенье, хлебобулочные изделия, закуски 
/ легкие закуски, рисовые крекеры, напитки и 
продукты питания на основе зерновых продуктов. 
30 - Coffee, coffee mix, coffee-based beverages, 
artificial coffee, cappuccino, ready to drinks coffee (can 
drinks); confectionery: namely candies, sw
lollipops; cakes, bread, snack food, rice crackers, cereal 
based beverages and food. 

________________________ 
 



Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 1_(18)_2006 
(111) 883
(151) 05.12.2005    (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0209     (220) 08.10.2004 
(310) MGU20040660  (320) 15.09.2004    (330) UZ  
(732)  Fýuçe Entepraýzes Pte Ltd (SG) 

Фьюче нтэпрайзес Пте д (SG) 
Future E terprises Pte Lt  (SG) 

(540) 

4 

 Е  Лт
n d

 
(511) 30 - Konditer önümler, aýratyn hem, nabatlar, 
kemputlar, taýajykly nabat/süýjiler, şekere basylan 
miweler, süýji buýan kemputlar, figuraly kemputlar, 
pastilkalar, miweli kemputlar, narpyzly kemputlar, 
karamel kemputlar; tortlar, pirožnylar; çörek-bulka 
önümleri, galetalar, miweli (konditer) pasta we 
pudingler; u önn konditer önümleri, galla 

k, un polufabrikatlardan/önüm
ümlerden 

dilen patra lerden we 
dan edilen sowuk naharlar/iýmit önümler; 

aharlar/ýeňil 
i batonçikler; 

r; 

30 - Ко , 
ты ые 
ы, лакричн рные конфеты, 

пастилки, фрукт тные конфеты, 
ые; 

паста 
ерские 

изделия, хл ; закуски / 
родукты питания из мучных 

тов/изделий и картофельной муки; 
 кукурузы; 
и орехами; 

х 
продукт
30 - Co s, 

eat, licorice, lozenges, pastilles, fruit candies, 
peppermint candy, c es; bread, biscuits, 

isps 
rom 

okies; 
k bars 

ontaining dried fruits and nuts (confectionery); cereal 
rs; crackers; muesli bars; wafers. 

(210) 2
) M Z  

 Fýuçe Entepraýzes Pte Ltd (SG) 
Фьюче Ентэ тд (SG) 
Future Enter SG) 

pasta we 

a

 ed nah

l r zl

, леденцы / сласти на палочке, засахаренные 

полуфабрикатов/ 
изделий и и; печенье; 

ие закуски из кукурузы; сладкие 
; батончики 
продуктов; 

sweetme , 
m ts, 
(confectionery gs; pastries, crisps 

made of cereal; sn oducts made from 

энд

имитед (GB) 
Reckitt & Co ited (GB)  

ddalary. 

05 - Pha
_ __

 
(111) 8
(151) 0  

2004.0228    (220) 08.11.2004 
(732)  Rekkitt e imited (GB) 

e
kartoşkaly un
kökeler; mekgejöwenden edilen sowuk n
sowuk naharlar; gury miweli we hozly süýj

ngalla ö ümler esasynda edilen (iýmit) batonçikle
krekerler; mýusliden edilen batonçikler, waflýalar. 

цындитерские изделия, в частности, леден
, леденцы / сласти на палочке, засахареннконфе

фрукт ые конфеты, фигу
овые конфеты, мя

конфеты карамель; торты, пирожн
хлебобулочные изделия, галеты, фруктовая 
(кондитерская) и пудинги; мучные кондит

опья из зерновых продуктов
п
полуфабрика
печенье; закуски/легкие закуски из
сладкие батончики с сухофруктами 
батончики (питательные) на основе зерновы

ов; крекеры; батончики из мюсли; вафли. 
nfectionery including candies, sweets, lollipop

sweetm
aramel candy; cak

jellies (confectionery) and puddings; pastries, cr
fmade of cereal; snack food products made 

oprocessed flour preparations and potato flour; c
corn snacks (o ); snacther than confectionery
c
based food ba

________________________ 
 

835(111) 8  
(151) 05.12.2005    (181) 05.12.2015 

004.0210     (220) 08.10.2004 
GU 20040661  (320)  15.09.2004    (330) U(310

(732) 
прайзес Пте Л
prises Pte Ltd (

(540) 
MacCandy 

(511) 30 - Konditer önümler, aýratyn hem, nabatlar, 
kemputlar, taýajykly nabat/süýjiler, şekere basylan 
miweler, süýji buýan kemputlar, figuraly kemputlar, 
pastilkalar, miweli kemputlar, narpyzly kemputlar, 
karamel kemputlar; tortlar, pirožnylar; çörek-bulka 
önümleri, galetalar, miweli (konditer) 

pudingler; un konditer önümleri, gall  önümlerden 
edilen patrak, un polufabrikatlardan/önümlerden we 
kartoşkaly undan ilen sowuk arlar/iýmit önümler; 
kökeler; mekgejöwenden edilen sowuk naharlar/ýeňil 
sowuk nahar ar; gu y miweli we ho y süýji batonçikler; 
galla önümler esasynda edilen (iýmit) batonçikler; 
krekerler; mýusliden edilen batonçikler, waflýalar. 
30 - Кондитерские изделия, в частности, леденцы, 
конфеты
фрукты, лакричные конфеты, фигурные конфеты, 
пастилки, фруктовые конфеты, мятные конфеты, 
конфеты карамель; торты, пирожные; 
хлебобулочные изделия, галеты, фруктовая паста 
(кондитерская) и пудинги; мучные кондитерские 
изделия, хлопья из зерновых продуктов; закуски / 
продукты питания из мучных 

картофельной мук
закуски/легк
батончики с сухофруктами и орехами
(питательные) на основе зерновых 
крекеры; батончики из мюсли; вафли. 
30 - Confectionery including candies, sweets, lollipops, 

at, licorice, lozenges, pastilles, fruit candies
pepper
jellies 

int candy, caramel candy; cakes; bread, biscui
) and puddin
ack food pr

processed flour preparations and potato flour; cookies; 
corn snacks (other than confectionery); snack bars 
containing dried fruits and nuts (confectionery); cereal 
based food bars; crackers; muesli bars; wafers. 

________________________ 
 
(111) 8836 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0226    (220) 08.11.2004 
(732)  Rekkitt end Kolman (Owersiz) Limited (GB) 

Реккитт  Колмэн (Оверсиз) Лимитед (GB) 
Reckitt & Colman (Overseas) Limited (GB) 

(540) 
GAVISCON 

(511) 05 - Farmasewtiki preparatlary we maddalary. 
05 - Фармацевтические препараты и вещества. 
05 - Pharmaceutical preparations and substances. 

________________________ 
 
(111) 8837 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2004.0227    (220) 08.11.2004 
(732)  Rekkitt end Kolman (Owersiz) Limited (GB) 

Реккитт энд Колмэн (Оверсиз) Л
lman (Overseas) Lim

(540) 
Гевискон 

(511) 05 - Farmasewtiki preparatlary we ma
05 - Фармацевтические препараты и вещества. 

rmaceutical preparations and substances. 
___________ __________ 

838 
5.12.2005   (181) 05.12.2015

(210) 
nd Kolman (Owersiz) L

Реккитт энд Колмэн (Оверсиз) Лимитед (GB) 
Reckitt & Colman (Overseas) Limited (GB)  
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(540) 
LEMSIP 

y mineral 

dda lary içinde 
klaýan ýass

ацевтические препараты и вещества; 
иготовления 
ктериальные 

ые 
е 

препара и 
ес  
тва для обле омов простуды и 

гриппа. 

everages and preparations for making 
 

; mineral preparations for medicinal use; 
; pads or patches 

impregnated r the relief 
f symptoms of colds and influenza. 

________________________ 

B) 

(540) 

05 - Farmasewtiki preparatlary we maddalary; 
dermançylyk i çylyk içgileri 

rial preparatlar; 
aksatly mineral 

ksatly ot preparatlary; 
ýeňletmek 

çin maddal lary içinde 
yjyklar ýa-da melhem daňylar. 

 вещества; 
иготовления 
ктериальные 

р льные 
препара
препара
компрес жащие 
веществ  простуды и 

. 
Pharmaceutical ns and substances; 

medicated beverages ions for making 
n 

 use; 

with or containing substances for the relief 

 (181) 05.12.2015 
 

(732)  Fort
(Wirjiniýa ştatynyň korporasiýasy) (US) 

т Джеймс Оперейтинг Компани 
(US) 

 
(540) 

(511) 16 tenseler 
we salfet

a olotenseleriň 

16 - ца и 

тной бумаги, бумажных 

16 - Toilet pa
1 - Dispensers for toilet paper, paper towels and 

 

(151) 0
(210) 2

 E. I. dýu Pont de Nemur end Kompani (US) 
Е. И. дю Понт де Немур энд Компани (US) 
E. I. du Pont de Nemours and Company (US) 

(540) 
PUNCH 

(511) 05 - Oba hojalykda ulanylmaga niýetlenen 
fungisidler. 
05 - Фунгициды для применения в сельском 
хозяйстве. 
05 - Fungicides for use in agriculture. 

pany  

) 
DIXIEWARE 

___ 
 
(111) 8

05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2005.00

(511) 05 - Farmasewtiki preparatlary we maddalary; 
dermançylyk içgiler we dermançylyk içgileri 
taýýarlamak üçin düzümler; antibakterial preparatlar; 
witamin preparatlar; medisina maksatl
preparatlar; medisina maksatly ot preparatlary; 
sowuklamanyň we grippiň simptomlaryny ýeňletmek 
üçin ma lar bilen siňdirilen/ madda

yjyklar ýa-da melhem daňylar. sa
05 - Фарм
лекарственные напитки и составы для пр
лекарственных напитков; антиба
препараты; витаминные препараты; минеральн
препараты для медицинских целей; травяны

ты для медицинских целей; подушечки ил
сы, пропитанные веществами/содержащиекомпр

вещес гчения симпт

05 - Pharmaceutical preparations and substances; 
medicated b
medicated beverages; anti-bacterial preparations; vitamin 
preparations
herbal preparations for medicinal use

with or containing substances fo
o

 
(111) 8839 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 

004(210) 2 .0229    (220) 08.11.2004 
(732)  Rekkitt end Kolman (Owersiz) Limited (G

т э н ( итРеккит нд Колмэ Оверсиз) Лим ед (GB) 
Reckitt & Colman (Overseas) Limited (GB)  

Лемсип 
(511) 

çgiler we derman
ktetaýýarlamak üçin düzümler; antiba

isina mwitamin preparatlar; med
 mapreparatlar; medisina

sowuklamanyň we grippiň simptomlaryny 
ar bilen siňdirilen / maddaü

saklaýan ýass
05 - Фармацевтические препараты и
лекарственные напитки и составы для пр

слекар твенных напитков; антиба
препа аты; витаминные препараты; минера

ля  ты д медицинских целей; травяные 
ты для медицинских целей; подушечки или 

и/содерсы, пропитанные веществам
ова для облегчения симптом

гриппа
05 -  preparatio

and preparat
medicated beverages; anti-bacterial preparations; vitami
preparations; mineral preparations for medicinal
herbal preparations for medicinal use; pads or patches 
impregnated 
of symptoms of colds and influenza. 

________________________ 
 
(111) 8840 
(151) 05.12.2005  
(210) 2004.0231    (220) 09.11.2004

 Jeýms Opereýting Kompani  

Фор
(корпорация штата Вирджиния) 
Fort James Operating Company  
(a Virginia corporation) (US)

MARATHON 
 - Tualet kagyzy, kagyzdan ýasalan polo
kalar. 
let kagyzynyň, kagyzdan ýasalan p21 - Tu

we salfetkalaryň tutgyçlary. 
Туалетная бумага, бумажные полотен

салфетки. 
21 - Держатели для туале
полотенец и салфеток. 

per, paper towels and napkins. 
2
napkins. 

________________________
 
(111) 8841 

5.12.2005   (181) 05.12.2015 
004.0257    (220) 03.12.2004 

(732) 

________________________ 
 
 
(111) 8842 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2005.0007    (220) 17.01.2005 
(732)  Fort Jeýms Opereýting Kompani  

(Wirjiniýa ştatynyň korporasiýasy) (US) 
Форт Джеймс Оперейтинг Компани 
(корпорация штата Вирджиния) (US) 
Fort James Operating Com
(a Virginia corporation) (US) 

(540

(511) 21 - Plastikden ýasalan gaplar. 
21 - Пластиковые емкости. 
21 - Plastic containers. 

_____________________

843 
(151) 

08    (220) 17.01.2005 
(732)  Fort Jeýms Opereýting Kompani  

(Wirjiniýa ştatynyň korporasiýasy) (US) 
Форт Джеймс Оперейтинг Компани 
(корпорация штата Вирджиния) (US) 
Fort James Operating Company  
(a Virginia corporation) (US) 

(540) 
DIXIE 
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(511) 08 - Bir gezek ulanylýan nahar iýilýän enjamlar. 
16 - Kagyzdan ýasalan salfetkalar we polotenseler. 

t

ab
in

корп S) 
Diageo North America, Inc.,  

nnecticut corporation (US) 

33 - Алк
33 - Alc

(111) 8845 

    (220) 12.05.2004 

Америкэн Тобэкко (Брэндз) Инк. (US) 

21 - Bir gezek ulanylýan arelkalar, çaşkalar we jamlar 
(çanaklar). 
08 - Одноразовые столовые приборы. 
16 - Бумажные салфетки и полотенца. 
21 - Одноразовые тарелки, чашки и миски. 
08 - Dispos le cutlery. 
16 - Paper napk s. 
21 - Disposable plates, cups and bowls. 

________________________ 
 
(111) 8844 
(151) 05.12.2005   (181) 05.12.2015 
(210) 2005.0069    (220) 31.03.2005 
(732)  Diajeo Nort Amerika, Ink.,  

Konnektikut ştatynyň korporasiýasy (US) 
Диаджео Норт Америка, Инк.,  

орация штата Коннектикут (U

a Co
(540) 

GO AGAINST THE GRAIN 
(511) 33   - Alkogolly içgiler.

огольные напитки. 
oholic beverages.  

________________________ 
 

(151) 15.12.2005   (181) 15.12.2015 
(210) 2004.0086
(732)  Britiş Amerikan Tobakko (Brands) Ink. (US) 

Бритиш 
British American Tobacco (Brands) Inc. (US) 

(540) 

 
(511) 3 mmäki, temmäki önümleri, 
çilim esb

4 - Сигареты, табак, табачные изделия, курительные 
ринадлежности, зажигалки, спички. 

Cigarettes, tobacco, tobacco products, smokers' 
articles, lighters, matches. 
(526) Haryt nyşany tutuş görnüşinde hukuk taýdan 
goralýar, ýöne "LUCKY STRIKE"-dan beýleki hemme 

o

, i

ьные и 
газированны е напитки и 

спортсменов; руктовые напитки и соки; 
иготовления 
ной воды, 

напитко
соков. 
32 - No
waters; 

a rinks and juices; syrups, 
trates and pow  beverages including 

flavored waters, min  waters, soft drinks, 

4 - Sigaretler, te
aplary, çakmak, otluçöpler.  

3
п
34 - 

söz belgiler özbaşdak hukuk goragyndan 
peýdalanmaýarlar. 
(591) Ak, gyzyl, gara we goňraç. 

________________________ 
 
(111) 8846 
(151) 15.12.2005   (181) 15.12.2015 
(210) 2004.0158    (220) 29.07.2004 
(310) 995570     (320)  29.03.2004    (330) AU  
(732) Dze Koka-Kola Kompani (US) 

Дзе Кока-Кола Компани (US) 
The Coca-Cola Company (US) 

(540) 
COCA-COLA C2 

(511) 32 - Alkog lsyz içgiler; agyz suwlar; ýakymly 
yslandyrylan suwlar; mineral suwlar we gazlandyrlan 
suwlar; ýumşak alkogolsyz içgiler  energetik çgiler we 
sportsmenler üçin içgiler; miwelerden ýasalýan içgiler we 
soklar; içgileri, şol sanda ýakymly yslandyrylan suwlary, 
mineral suwlary we gazlandyrlan suwlary, ýumşak 
alkogolsyz içgileri, energetik içgileri, sportsmenler üçin 
içgileri, miwelerden ýasalýan içgileri we soklary ýasamak 
üçin siroplar, konsentratlar we poroşoklar. 
32 - Безалкогольные напитки; питьевая вода; 
ароматизированные воды; минерал

е воды; мягкие безалкогольны 
фнапитки для 

сиропы, концентраты и порошки для пр
напитков включая ароматизирован
минеральной и газированной воды, мягких 
безалкогольных напитков, энергетических напитков, 

в для спортсменов, фруктовых напитков и 

n-alcoholic beverages; drinking waters; flavored 
mineral and aerated waters; soft drinks, energy 
nd sport drinks; fruit ddrinks 

concen ders for making
eral and aerated

energy drinks, sports drinks, fruit drinks and juices. 
________________________ 

 
(111) 8847 
(151) 19.12.2005   (181) 19.12.2015 
(210) 2004.0161    (220) 05.08.2004 
(732)  Şamsetdinow Narmuhammet telekeçi (TM) 

Предприниматель  
Шамсетдинов Нармухаммед (TM) 
Shamsetdinov Narmuhammed Employer (TM) 

 (540) 

 
(511) 45 - Wideo- we audio- ýazýan studiýalaryň edýän 
ähli hyzmatlary. 
45 - Все услуги, оказываемые студиями видео- и 
аудио - записи. 
45 - All services rendered by studios of a video- and an 
audio - record. 
(526) "studio" we "records" söz belgiler hukuk taýdan 
goralmaýarlar. 
(591) Sary, gyzyl, gara we ak. 

________________________ 
 
(111) 8848 
(151) 20.01.2006   (181) 20.01.2016 
(210) 2004.0085    (220) 10.05.2004 
(732) "AÝHAN" HUS SY KÄRHANASY (TM) 

ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
"АЙХАН" (TM) 
"AYHAN" PRIVATE ENTERPRISE (TM) 

 
 

U
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(540) 

 
(511) 35 - Biznes sferasyndaky menejment, biznesdäki 
administratiw işleri; ofis gullugy; harytlary dellallaryň 
üsti bilen satyş; söwda operasiýalary (senagat ýa-da 
söwda operasiýalary dolandyrmak boýunça kömek); 
lomaý we bölek söwda. 
37 - Telewizion, radio, audio we wideo tehnikany, 
orgtehnikany we durmuş tehnikasyny bejermek we 
tehniki gullugy etmek. 
35 - Менеджмент в сфере бизнеса; административная 
деятельность в сфере бизнеса; офисная служба; сбыт 
товаров через посредников; коммерческие операции 
(помощь по управлению промышленными или 
коммерческими операциями); оп овая и розничная 
торговля. 
37 - Ремонт и техническое обслуживание 
телевизионной, радио, аудио и видео техники, 
оргтехники и бытовой техники. 
35 - Business management; business a ministrati

 

т

d on; 

plombirlemek we diş 
guýmalaryny dezinfeksiýa 

rişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin 
reparatlar; fungisidler, gerbisidler; 05 klasa girýän 

tlar, aýratynda, ýürek-damar näsaglygyny 
sistemasynyň 

newrologik 

we boz yny we 
bozuklyk
bozuklyk saglygyny we 
bozuklyk
lary, e ddalaryň çalyşmasynyň 

alaryny we olara degişli näsaglygyny we 
bozuklyklaryny; resp iýa näsaglygyny we 

ля снятия 

х, х 

; 
а фа ац

р в
л л я

т  

p
edic purpo

ri to
 s n f

e

 
l s; t
 di

ual 

office functions; sales promotion (for others); 
commercial operations (commercial or industrial 
management assistance); wholesale and retail sail. 
37 - Repair and maintenance television, wireless, audio 
and video of engineering, office equipment and home 
appliances. 

________________________ 
 

(111) 8849 
(151) 20.01.2006   (181) 20.01.2016 
(210) 2004.0091    (220) 21.05.2004 
(732) PFAÝZER PRODAKTS INK., KONNEKTIKUT 

ŞTATYNYŇ KORPORASIÝASY (US) 
ПФАЙЗЕР ПРОДАКТС ИНК., КОРПОРАЦИЯ 
ШТАТА КОННЕКТИКУТ (US) 
PFIZER PRODUCTS INC., A CONNECTICUT 
CORPORATION (US) 

(540) 
SUTENT 

(511) 05 - Farmasewtik we weterinar preparatlary; 
medisina maksatly gigiýena preparatlar; medisina 
maksatly berhizlik maddalar, çaga iýmiti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi 

 ýasamak üçin maddalar, 
se
p
hemme hary
we bozuklyklaryny; merkezi nerw 
näsaglygyny we bozuklyklaryny; 
näsaglygyny we bozuklyklaryny; urologik näsaglygyny 

uklyklaryny; garyn-içegäniň näsaglyg
laryny; skelet-myşsa näsaglygyny we 
laryny; çişme we ýiti-çişme nä
laryny bejermek üçin farmasewtik preparat-

ýle hem agyryny; maş
bozulm

irator we infeks
bozuklyklaryny; immunly, bakteriýaly, wirusly we 
garabaş keselleri we bozuklyklaryny; psihiki 
näsaglygyny we bozuklyklaryny; allergiýanyň; diabetiň; 
semizligiň; ereksiýa disfunksiýalaryny we jyns 
bozuklyklaryny; hem gemolitik näsaglygyny we 

bozuklyklaryny aýyrmak üçin preparatlar; şeýle hem 
başga farmasewtik preparatlar, ýagny onkologik, 
dermatologik, oftalmologik preparatlar; çilim çekmegi 
taşlamak/goýmak üçin preparatlar; zyýalanan 
dokumalary we deri örtügi gutulmak/ýaňadan dikeltmek 
üçin preparatlar; we ginekologiýa preparatlar. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды; все товары, 
включенные в 05 класс, в частности, 
фармацевтические препараты для лечения сердечно-
сосудистых заболеваний и расстройств; заболеваний 
и расстройств центральной нервной системы; 
неврологических заболеваний и расстройств; 
урологических заболеваний и расстройств; 
желудочно-кишечных заболеваний и расстройств; 
скелетно-мышечных заболеваний и расстройств; 
воспалительных и остро-воспалительных заболе-
ваний и расстройств, а также препараты д
боли; нарушений обмена веществ и связанных с ним 
заболеваний и расстройств; респираторных и 
инфекционных заболеваний и расстройств; 
иммунны бактерийных, вирусны и грибковых 
заболеваний и расстройств; психических 
заболеваний и расстройств; аллергии; диабета; 
ожирения; эректильных дисфункций и половых 
расстройств и гемолитических заболеваний и 
расстройств;  также другие рм евтические 
препараты, а именно, онкологические, 
дерматологические, офтальмoлогические препараты; 
препараты для п екращения/от ыкания от курения; 
препараты д я зажив ени /регенерации 
поврежденных каней и кожного покрова; и 
гинекологические препараты. 
05 - Pharmaceutical and veterinary pre arations; sanitary 
preparations for m al ses; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; mate al for s pping teeth, 
dental wax; di infectants; preparatio s or destroying 
vermin; fungicid s, herbicides; all goods included in 
class 05, especially, pharmaceutical preparations for the 
treatment of cardiovascular diseases and disorders; 
central nervous system and neurological diseases and 
disorders; urological diseases and disorders; 
gastrointestina  diseases and disorder  musculoskele al 
diseases and sorders; pain, inflammation and 
inflammatory diseases and disorders; metabolic diseases 
and disorders; respiratory and infectious diseases and 
disorders; immunological, bacterial, viral and fungal 
diseases and disorders; psychiatric diseases and 
disorders; allergies; diabetes; obesity; erectile and sex
dysfunction; and hemolytic diseases and disorders; 
pharmaceutical preparations, namely, oncological 
preparations, dermatological preparations, 
ophthalmologic preparations; smoking cessation 
preparations, tissue and skin repair preparations and 
gynecological preparations. 

________________________ 
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(111) 8850 
(151) 20.01.2006   (181) 20.01.2016 
(210) 2004.0092    (220) 21.05.2004 
(732) PFAÝZER PRODAKTS INK., KONNEKTIKUT 

ŞTATYNYŇ KORPORASIÝASY (US) 
ПФАЙЗЕР ПРОДАКТС ИНК., КОРПОРАЦИЯ 
ШТАТА КОННЕКТИКУТ (US) 
PFIZER PRODUCTS INC., A CONNECTICUT 
CORPORATION (US) 

(540) 
SUTENE 

(511) 05 - Farmasewtik we weterinar preparatlary; 
medisina maksatly gigiýena preparatlar; medisina 
maksatly berhizlik maddalar, çaga iýmiti

addalar; dişi plombirlemek
; plastyrlar, 

aňylyk m  we diş 
 ýasamak üçin maddalar, dezinfeksiýa 

etmek üçin 
klasa girýän 

näsaglyg
we boz
bozuklyk
bozuklyk

üçin farmasewtik preparat-
eýle hem agyryny; maddalaryň çalyşmasynyň 

a iru
; 

ň; 

ozuklyklary lygyny we 
ozuklyklaryny aýyrmak üçin preparatlar; şeýle hem 

kologik, 
lim çekmegi 

n 
al ek 

üçin pre
05 - Фа ; 

ические препара  целей; 
диетические веще ицинских целей, 

. 

d

u

ical d

e i  a
ta

fec us 

e diseases and 
; diab s; ob

 c
,

on 

_

0 2

 

d
guýmalaryny
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok 
preparatlar; fungisidler, gerbisidler; 05 
hemme harytlar, aýratynda, ýürek-damar näsaglygyny 
we bozuklyklaryny; merkezi nerw sistemasynyň 
näsaglygyny we bozuklyklaryny; newrologik 

yny we bozuklyklaryny; urologik näsaglygyny 
uklyklaryny; garyn-içegäniň näsaglygyny we 
laryny; skelet-myşsa näsaglygyny we 
laryny; çişme we ýiti-çişme näsaglygyny we 
laryny bejermek bozuklyk

lary, ş
bozulmalaryny we olara degişli näsaglygyny we 
bozuklyklaryny; respirator we infeksiýa näsaglygyny we 
bozuklyklaryny; immunly, b kteriýaly, w sly we 
garabaş keselleri we bozuklyklaryny psihiki 
näsaglygyny we bozuklyklaryny; allergiýanyň; diabeti
semizligiň; ereksiýa disfunksiýalaryny we jyns 
b
b

ny; hem gemolitik näsag

başga farmasewtik preparatlar, ýagny on
dermatologik, oftalmologik preparatlar; çi
taşlamak/goýmak üçin preparatlar; zyýalana
dokum ary we deri örtügi gutulmak/ýaňadan dikeltm

paratlar; we ginekologiýa preparatlar. 
рмацевтические и ветеринарные препараты

гигиен ты для медицинских
ства для мед

детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды; все товары, 
включенные в 05 класс, в частности, 
фармацевтические препараты для лечения сердечно-
сосудистых заболеваний и расстройств; заболеваний 
и расстройств центральной нервной системы; 
неврологических заболеваний и расстройств; 
урологических заболеваний и расстройств; 
желудочно-кишечных заболеваний и расстройств; 
скелетно-мышечных заболеваний и расстройств; 
воспалительных и остро-воспалительных 
заболеваний и расстройств, а также препараты для 
снятия боли; нарушений обмена веществ и 
связанных с ним заболеваний и расстройств; 
респираторных и инфекционных заболеваний и 
расстройств; иммунных, бактерийных, вирусных и 
грибковых заболеваний и расстройств; психических 
заболеваний и расстройств; аллергии; диабета; 
ожирения; эректильных дисфункций и половых 

расстройств; и гемолитических заболеваний и 
расстройств; а также другие фармацевтические 
препараты, а именно, онкологические, дерматологи-
ческие, офтальмoлогические препараты; препараты 
для прекращения/отвыкания от курения; препараты 
для заживления/регенерации поврежденных тканей и 
кожного покрова; и гинекологические препараты
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, foo  for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides; all goods included in 
class 05, especially, pharmace tical preparations for the 
treatment of cardiovascular diseases and disorders; 
central nervous system and neurolog iseases and 
disorders; urological diseases and disorders; 
gastrointestinal diseases and disorders; musculoskeletal 
dis ases and d sorders; pain, inflamm tion and 
inflammatory diseases and disorders; me bolic diseases 
and disorders; respiratory and in tio diseases and 
disorders; immunological, bacterial, viral and fungal 
diseases and disord rs; psychiatric 
disorders; allergies ete esity; erectile and sexual 
dysfunction; and hemolytic diseases and disorders; 
pharmaceutical preparations, namely, oncologi al 
preparations  dermatological preparations, 
ophthalmologic preparations; smoking cessati
preparations, tissue and skin repair preparations and 
gynecological preparations. 

____ ___________________ 
 
(111) 8851 
(151) 20.01.2 06   (181) 20.01. 016 
(210) 2004.0095    (220) 21.05.2004 
(310) 76/590,679   (320)  03.05.2004    (330) US  
(732) OuEsAý Farmasýutikalz, Ink., (Delawer 

ştatynyň korporasiýasy) (US) 
ОуЭсАй Фармасютикалз, Инк., (корпорация
штата Делавэр) (US) 
OSI Pharmaceuticals, Inc., (Delaware 
corporation) (US) 

(540) 

 
(511) 05 - Çişmelere garşy preparatlary goşup, 
farmasewtiki preparatlar. 
05 - Фармацевтические препараты, включая 
противораковые препараты. 
05 - Pharmaceuticals, namely, anti-cancer compound.  

________________________ 
 
(111) 8852 
(151) 20.01.2006   (181) 20.01.2016 
(210) 2004.0096    (220) 22.05.2004 
(732) FARMASIA END APJON KOMPANI (US) 

ФАРМАСИА ЭНД АПДЖОН КОМПАНИ (US) 
PHARMACIA & UPJOHN COMPANY (US) 

(540) 
SULEND 

(511) 05 - 
medisina m

Farmasewtik we weterinar preparatlary; 
aksatly gigiýena preparatlar; medisina 
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maksatly berhizlik maddalar, çaga iýmiti; plastyrlar, 

ş 
a r, dezinfeksiýa 

serişdele etmek üçin 
preparat  klasa girýän 

 harytlar, aýratynda, ýürek-damar näsaglygyny 
we bozuklyklaryny; merkezi nerw sistemasynyň 
näsaglygyny we bozuklyklaryny; newrologik 
näsaglygyny we bozuklyklaryny; urologik näsaglygyny 
we bozuklyklaryny; garyn-içegäniň näsaglygyny we 
bozuklyklaryny; skelet-myşsa näsaglygyny we 
bozuklyklaryny; çişme we ýiti-çişme näsaglygyny we 
bozuklyklaryny bejermek üçin far asewtik preparat-

араты 
я е

я ег ци

m i s et

u o

is er

issu r pre

4 )

R

daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we di
guýmal ryny ýasamak üçin maddala

ri; zyýanly möjekleri ýok 
lar; fungisidler, gerbisidler; 05

hemme

m
lary, şeýle hem agyryny; maddalaryň çalyşmasynyň 
bozuklyklaryny we olara degişli näsaglygyny we 
bozuklyklaryny; respirator we infeksiýa näsaglygyny we 
bozuklyklaryny; immunly, bakteriýaly, wirusly we 
garabaş keselleri we bozuklyklaryny; psihiki 
näsaglygyny we bozuklyklaryny; allergiýanyň; diabetiň; 
semizligiň; ereksiýa disfunksiýalaryny we jyns 
bozuklyklaryny; hem gemolitik näsaglygyny we 
bozuklyklaryny aýyrmak üçin preparatlar; şeýle hem 
başga farmasewtik preparatlar, ýagny onkologik, 
dermatologik, oftalmologik preparatlar; çilim çekmegi 
taşlamak/goýmak üçin preparatlar; zyýalanan 
dokumalary we deri örtügi gutulmak/ýaňadan dikeltmek 
üçin preparatlar; we ginekologiýa preparatlar. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды; все товары, 
включенные в 05 класс, в частности, 
фармацевтические препараты для лечения сердечно-
сосудистых заболеваний и расстройств; заболеваний 
и расстройств центральной нервной системы; 
неврологических заболеваний и расстройств; 
урологических заболеваний и расстройств; 
желудочно-кишечных заболеваний и расстройств; 
скелетно-мышечных заболеваний и расстройств; 
воспалительных и остро-воспалительных 
заболеваний и расстройств, а также препараты для 
снятия боли; нарушений обмена веществ и 
связанных с ним заболеваний и расстройств; 
респираторных и инфекционных заболеваний и 
расстройств; иммунных, бактерийных, вирусных и 
грибковых заболеваний и расстройств; психических 
заболеваний и расстройств; аллергии; диабета; 
ожирения; эректильных дисфункций и половых 
расстройств; и гемолитических заболеваний и 
расстройств; а также другие фармацевтические 
препараты, а именно, онкологические, дерматологи-
ческие, офтальмологические препараты; преп
для прекращени  / отвыкания от кур ния; препараты 
для заживлени  / р енера и поврежденных тканей 
и кожного покрова; и гинекологические препараты. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for ed cal purpose ; di etic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; f ngicides, herbicides; all go ds included in 

class 05, especially, pharmaceutical preparations for the 
treatment of cardiovascular diseases and disorders; 
central nervous system and neurological diseases and 
disorders; urological diseases and disorders; 
gastrointestinal d eases and disord s; musculoskeletal 
diseases and disorders; pain, inflammation and 
inflammatory diseases and disorders; metabolic diseases 
and disorders; respiratory and infectious diseases and 
disorders; immunological, bacterial, viral and fungal 
diseases and disorders; psychiatric diseases and 
disorders; allergies; diabetes; obesity; erectile and sexual 
dysfunction; and hemolytic diseases and disorders; 
pharmaceutical preparations, namely, oncological 
preparations, dermatological preparations, 
ophthalmologic preparations; smoking cessation 
preparations, t e and skin repai parations and 
gynecological preparations. 

________________________ 
 
(111) 8853 
(151) 20.01.2006   (181) 20.01.2016 
(210) 200 .0097    (220  25.05.2004 
(732) NBA PROPERTIZ, INK. (US) 

НБА ПРОПЕРТИЗ, ИНК. (US) 
NBA PROPE TIES, INC. (US) 

(540) 

 
(511) 41 - Basket ol tematikasy boýunça hemişelik / 
wagtly-wagtynda geçýän telewizi n we 
radioprogr mmalar görnüşli tomaş okuw 
boýunça hyz

b
o

a alar, terbiýe we 
matlar we basketbol tematikasy boýunça 

a, umumy 
informasiýa,  režiminde 

“işjeň oýnalýan” basketbol oýunlary we sergileri 
döretme we geçirme boýunça hyzmatlar; basketbol 
oýunlar, basketbol ýaryşlar we basketbol ugrunda 
programmalar barada radio- we telewizion 
programmalary döretmek we ýaýratmak hem gepleşik 
bermek; basketbol türgenleşik merkezleri we lagerleri, 
trenerler üçin türgenleşik merkezleri we lagerleri, tans 
goldamaň gruppalary üçin türgenleşik merkezleri we 
lagerleri gurnamak we geçirmek, şeýle-hem basketbol 
ýaryşlary döretmek we geçirmek; tomaşa hyzmatlar, 
ýagny, basketbol oýunlarynda we sergilerde, 
seminarlarda, türgenleşik merkezlerde we lagerlerde, 
reklama aksiýalarda we şoňa meňzeş basketbol bilen 
baglanyşykly çärelerinde, ýygnanyşyklarda we 
agşamlarda kostýumlaşdyrylan toparlaryň we / ýa-da 
tans goldamaň gruppalarynyň çykyşlary; janköýerler 
klublaryň hyzmatlary; tomaşa hyzmatlary, ýagny, 
basketbol oblastyndaky esasy iň gyzykly we zerur 
telewideniýanyň programmalary, esasy iň gyzykly we 
zerur interaktiw telewideniýanyň programmalary, 
wideoýazgylar, yzygiderli wideoýazgylar, interaktiw 
wideoda iň gyzykly we zerur zatlaryň toplumlary, 
radioprogrammalar, radiogepleşiklerde berilen iň 
gyzykly we zerur wakalaryň toplumlar, we 
audioýazgylar barada set saýtyň hyzmatlaryny ygtyýar 
bermek; basketbol barada täzelikler, ýagny, basketbol 
barada informasion maglumatlar, statistik

liniýada/ hakyky wagtyndaky
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geçýän kompýuter oýunlar, wideo oýunlar, interaktiw 

tiw mekir oýunlar, arkadly oýunlar, 
 adamlar üçin 
lar, tapmaça 

lar, žurnallary, ýol 
görkezij leri, kitaplar-
nagyşlar tibini we basketbol 

asyndan gutlag otkrytkalary liniýada/ hakyky 
wagtyndaky režiminde In rnet üstünden bermek; 

 организации и проведения баскетбольных 

  

тивном 

поздравител баскетбола; 
редоставлен реального 

мпьютерных баз данных на тему 

 in the nature 
in the field of 

basketba ball games and 
basketba d distribution of 

and television broadcasts of basketball games, 
ball events and programs in the field of basketball; 

conducting and arranging basketball clinics and camps, 
coaches clinics and camps, dance team clinics and camps 

and basketball events; entertainment services in the 
nature of personal appearances by a costumed mascot 
and/or dance team at basketball games and exhibitions, 
clinics, camps, promotions, and other basketball-related 
events, special events and parties; fan club services; 

 basketball, basketball news in the nature of 

. .

wideo oýunlar, ak
toýlarda, agşamlarda geçýän çagalar we uly
oýunlar, stolyň üstünde oýnalýan oýun
oýunlar, her hili tematikadan oýun

i kitapçalar, informasion býulleten
y, sport oýunlaryň ter

tematik
te

basketbol tematikasyndan kompýuter baza maglumatlary 
liniýada/ hakyky wagtyndaky režiminde bermek. 
41 - Услуги по развлечению, воспитанию и 
образованию в виде постоянных/регулярных 
телевизионных и радиопрограмм по баскетбольной 
тематике и
игр "вживую" и выставок по баскетбольной 
тематике; производство и распространение радио- и 
телевизионных программ и вещание баскетбольных 
игр, баскетбольных соревнований и программ в 
области баскетбола; организация и устройство 
баскетбольных тренировочных центров и лагерей, 
тренировочных центров и лагерей для тренеров, 
тренировочных центров и лагерей для танцевальных 
групп поддержки, а также организация и проведение 
баскетбольных соревнований; развлекательные 
услуги, а именно выступления костюмированных 
групп и/или танцевальных групп поддержки на 
баскетбольных играх и выставках, семинарах, в 
тренировочных центрах, лагерях, рекламных акциях 
и других подобных мероприятиях, соревнованиях, 
вечеринках, связанных с баскетболом; услуги клубов 
болельщиков; развлекательные услуги, а именно 
предоставление сетевого сайта, содержащего 
основные самые интересные и важные программы 
телевидения, основные самые интересные и важные 
программы интерактивного телевидения, 
видеозаписи, поточные видеозаписи, подборки 
самого интересного и важного в интерак
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видео, радиопрограммы, подборки самых 
интересных и важных событий, освещенных в 
радиовещании, и аудиозаписи в области баскетбола, 
новости, касающиеся баскетбола, а именно 
информационные данные, статистика, общая 
информация в отношении баскетбола, компьютерные 
игры на линии/в режиме реального времени, 
видеоигры, интерактивные видеоигры, активные 
игры на ловкость, аркадные игры, игры для детей и 
взрослых для праздников, вечеринок, настольные 
игры, игры-головоломки, и игры на разнообразную 
тематику, предоставление на линии/в режиме 
реального времени через Интернет журналов, 
путеводителей, информационных бюллетеней, 
книжек-раскрасок, расписаний спортивных игр и 

ьных открыток на тему 
ие на линии/в режиме п

времени ко
баскетбола. 
41 - Entertainment and educational services

oi rams of ong ng television and radio prog
ll and rendering live basket

ion anll exhibitions; the product
radio 
basket

entertainment services, namely providing a website 
featuring the following content: television highlights, 
interactive television highlights, video recordings, video 
stream recordings, interactive video highlight selections, 
radio programs, radio highlights, and audio recordings in 
the field of
information, statistics, and trivia about basketball, on-
line computer games, video games, interactive video 
games, action skill games, arcade games, adults' and 
children's party games, board games, puzzles, and trivia 
games, providing on-line magazines, guides, newsletters, 
coloring books, game schedules and greeting cards in the 
field of basketball over the internet, providing an online 
computer database in the field of basketball. 

________________________ 
 
(111) 8854 
(151) 20.01 2006   (181) 20 01.2016 
(210) 2004.0104    (220) 27.05.2004 
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Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 

a, sowuk naharlar we başga önümler. 

ы консервированные, сушеные и 
подвергнуты ; молочные 
родукты; желе, варенье, конфитюры, джемы, 

олоко и молочные напитки; продукты 
ов. 
као, жидкий 

ад ; мука и зерновые 
продукт галеты, торты и 
пирожн ие мучные изделия, 

ад и кондитерские изделия; мороженое, 
пищевой лед; мед, паток соль, горчица; уксус, 

ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýumurtga; süýt önümleri; žele, mürepbe, 
konfitýurlar, jemler, miwe gaýnamy; süýt we süýt 
içgileri; ýokarda görkezilen harytlaryň esasynda iýmit 
önümleri. 
30 - Kofe we kofäniň ýerini tutujylar; çaý, kakao, suwuk 
şokolad; şeker, tüwi, tapioka, sago; un we galla 
önümleri; çörek-bulka önümleri, galetalar, tortlar we 
pirožnoeler, kökeler, konditer un önümleri, şokolad we 
konditer önümleri; doňdurma, azyk buzy; bal, toşap; duz, 
gorçisa; sirke, souslar; jazlar; ýakymly zatlar; iýmit 
önümleri, şol sanda ýokarda görkezilen harytlardan 
edilen piss
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукт

е тепловой обработке; яйца
п
компоты; м
питания на основе вышеуказанных товар
30 - Кофе и заменители кофе; чай, ка
шокол ; сахар, рис, тапиока, саго

ы; хлебобулочные изделия, 
ые, печенье, кондитерск

шокол
а; 

соусы; приправы; пряности; продукты питания, в том 
числе пицца, закуски и другие продукты, 
приготовленные из вышеуказанных товаров. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; eggs; 
dairy products; jellies, jams, compotes; milk and milk 
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drinks; products prepared for consumption and 
consisting primarily of the aforesaid goods. 
30 - Coffee and coffee substitutes; tea, cocoa, drinking 
chocolate; sugar, rice, tapioca, sago; flour and 
preparations made from cereals; bread, biscuits, cakes, 
pastry, chocolate and confectionery; ice, ices; honey, 
treacle; salt, mustard; vinegar, sauces; condiments; 
spices; products prepared for consumption, in

 51

cluding 

y

, 

pizzas, snacks and other foods made of the aforesaid 
products. 
(591) Sary, goňur, gara, ak, açyk gyzyl, gyzyl, mawy, 
ýaşyl we nar nç. 

________________________ 
 
(111) 8855 
(151) 20.01.2006   (181) 20.01.2016 
(210) 2004.0105    (220) 27.05.2004 
(732) Mars, Inkorporeýted (US)  

Марс Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 

r, kökeler, konditer un önümleri, şokolad we 

uslar; jazlar; ýakymly zatlar; iýmit 
önümleri, şo tlardan 
dilen pissa, sowuk naharlar we başga önümler. 

рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
сушеные и 
а; молочные 

т
компоты лочные напитки; продукты 
питания ыше аров
30 - Ко
шоколад
продукт елия, галеты, торты и 

ные, печенье, кондитерские мучные изделия, 
шоколад и кондитерские изделия; мороженое, 
пищевой лед; мед, патока; соль, горчица; уксус, 
соусы; приправы; пряности; продукты питания, в том 
числе пицца, закуски и другие продукты, 

r, rice, tapioca, sago; flour and 

5.2004 

we miweler; ýumurtga; süýt önümleri; žele, mürepbe, 
konfitýurlar, jemler, miwe gaýnamy; süýt we süýt 
içgileri; ýokarda görkezilen harytlaryň esasynda iýmit 
önümleri. 
30 - Kofe we kofäniň ýerini tutujylar; çaý, kakao, suwuk 
şokolad; şeker, tüwi, tapioka, sago; un we galla 
önümleri; çörek-bulka önümleri, galetalar, tortlar we 
pirožnoele
konditer önümleri; doňdurma, azyk buzy; bal, toşap; duz, 
gorçisa; sirke, so

l sanda ýokarda görkezilen hary
e
29 - Мясо, 
овощи и фрукты консервированные, 
подвергнутые тепловой обработке; яйц
продук ы; желе, варенье, конфитюры, джемы, 

; молоко и мо
 на основе в указанных тов . 
фе и заменители кофе; чай, какао, жидкий 
; сахар, рис, тапиока, саго; мука и зерновые 
ы; хлебобулочные изд

пирож

приготовленные из вышеуказанных товаров. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; eggs; 
dairy products; jellies, jams, compotes; milk and milk 
drinks; products prepared for consumption and 
consisting primarily of the aforesaid goods. 
30 - Coffee and coffee substitutes; tea, cocoa, drinking 
chocolate; suga
preparations made from cereals; bread, biscuits, cakes, 
pastry, chocolate and confectionery; ice, ices; honey, 
treacle; salt, mustard; vinegar, sauces; condiments; 

spices; products prepared for consumption, including 
pizzas, snacks and other foods made of the aforesaid 
products. 
(591) Sary, goňur, gara, ak, açyk gyzyl, gyzyl, mawy, 
ýaşyl we narynç. 

________________________ 
 
(111) 8856 
(151) 20.01.2006   (181) 20.01.2016 
(210) 2004.0106    (220) 27.0
(732) Mars, Inkorporeýted (US)  

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 

örek-bulka önümleri, galetalar, tortlar we 

kymly zatlar; iýmit 

и дичь; мясные экстракты; 

д
; м мо

а з

ие мучные изделия, 

; пр сти; ты п

o n t
e e

re o

, sago; flour and 

roducts prepared for consumption, including 

we miweler; ýumurtga; süýt önümleri; žele, mürepbe, 
konfitýurlar, jemler, miwe gaýnamy; süýt we süýt 
içgileri; ýokarda görkezilen harytlaryň esasynda iýmit 
önümleri. 
30 - Kofe we kofäniň ýerini tutujylar; çaý, kakao, suwuk 
şokolad; şeker, tüwi, tapioka, sago; un we galla 
önümleri; ç
pirožnoeler, kökeler, konditer un önümleri, şokolad we 
konditer önümleri; doňdurma, azyk buzy; bal, toşap; duz, 
gorçisa; sirke, souslar; jazlar; ýa
önümleri, şol sanda ýokarda görkezilen harytlardan 
edilen pissa, sowuk naharlar we başga önümler. 
29 - Мясо, рыба, птица 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; яйца; молочные 
продукты; желе, варенье, конфитюры, жемы, 
компоты олоко и лочные напитки; продукты 
питания на основе вышеуказанных товаров. 
30 - Кофе и заменители кофе; чай, какао, жидкий 
шоколад; сахар, рис, тапиок , саго; мука и ерновые 
продукты; хлебобулочные изделия, галеты, торты и 
пирожные, печенье, кондитерск
шоколад и кондитерские изделия; мороженое, 
пищевой лед; мед, патока; соль, горчица; уксус, 
соусы иправы; пряно продук итания, в том 
числе пицца, закуски и другие продукты, 
приготовленные из вышеуказанных товаров. 
29 - Meat, fish, p ultry a d game; meat extrac s; 
preserved, dri d and cooked fruits and v getables; eggs; 
dairy products; jellies, jams, compotes; milk and milk 
drinks; products p pared for c nsumption and 
consisting primarily of the aforesaid goods. 
30 - Coffee and coffee substitutes; tea, cocoa, drinking 
chocolate; sugar, rice, tapioca
preparations made from cereals; bread, biscuits, cakes, 
pastry, chocolate and confectionery; ice, ices; honey, 
treacle; salt, mustard; vinegar, sauces; condiments; 
spices; p
pizzas, snacks and other foods made of the aforesaid 
products. 
(591) Sary, goňur, gara, ak, açyk gyzyl, gyzyl, mawy, 
ýaşyl we narynç. 

________________________ 
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(210) 2004.0127   (220) 22.06.2004 
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рское Объединение "СладКо" (RU) 
p yOpen Joint-Stock Com an  "Confectionery 

Group "SladCo" (RU) 
(540) 

 
(511) 05 - Farmasewtik we weterinar preparatlary; 
medisina maksatly gigiýena preparatlar; medisina 
maksatly berhizlik addalar, çaga iti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plom

m iým
birlemek we diş 

a degişli 

 başga) kontora enjamlary; okuw materiallary 

n bilen işlenen gök önümler we 

rçisa, 

zmatlar. 

 şol klasa 

 wagtlaýyn ýaşamagy üpjün etmek; şol klasa 

раты; 
 для медицинских целей; 

диетические их целей, 
етское питание; пластыри, перевязочные 

материалы для пломбирования зубов и 
ицирующие 

ия вредных 
; все товары, 

относящ
16 - Бум  относящиеся 

им классам; печатная продукция; материалы 
для переплетных ; фотоснимки; 

уры); пластмассовые 

рованные, сушеные и 

guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýök etmek üçin 
preparatlar; fungisidler, gerbisidler; şol klas
hemme harytlar. 
16 - Kagyz, karton we olardan ýasalan beýleki toparlara 
degişli bolmadyk önümler; neşirýat önümleri; daşlamak 
üçin materiallar; fotosuratlar; ýazgykagyz önümleri, 
kanselýar ya-da durmuş maksatly ýelim maddalary, 
suratkeşler üçin gurallar; çotgalar; ýapyjy maşynlar we 
(mebelden
we görkezme esbaplar (apparaturadan başga); gaplamak 
üçin (beýleki toparlara degişli bolmadyk) plastmas 
materiallar; şriftler; neşiryat klişesi; şol klasa degişli 
hemme harytlar. 
28 - Oýunlar, oýunjaklar; beýleki toparlara girmeýän 
maşk we turgenleşik (sport) harytlary; ýolka bezegleri; 
şol klasa degişli hemme harytlar. 
29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, ýapylan, 
guradylan we gyzgy
miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, süýt 
we süýt önümleri; ýaglar we azyk ýaglary; şol klasa 
degişli hemme harytlar. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofäniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, 
çörek önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary baly, 
toşap şiresi, drož, çörek bişirilýän owram; duz, go
sirke, sous (gosundy); süyjülik; azyk buzy; şol klasa 
degişli hemme harytlar. 
35 - Reklama; biznes sferasyndaky menejment; 
biznesdäki administratiw işleri; ofis gullugy; aýry-aýry 
söwda hyzmatlary, lomaý söwda; şol klasa degişli 
hemme hy
39 - Transport [daşaýyş]; harytlary gaplamak we 
saklamak; syýahatlary guramak; şol klasa degişli hemme 
hyzmatlar. 
41 - Terbiýeçilik; okuw prosesini üpjün etmek; 
tomaşalar; sport we medeni-aň-bilim çäreleri;
degişli hemme hyzmatlar. 
43 - Azyk önümler we içgiler bilen üpjün etmek boýunça 
hyzmatlar;
degişli hemme hyzmatlar. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препа
гигиенические препараты

 вещества для медицинск
д
материалы; 
изготовления зубных слепков; дезинф

средства; препараты для уничтожен
животных; фунгициды, гербициды

иеся к данному классу. 
ага, картон и изделия из них, не

к друг
работ

писчебумажные товары; клейкие вещества для 
канцелярских или бытовых целей; принадлежности 
для художников; кисти; пишущие машины и 
конторские принадлежности (за исключением 
мебели); учебные материалы и наглядные пособия 
(за исключением аппарат
материалы для упаковки (не относящиеся к другим 
классам); шрифты; клише типографские; все товары, 
относящиеся к данному классу. 
28 - Игры, игрушки; гимнастические и спортивные 
товары, не относящиеся к другим классам; елочные 
украшения; все товары, относящиеся к данному 
классу. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консерви
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые; все товары, относящиеся к 
данному классу. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, соусы (приправы); 
пряности; пищевой лед; все товары, относящиеся к 
данному классу. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; оптовая и розничная торговля; все 
услуги, относящиеся к данному классу. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение товаров; 
организация путешествий; все услуги, относящиеся к 
данному классу. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий; все услуги, 
относящиеся к данному классу. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками; обеспечение временного проживания; 
все услуги, относящиеся к данному классу. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides; all goods included in 
class 05. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed matter; 
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives 
for stationery or household purposes; artists' materials; 
paint brushes; typewriters and office requisites (except 
furniture); instructional and teaching material (except 
apparatus); plastic materials for packaging (not included 
in other classes); printers' type; printing blocks; all goods 
included in class 16. 
28 - Games and playthings; gymnastic and sporting 
articles not included in other classes; decorations for 
Christmas trees; all goods included in class 28. 
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29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; 
edible oils and fats; all goods included in class 29. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioka, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices; ice; all goods included in 
class 30. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; retail sales services, 
whole sales services; all services included in class 35. 
39 - Transport; packing and storage of goods; travel 
arrangement; all services included in class 39. 
41 - Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities; all services included in 
class 41. 
43 - Services for providing food and drink; temporary 
accommodation; all services included in class 43. 
(591) Goňur, ak we gara. 

________________________ 
 
(111) 8858 
(151) 20.01.2006   (181) 20.01.2016 
(210) 2004.0134    (220) 28.06.2004 
(732) DENSO KORPOREÝŞN (JP) 

ДЕНСО КОРПОРЕЙШН (JP) 
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(511) 01 - Dwigateller üçin antifrizler, içinden ot alýan 
dwigateller üçin antidetonasiýa maddalary, dwigateliň 
böleklerinden ýanygy aýyrmak üçin himiki maddalary; 
detergentler, benzinlere goşulýan ýuwulýan prisadkalar, 
benzin üçin arassalanýan goşmaçalar, tormoz 
suwuklyklary, sowuk-agentler. 
03 - Ýakymly ysly maddalar, arassalamak üçin 
preparatlar; ýuwujy serişdeler, detergentler; parfýumer 
önümleri, duhi, sabynlar, radiatory arassalamak üçin 
suwuklyklar, aýnalary, şol sanda maňlaý aýnalary 
arassalamak üçin suwuklyklar. 
04 - Motor ýangyç üçin goşmaçalar, karbýurirleýän 
ýangyç, tehniki azyk ýaglary, ýaglaýjy materiallar, 
konsistensiýaly çalmalar, tehniki ýaglar, çalynýan 
ýaglar, ýanyjy, motor ýangyjy. 
07 - Sinhron generatorlar, üýtgeýän toguň generatorlary; 
hemişelik toguň generatorlary; magneto, induktorlar, 
magnito-elektrik maşynlar, paýlaýjylar, paýlaýjy 
çarçuwalar, otlaýjy gurallar, otlaýjy oklar, otlaýjy 
sweçler, (işletmeden öňki) gaýtadan gyzdyrmanyň 
sweçleri we pelte sweçler, dwigateller üçin starterler, 
howany arrasalamak üçin gurluşlar, howa filtrler, ýagly 
filtrler, ýangyçly filtrler, ýangyçly sedimentatorlar 
(separatorlar), ýangyçly pürküji gurallar; inžektorlar, 
pürküji gurallar, elektrik gurluşlar we dizel sançmany / 
dizel ýangyçyň sançmany dolandyryş we barlag 
apparaturasy, drossel gapagynyň bloklary, klapanlar, 
sokmalar, gidroklapanlar, sürmeler, suw kranlar, 
sorulýan howany ýylaltmak üçin gurluşlar üçin 
ýylydyjylar, basyş güýç regulýatorlary, ýel berýän 
nasoslar, ýangyç nasoslar, beýik basyş güýjiň ýangyç 
nasoslary, ýangyjy sançmak üçin nasoslar / ýangyç 

inžeksion nasoslar, wakuum nasoslar, regulýatorlar, 
gysyp ýygnaýjylar, apparatlar, gurluşlar, otlaýjy 
guralaryň öňürtmeni düzgüne salýan desgalar, 
turbokompressorlar, çykýan gazlary resirkulýasiýa edýän 
gurluşlar, kömür filtr gurluşlar (kömür filtrler), ýangyç 
garyndysynyň ýylydyjylary, dwigateller üçin partlaýjy 
ýanmasyny öňüni almak üçin sistemanyň apparaturasy 
we desgalary, çykyşlar, gaz çykarýan turbalar, ýangyç 
ekonomaýzerler, maşynlar, motorlar we dwigateller üçin 
dolandyryş gurluşlar, maşynlar we dwigateller üçin 
gidrawlik ýöredijiler gidro-ýöredijiler bilen dolandyryş 
gurluşlar, maşynlar we dwigateller üçin pnewmatik 
ýöredijiler bilen dolandyryş gurluşlar, ýangyjyň 
üýtgedijileri, radiatorlar, gluşiteller, ýagly radiatorlar, 
wentilýatorlar, kompressorlar, kondensatorlar, resiwerler 
(separatorlar), kabul edýän gurluşlar, rezerwuarlar; 
ýylylyk alşyglar, podşipnikler, podşipnikleriň 
wkladyşlary, tokar stanoklar, awtomatik manipulýatorlar 
(robotlar üçin manipulýatorlar), dogry maşynlar 
(robotlar), frezer stanoklar, formalaýjy maşynlar, metal 
guýulýan galyplar (maşynlaryň bölekleri), demkeşmek 
üçin (elektrik) gurluşlar, perdeleriň süýşüşi üçin 
(elektrik) gurluşlar, elektrik motorlar (ýerüsti ulag 
serişdeler üçin elekromotorlardan başga), oba hojalyk 
gurallary, oba hojalyk maşynlary, dwigatelleriň çykýan 
gazlary arrasalamak üçin gurluşlary, hemişelik toguň 
generatorlary üçin herekete getiriji gaýyşlar, maşynlar 
üçin gaýyşlar, motorlar we dwigateller üçin herekete 
getiriji gaýyşlar, hemişelik toguň generatorlarynyň 
çotgalary, elektro-ýöredijiler bilen çotgalar (maşynlaryň 
bölekleri), karbýuratorlar; filtrleýän maşynlar üçin 
kartrijler we çalşyrylýan elementler, galdyrylýan 
klapanlar, filtr maşynlar, filtrler (gurluşlar, apparatlar), 
aşhana elektrik maşynlar, polispastlar, basyş güýç 
regulýatorlary, detenderler, gidrotransformatorlar, tow 
berýän pursatyň üýtgedijileri. 
09 - Elektrik rele, güýç regulýatorlary, antennalar, 
elektrik zummerler, signalizatorlar, awariýa signal 
gurluşlar, transiwerler, priýomoperedatçik, telefon 
apparatlar, telewizorlar, faksimil apparatlar, 
peredatçikler (belli bir aralyk boýunça aragatnaşyk), 
mikrofonlar, elektrik pereklýuçateller, çylşyrymly 
strukturaly aragatnaşygyň bir simli sistemalary, bir simli 
multipleks birleşen setler, spidometrler, tahometrler, 
ýangyç harç edýän gurallar we ýangyjyň derejesini 
görkezgijler, temperaturany ölçeýän gurallar we 
temperaturany ölçemek üçin esbaplar, ýagyň basyş 
güýjini ölçeýän gurallar we ýagyň basyş güýjini ölçemek 
üçin esbaplar, woltmetrler, ampermetrler, 
instrumentleriň toplumlary (ölçeg gurallaryň 
toplumlary), ulag serişdeler üçin geçen ýoly hasaplaýan 
sçýotçikler, tahograflar, howanyň harçlanmasyny 
ölçeýän gurallar (dwigateller üçin), analiz, test etmek 
üçin apparaturasy (medisinankydan başga), termostatlar, 
ýitgisiniň galloid detektorlary, galogeniň ýitgisini 
tapmak üçin gurallar, wakuum datçikler/sensorlar, 
gowşatmanyň datçikleri, kislorod datçikler/sensorlar, 
drossel datçikler, girýän howanyň temperaturasynyň 
datçigi, sowadýan suwuklygyň temperaturasynyň 
datçikleri, ýangyjyň detonasiýa ýanmasynyň datçikleri, 
detonasiýanyň datçikleri, tirsekli okyň durýan ornunyň 
datçikleri, çykýan gazlaryň temperaturasynyň datçikleri, 
garyndynyň (ýangyç garyndysynyň) garyplaşmagynyň 
datçikleri, töwerekdäki atmosferanyň temperaturasynyň 
datçikleri, gün radiasiýasynyň datçikleri (aktinometrler), 
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bugardyjylaryň datçikleri; beýikligiň kontrol edýän 
datçikler, kuzow ýerleşdermäniň beýikliginiň datçikleri, 

eo), kompakt-diskler (PZU), 
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 apparatlar, 

a

e y ş u
u e

ýylylyk nasoslar, 

ü  
la ar ) k am

uşlar, howa guratgyçlar, suwy arassalamak 

ile an r),
 suwy 

ry la

gur gtyl

n ýa
u tr

j

r r
 öň url  se

ň

şla yr (o
l

t
r w lag

ke g
ýn

la n

o
,

n
k üç lag se

iz a
 gaý er 

ý 

a, and me
ro

rul datçikleri, elektrik pýezasynyň datçikleri, tigirleri 
aýlanyş çaltlygynyň datçikleri, akselerometrler, tizlik 
ölçeg gurallar, yzky okyň datçikleri, ulag serişdeleriň 
yzky mostynyň datçikleri, çaknyşmagyň datçikleri, 
howpsuzlyk datçikleri, ultrasesli datçikler, tizligiň 
datçikleri, magnit meýdanyň datçikleri, ýagyşyň 
datçikleri, kompýuterler (elektron dolandyryş gurluşlar), 
mikroprosessorlar, integral shemalar, ýarymgeçirijiler, 
prosessorlar (maglumatlary gaýtadan işlemek üçin 
merkezi bloklar), monitorlar (kompýuter enjamlar), 
zyňlan zadyň, işlenen gazyň çykyşynyň düzümini 
barlamak üçin kompýuterler, hasaplaýjy maşynlaryň we 
kompýuterleriň ýatda saklaýan gurluşlary, maglumatlary 
gaýtadan işlemek üçin enjamlar, inçe çyzyk kody hasaba 
almak üçin gurluşlar, inçe çyzyk kodyň çaklaňja 
skanerleri, inçe çyzyk kody hasaba almak üçin el 
terminallary, magnit kodly kartalar, magnit kartalar 
(maglumatlaryň magnit göterijileri), magnit kody hasaba 
almak / ýazmak üçin gurluşlar, deň hasap edilen magnit 
kartalary kesgitlemek üçin apparatlar, kärhanalary 
awtomatlaşdyrmak üçin iş stansiýalar (aragatnaşyk, 
maglumatlary gaýtadan işlemek we maglumatlar bilen 
çalyşmak üçin enjamlar), elektrik dolandyryş bloklar 
(stanoklar we robotlar üçin), deň hasap etmek, 
barmaklaryň yzyny barlamak üçin enjamlar, sesi 
kesgitlemek üçin enjamlar we desgalar, kontrollerler, 
programmirleýän dolandyryş gurluşlar, kontaktsyz deň 
hasap edilen kartalar, kontaktsyz deň hasap edilen 
kartalary hasaba almak / ýazmak üçin gurluşlar, 
radiotizligi kesgitlemek üçin enjamlar, optiki kesgitleýän 
gurluşlar, san programma dolandyryş bilen maşynlar 
üçin kompýuterler, kompýuterler üçin programmalar, 
kompakt-diskler (audio-wid
kompakt-diskleriň proigrywatelleri, optiki diskler, 
magnit diskler, magnit-optiki diskler, elektron-şöhle 
trubkalar, proýeksion apparatlar, proýeksion ekranlar, 
kondisionerler üçin güýçlendiriji guralylar, awtomatiki 
dolandyryş bilen kondisionerler üçin kompýuterler, 
kondisionerler üçin dolandyryş pultlar, signal gurluşlar 
(gorag signalizasiýa), göterilýän batareýalar, gün 
batareýalar, elektromagnitleriň katuşkalary, elektrik 
katuşkalar, kommutatorlar, togyň öwrüjileri; ölçeýän 
enjamlar, belli bir aralyk boýunça ölçemek üçin 
enjamlar, aralygy ölçemek üçin desgalar, belli bir aralyk 
boýunça dolandyryş üçin enjamlar, ogurlygynyň öňüni 
almak üçin elektrik gurluşlar, möjekleri ýok etmek üçin 
elektrik gurluşlar, güýçli ýöredijiler (elektromagnit 
ýörediji bi
enjamlar, ulag serişdeler üçin tigirleri dolandyryş 
gurluşlar, ulag serişdeler üçin awtomatik rul dolandyryş 
enjamlar, gapylary ýapmak üçin elektron enjamlar, 
solenoidler (elektromagnit klapanlar), gidroakustik 
stansiýalaryň duýduryş signalizasiýa enjamlary, 
gidrolokatorlar, ulag serişdeleri dolamdyrmak ýa-da 
barlamak üçin trenažorlar we öýkünijiler. 
11 - Ulag serişdeler üçin kondisionerler, olara degişli 
bölekler we esbaplar, kondisionirlemek üçin enjamlar we 
apparatlar, ulag serişdeler üçin wentilýatorlar, 
wentilýasiýa enjamlary we apparatlary, desgalar we 
gurluşlar, kondisionerler üçin wentilýatorlar, filtrler 
(durmuş ýa-da senagat enjamlaryň bölekleri), 
kondisionerler üçin filtrler, howany filtrlemek üçin 
enjamlar, elektrik peçler, elektrik plitalar, elektrik 

guratgyçlar, bugardyjylar, ýylylyk alşyjylar, durmuş 
galyndylary, hapalary guratmak we obtýurasiýa etmek 
üçin enjamlar, howany arrasalamak üçin
desgalar we maşynlar, howany dezodorirlemek üçin 
apparatlar, infragyzyl ýaýratm ny ulanylýan ýyladylýan 
desgalar, ulag serişdeler üçin ýyladylýan enjamlar, 
olaryň bölekl ri we esbaplar , ulag seri deler üçin b z 
baglama garşy gurl şlar, kaloriferl r, gyzdyryjy 
apparatlar, gyzdyryjy elementler, 
sowadýan apparatlar we maşynlar, sowadýan gaplar, 
sowadyjylar, maşynlar çin sowadýan enjamlar, suwy 
gyzdyryjy r (bakl , gaplar , şkaf-buzlu lar, k eralar, 
gutylar, gapyrjaklar, termoizolýasiýaly bokslar, 
göterilýän d
üçin maşynlar we apparatlar, içilýän suw üçin filtrler, 
awtomatik suw akýan kranlar, awtomatik ýuwulýan 
klapanlar (suw b n ýuwulý  enjamla  wodoprowod 
suwy arassalamak üçin apparatlar, wodoprowod
gyzdyryjylar, ýagtylandy jy desgalar; u g serişdeler 
üçin ýagtylandyryjy desgalar, awtomobiller üçin yşyga 
garşy luşlar (ýa andyryjy enjamlar), 
ýagtylandyryjy desgalary dolandyryş gurluşlar, çyra üçin 
desgalar, gurluşlar, elektrik lampalar, lampalaryň 
kolbalary, gyzdyryş lampalar, ýalpyldyly 
maýaklar/sig allar we olaryň elektron -da elektrik 
dolandyryjy gurl şlary/kon ollerleri, medisinada 
ulanylýan däl elektrik çala ýylatma bilen ýorganlar, 
sowadyjy agentleri dikeltmek, peýdaly ulanmak we 
regenerasiýa etmek üçin maşynlar we en amlar. 
12 - Awtomobiller üçin howpsuzlyk ýassyklaryň 
sistemasy, ulag serişdeler üçin yşyga garşy gurluşlar, 
ulag se işdeler üçin to mozlaryň / tormoz sistemasynyň 
blokirlenmeginiň üni alýan g uşlar, ulag rişdeler 
üçin ogurlap gaçmaklyga garşy gurluşlar, ulag serişdeler 
üçin tormoz sistemasyny dolandyryş gurluşlar, 
tormozlar, dwigateller üçin işlenen gazlary  katalitik 
bitaraplaşdyryjy, ulag serişdeleriň oturgyçlarynyň 
howpsuzlyk gaýy ry doland yş gurluşlar turgyçlar 
üçin howpsuz yk gaýyşlary dartmak üçin mehanizmler), 
ulag serişdeler üçin gidiş tizligini awtoma ik saklamak 
üçin enjamlar, desgala e gurluşlar, u  serişdeler üçin 
öwrümi gör zgiçler, ýerüsti ula  serişdeleri üçin 
dwigateller; elektrik motorlar, şol sanda a a arassalaýjy 
enjamlar üçin elektromotorlar, aýna ýuwýan enjamlar 
üçin elektromotor r, aýna göterilýä  enjamlar üçin 
elektromotorlar, ýerüsti ulag serişdeler üçin 
wentilýatorlaryň elektromotorlary, emissiýa toguň 
regulýatorlary, zyňlan zadyň düzümini barlamak üçin 
gurluşlar, dwigatelleriň asgyçlary, dwigateliň m ntaž 
diregleri  faralary arassalamak üçin gurluşlar, awtomobil 
sirenalar, signal gudoklar, dwigateller üçin bitewi 
diregler we kronşteýnler, ulag serişdeleriň şinalary üçin 
tyrpmany goraýyş gurlrşlar, enjamlar, komponentler, 
yzky görnüşi aý alar, açarsyz gapylary belli bir aralyk 
boýunça açma in gurluşlar, u rişdeler üçin yzky 
ýola gitmek üçin signal asiýa, oturgyçl r üçin 
howpsuzlyk yşlar, ulag serişdel üçin asgyçlaryň 
amortizatorlary, birleşdiriji abzallar, dartyş 
güýçlendirmäni ýola goýmak üçin gurluşlar, ýerüsti ulag 
serişdeler üçin turbinalar, maňlaý aýnasynyň arassalaýjy 
enjamlary; ulag serişdeleriň maňla aýnalary ýuwmak 
üçin gurluşlary, enjamlary. 
35 - Buhgalteriýa depderleri ýoretme, buhgalteriýa 
hasabaty, reklam biznes dol yryşda kö k, biznes 
oblastyndaky p fessional konsultasiýalar, biznes 
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oblastynda barlaglar, kompýuter maglumat bazalarda 
maglumatlary sistemleşdirme, özüne düşýän gymmatyny 
gözden geçirme, (üçünji taraplar üçin) maglumaty 
kompýuter faýlarda gözleg, kommersiýa ýa-da reklama 
maksatly sergileri döretme, bazary öwren e, bazar 
oblastynda barlaglar, reklama ýa-da harytlary öňe 
sürmek üçin manekençileriň hyzmatlary, interaktiw 
reklama/kompýuter setde haky y wagt režimde reklama, 
üçünji tarap ar üçin rytlary öň sürme, salgyt 
deklarasiýalary y taýýarlama, senagat enjamlary 
kireýine berme, aýry-aýry söwda hyzmatlary, lomaý 
söwda. 
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37 - Howany kondisionirlemek üçin gurluşlary oturtma 
we bejerme, ulag serişdeleri poslatmaýan işläp 
taýýarlama, elektrik gurlu lary oturtma we bejerme, 
kinoproýektorlary bej  we tehniki hyzmat etme, 
sowadýan enjamlary oturtma we bejerme, ýyladylýan 
enjamlary oturtma we bejerme, aşhana enjamlary 
oturtma we bejerme, maşyn enjamlary oturtma, bejerme 
we tehnik hyzmat etme, ulag serişdeleri be erme we 
tehniki hyz t etme, fotoappa lary be me, nasoslary 
bejerme, kompýuterleri hyzmat etme we bejerme, telefon 
apparatla y oturtma we bejerme, ulag serişde ri 
arassalama, ulag serişdeleri ýaglama, ulag serişdeleri 
ýalpyldatma, ulag serişdeleriň hyzmat ediş stansiýalary, 
ulag seri leri ýuwmak ü  stansiýalar, olary oturtma, 
bejerme we tehniki hyzmat tme, toguň generatorlaryny 
bejerme we te niki h zmat etme, elektrik dwigatelleri 
bejerme we tehniki hyzmat etme, ölçeýän enjamlary we 
desgalary beje me w tehniki hyzm t etme. 
01 - Антифриз  двигателей, антидетонационные 
вещества дл  двигателе  внутреннего сгор ния, 
химические вещества для аления наг а с деталей 
двигателей; детергенты, мою  присадки к 
бензинам, до вки для бензин очищающие, 
жидкости тормозные, хладагенты. 
03 - Вещества ароматические, препараты ля чистки; 
моющие средства, детергенты; парфюмерные 
изделия, духи, мыла, жидкости для чистки 
радиатор , жидкости для чистки стекол, в том числе 
ветровых. 
04 - Добавки д я моторного топлива, карбю ируемое 
топливо, жиры технические, смазочные материалы, 
консистентные смазки, масла технические, 
смазочные масла, горючее, моторное топливо. 
07 - Синхронные генераторы, г нераторы 
переменно  тока; енераторы постоянного тока; 
магнето, индукторы, машины магнито-
электрические, распределители, распределительные 
коробки, стройства зажигания, катушки зажигания, 
свечи зажигания, свечи (предпускового) подогрева и 
запальны свечи, стартеры для двигателей, 
устройства я очистки духа, воздушные 
фильтры, масляные фильтры, топливные фильтры, 
топливные седиментаторы (сепараторы), топливные 
форсунки; инжекторы, форсун электрические 
устройства и аппаратура управления и контроля 
дизельного впрыска/впрыска дизельного топлива, 
блоки дроссе ьной заслонки, клапаны, затворы, 
гидроклапаны, задвижки, водяные краны, 
нагреватели д я устройств для нагрева сасываемого 
воздуха, регуляторы давления, воздушные насосы, 
топлив ые насосы, топливные насосы высокого 
давления, насосы для впрыска топлива/топливные 
инжекционные насосы, вакуумные насосы, 

регуляторы, нагнетатели, аппараты, устройства, 
приборы регулирования опережения зажигания, 
турбокомпрессоры, устройства рециркуляции 
выхлопных газов, угольные фильтрационные 
устро ства (у льные фильтры), нагреватели 
топливной смеси, аппаратура  приборы системы для 
предотвращения детонационного сгорания для 
двигателей, выпуски, выхлопные трубы, топливные 
экономайзер , устройства уп авления для машин, 
моторов  двигателей устр тва управления с 
гидравлическим риводом гидропривод для 
машин и двигателей, устройства управления с 
пневматическим приводом для машин и двигателей, 
преобразователи топлива, радиаторы, глушители, 
масляные радиаторы, вентиляторы, компрессоры, 
конденсаторы, ресиверы (сепараторы), риемные 
устройст а, резер уары; теплообменники, 
подшипники, вкладыши п шипников, станки 
токарные манипуляторы автоматические 
(манипуляторы ля роботов), машины правильные 
(роботы), станки фрезерные, машины формовочные, 
формы литейн (детали ин), устройства для 
отдушивания (электрические), устройства для 
передвижения навесей лектрические), моторы 
электрическ е (кроме э ектромоторов для аземных 
транспортных средств), орудия сельско-
хозяйственные, машины сельскохозяйственные, 
устройства для очистки выхлопных газов двигателей, 
ремни приво ые для генер оров остоянного тока, 
ремни для ма ин, ремни приводные для мото в и 
двигателей, щетки генераторов постоянного тока, 
щетки с э ктроприводами (детали машин), 
карбюраторы картриджи и сменные э ементы для 
фильтроваль-ны машин, ткидн е клапаны, 
фильтровальные машины, фильтры (устройства, 
аппараты  машины кухонные электрические, 
полиспасты, регуляторы давления, детендеры, 
гидротрансформаторы, преобразователи крутящего 
момента. 
09 - Реле электрические, регулятор  напряжения, 
антенны зуммеры электрические, сигнализаторы, 
устройства игна ные аварийные, т ансиверы, 
приемопередатчики, 
телевизоры, факсимильные аппараты, передатчики 
(дистанционная связь), микрофоны, переключатели 
электрические, однопроводные системы связи со 
сложной структурой, однопроводные мульти-
плексные об единенные ети, спидом тры, 
тахометры, топливные расходометры и указатели 
уровня горюче измерители температу  и 
приборы для измерения температуры, измерители 
давления масла  прибо  для измерения вления 
масла, воль етры, перметры, аборы 
инструментов (наборы измерителей), счетчики 
пройденного пути для транспортных средств, 
тахографы, рас одомеры воздуха (для двигателей), 
аппаратура ля анализов, тес рования (за 
исключением медицинской), термостаты, 
галлоидные детекторы утечки, приборы для 
обнаружения утечки галогена, вакуумные 
датчики/сенсоры, датчики разряженности, 
кислородные атчики/сенсоры, дроссельные 
датчики, тч  температуры впускного воздуха, 
датчики температуры охлажда ей жидкости, 
датчики детонационного с орания топлива, датчики 
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детонации, датчики положения коленчатого вала, 
датчики температуры выхлопных газов, датчики 
обеднения смеси (топливной смеси), датчики 
температ ры ок ужающей атмосферы, датчики 
солнечной радиации (актинометры), датчики 
испарителей; датчики контроля высоты, датчики 
высоты расположения кузова, датчики рулевого, 
пьезоэлектрические датчики, датчики скорости 
вращения колес, акселерометры, измерители 
ускорени , датчики задней оси, датчики заднего 
моста транспортных средств, датч  столкновения, 
датчики безопасности, ультразвуковые датчики, 
датчики скорости, датчики магнитных полей, 
датчики дождя комп ютеры (электронные 
устройства управления), микропроцессоры, 
интегральные с мы, полупрово ки, процессоры 
[центральные блоки обработки информации], 
мониторы (компьютерное оборудование), 
компьютеры для контроля за составом выбросов, 
выхлопов, зап
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я  
ики

 , ь

хе дни

оминающие устройства вычислитель-
компьютеров
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й
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ния насекомых, силовые приводы 

у
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 т нс , 

и устройства, вентиляторы для 
л ы  

д
е

 

ты
 о

,  п
ые краны, автомати-

етительные приборы для транспортных 

вления осветительными приборами, 

алы и их электронные или 

ных машин и , аппаратура для 
обработки информации, устройства для считывания 
штри -кода, портати ые сканеры штрих-кода, 
ручные терминалы для считывания штрих-кода, 
карты с магнитным кодом, магнитные карты 
(магнитные носители информации), устро ства для 
считывания/записи магнитного кода, аппараты для 
распознавания дентифик ционных агнитных карт, 
рабочие станции для автоматизации предприятий 
(аппаратура для связи, о работки формации и 
обмена данными), электрические блоки управления 
(для станков и роботов), аппаратура для 
идентификации, проверки отпечатков пальцев, 
аппарату а и приборы для распо навания го оса, 
контроллеры, програм-мируемые управляющие 
устройства, бесконтактные идентификационные 
карты, устройства ля считывания/записи 
бесконтактных идентифика ционных карт, 
аппаратура для распознания радиочастот, оптические 
распозна щие устройства, компьютеры для машин с 
числовым программным управлением, программы 
для компьютеров, компакт-диски (аудио-видео), 
компакт-д и (ПЗУ), роигрыват  компакт-
дисков, оп ические диски, магнитные диски, 
магнитооптические диски, электронно-лучевые 
трубки, аппараты проек-ционные, экраны 
прое ионные, усилители для ко диционеров, 
компьютеры для кондиционеров с автоматическим 
управлением, пульты управления для 
кондиционеров, устройства сигнальные (охранная 
сигнализация), батареи переносные, батареи 
солнечные, катушки электромагнитов, катушки 
электрические, ммутаторы, выпрямители ока; 
измерительная аппаратура, аппаратура для 
дистанционного измерения, приборы для измерения 
расстояния, аппаратура для дистанционного 
управления электрические устройства для 
предотвращения краж, электрические устройства для 
уничтоже
(устройства с электромагнитным приводом), 
навигационная аппарат ра для автомобилей, 
устройства управления колесами для транспортных 
средств, аппаратура автоматического рулевого 
управления для транспортных средств, электронная 
аппаратура для закрывания дверей, соленоиды 

(электромагнитные клапаны), аппаратура 
предупредительной сигнализации гидроаккусти-
ческих станций, гидролокаторы, тренажеры и 
имитаторы для правления ил  проверки 
транспортных средств. 
11 - Кондиционеры для ра портных средств части 
и принадлежности к ним, установки и аппараты для 
кондиционирования, вентиляторы для транспортных 
средств, вентиляционные установки и аппараты, 
приборы 
кондиционеров, фи ьтр  (части бытовых или 
промышленных установок), фильтры для 
кондиционеров, установки ля фильтрации воздуха, 
электрические печи, электрич ские плиты, 
электрические сушилки, испарители, тепло-
обменники, установки для сушки и обтюрации 
бытовых отходов, мусора, аппараты, приборы и 
машины для очистки воздуха, аппараты для 
дезодорации воздуха, приборы отопительные, 
использующие инфракрасное излучение, установки 
отопительные для транспортных средств, их части и 
принадлежности, антиобледенители для транспорт-
ных средств, калориферы, нагревательные аппараты, 
нагревательные элемен , тепловые насосы, 
аппараты и машины хол дильные, емкости 
холодильные, холодильники, охладительные 
установки для машин, водонагреватели (баки, 
емкости), шкафы-ледники, камеры, коробки, ящики, 
боксы с термоизоляцией, души переносные, 
воздушные сушилки, машины и аппараты для 
очистки воды фильтры для итьевой воды, 
автоматические водопроводн
ческие промывочные клапаны (установки смыва 
водой), аппараты для очистки водопроводной воды, 
нагреватели водопроводной воды, осветительные 
приборы; осв
средств, приспособления противослепящие для 
автомобилей (осветительное оборудование), 
устройства упра
приборы, устройства для освещения, электрические 
лампы, колбы ламп, лампы накаливания, 
проблесковые маяки / сигн
электрические управляющие устройства / 
контроллеры, одеяла с электроподогревом, не для 
медицинского использования, машины и установки 
для восстановления, утилизации и регенерации 
хладагентов. 
12 - Система подушек безопасности для 
автомобилей, приспособления противоослепляющие 
для транспортных средств, приспособления, 
предотвращающие блокировку тормозов/ тормозной 
системы для транспортных средств, приспособления 
противоугонные для транспортных средств, 
устройства управления тормозной системой для 
транспортных средств, тормоза, каталитический 
нейтрализатор отработанных газов для двигателей, 
устройства управления ремнями безопасности 
сидений транспортных средств (механизмы 
натяжения ремней безопасности для сидений), 
аппаратура, приборы и устройства для автомати-
ческого поддержания скорости движения для 
транспортных средств, указатели поворотов для 
транспортных средств, двигатели для наземных 
транспортных средств; электрические моторы, 
включая электромоторы для стеклоочистителей, 
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электромоторы для стекло-омывателей, электро-
моторы для стеклоподъемников, электромоторы 
вентиляторов для наземных транспортных средств, 
регуляторы тока эмиссии, устройства контроля за 
составом выбросов, подвески двигателей, 
монтажные опоры двигателя, приспособления, 
устройства для очистки фар, автомобильные сирены, 
гудки сигнальные, монолитные опоры и кронштейны 
для двигателей, приспособления, устройства, 

ndensers, Receivers (Separators), Heat 

nes, Electric switches, Single wire multiplex 

ture sensor, Ambient air temperature sensor, 

компоненты, предохраняющие от скольжения для 
шин транспортных средств, зеркала заднего вида, 
приспособления для дистанционного открывания 
дверей без помощи ключа, сигнализация заднего 
хода для транспортных средств, ремни безопасности 
для сидений, амортизаторы подвесок для 
транспортных средств, сцепления, приспособления 
для регулирования тягового усиления, турбины для 
наземных транспортных средств, стеклоочистители 
ветрового стекла; приспособления, приборы, 
устройства для мытья ветровых стекол транспортных 
средств. 
35 - Ведение бухгалтерских книг, бухгалтерский 
учет, реклама, помощь в управлении бизнесом, 
консультации профессиональные в области бизнеса, 
исследования в области бизнеса, систематизация 
информации в компьютерных базах данных, анализ 
себестоимости, поиск информации в компьютерных 
файлах (для третьих лиц), организация выставок в 
коммерческих или рекламных целях, изучение 
рынка, исследования в области рынка, услуги 
манекенщиков для рекламы или продвижения 
товаров, реклама интерактивная/реклама в режиме 
реального времени в компьютерной сети, 
продвижение товаров для третьих лиц, составление 
налоговых деклараций, прокат промышленного 
оборудования, услуги розничной торговли, оптовая 
торговля. 
37 - Установка и ремонт устройств для 
кондиционирования воздуха, обработка антикор-
розионная транспортных средств, установка и 
ремонт электроприборов, ремонт и техническое 
обслуживание кинопроекторов, установка и ремонт 
холодильного оборудования, установка и ремонт 
отопительного оборудования, установка и ремонт 
кухонного оборудования, установка, техническое 
обслуживание и ремонт машинного оборудования, 
ремонт и техническое обслуживание транспортных 
средств, ремонт фотоаппаратов, ремонт насосов, 
обслуживание и ремонт компьютеров, установка и 
ремонт телефонных аппаратов, чистка транспорт-
ных средств, смазка транспортных средств, 
полирование транспортных средств, станции 
обслуживания транспортных средств, станции для 
мойки транспортных средств, их установка, ремонт и 
техническое обслуживание, ремонт и техническое 
обслуживание генераторов тока, ремонт и техни-
ческое обслуживание электродвигателей, ремонт и 
техническое обслуживание измерительного 
оборудования и приборов. 
01 - Anti-freeze for engines, Antiknock substances for 
internal combustion engines, Engine decarbonising 
chemicals, Detergent additives to gasoline, Brake fluids, 
Refrigerants. 

03 - Aromatics, Cleaning preparations, Detergents, 
Perfumes, Soaps, Radiator cleaning liquids, Windscreen 
cleaning liquids. 
04 - Additives to motor fuel, Carburants, Industrial 
grease, Industrial oil, Lubricants, Lubricating grease, 
Lubricating oil, Motor fuel. 
07 - Alternators, AC generators, Dynamos, Magnetos, 
Distributors, Ignition devices, Ignition coils, Spark 
plugs, Glow plugs, Starters for motors and engines, Air 
cleaners, Air filters, Oil filters, fuel filters, Fuel 
sedimentaters (Separators), Fuel injection nozzles, 
Injectors, Electric diesel injection control apparatus, 
Throttle bodies, Valves, Water valves, Intake air heating 
apparatus, Pressure regulators, Compressed air pumps, 
Fuel pumps, Fuel injection pumps, Vacuum pumps, 
Governors, Superchargers, Timing control apparatus, 
Turbo compressors, Exhaust gas recirculation devices, 
Charcoal separating devices (Charcoal canister), Cold 
mixture heater, Knock control apparatus for engines, 
Exhausts, Fuel economisers, Control mechanism (for 
machines, motors and engines), Hydraulic controls (for 
machines, motors and engines), Pneumatic controls (for 
machines, motors and engines), Fuel conversion 
apparatus, Radiators, Silencers, Oil coolers, Fans, 
Compressors, Co
exchangers, Bearings, Lathes, Automatic handling 
machines (Manipulators for robots), Apparatus for 
machining (Robots), Milling machines, Moulding 
machines, Moulds (parts of machines), Perfuming 
devices, (Electrically operated) Curtain drawing devices, 
Electric motors (other than for land vehicles), 
Agricultural implements, Agricultural machines, Anti-
pollution devices for motors and engines, Dynamo belts, 
Belts for machines, motors and engines, Dynamo 
brushes, Electrically operated brushes, Carburetors, 
Cartridges for filtering machines, Clack valves, Filtering 
machines, Electric kitchen machines, Pulleys, Pressure 
reducers, Torque converters. 
09 - Electric relays, Voltage regulators, Aerials (Power 
antenna), Electric buzzers, Alarms, Transceivers, 
Telephone apparatus, Television apparatus, Facsimile 
machines, Transmitters for telecommunication, 
Micropho
network, Speedometers, Tachometers, Fuel meters and 
gauges, Temperature meters and gauges, Oil pressure 
meters and gauges, Voltmeters, Ammeters, Instruments 
clusters (Combination meters), Mileage recorders for 
vehicles, Tachographs, Air flow meters (for engines), 
Testing apparatus (not for medical purposes), 
Thermostats, Halogen leak detector, Vacuum sensor, 
Oxygen sensor, Throttle sensor, Intake air temperature 
sensor, Coolant temperature sensor, Knock sensor, 
Crank position sensor, Exhaust gas temperature sensor, 
Lean mix
Solar radiation sensor (Actinometer), Evaporator sensor, 
Height control sensor, Steering sensor, Piezoelectric 
sensor, Wheel speed sensor, Accelerometer, Rear axle 
sensor, Crash sensor, Safety sensor, Ultrasonic sensor, 
Speed sensor, Magnetic field sensor, Rain sensor, 
Computers (Electronic concrol units), Micro processors, 
Integrated circuits, Semi-conductors, Processors 
(Cencral processing units), Monitors (Computer 
hardware), Emission control computer, Computer 
memories, Data processing apparatus, Bar-code readers, 
Bar-code handy scanners, Bar-code handy terminals, 
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Magnetic encoded cards, Magnetic card (Magnetic data 
media), Magnetic card readers/writers, Identification 
card recognition apparatus, FA (Factory Automation) 
work station (Data communication and processing 
apparatus), Electric control unit (for manufacturing 
machines a verification 
pparatus, Voice recognition apparatus, Programmable 

ontactless identification card, Contactless 
owave radio 
l recognition 

s, l control machines, 
Compute act disc (audio-
video), C mory), Compact disc 

 Optical discs, Magnetic discs, Optical-magnetic 
discs, CRT (Cathode Projection apparatus, 

for air-conditioners, 
rs, Control Panel 

for air- arning apparatus, 
Portable gnetic coils, 

ectric co
pparatus, Distance measuring apparatus, 

t prevention 
ing insects, 
evices), Car 

tio ng apparatus for 
vehicles tus for vehicles, 

ni ratus, Solenoid 
omagnetic valves), Sonar warning apparatus, 

Simulators for steering and control of vehicles. 
11 - Air conditioners for vehicles and their parts and 
fittings, Air conditioning apparatus and installations, 
Ventilators for vehicles, Ventilation installations and 

r parts 

ng 

on o lts

 t ud
rs, and 

 for 

t price analysis, Data search in computer 
hibitions for 

commercial o ng research, 
arketing studies, Modeling for advertising or sales 

n-line advertising on a computer network, 
on, Rental of 
 Whole sales 

s. 
37 - Air lation and repair, 
Anti-rus Electric appliances 

tion and repair, Film projector repair and 
maintenance, Freezin tallation and repair, 

hen 
ery 
cle 

repair, 
ump repai and repair, 

pparatus installations and repair, Vehicle 
hing, Vehicle 
achines and 
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nd robots), Finger print 
a
controller, C
identification card readers/writers, Micr
frequency identification apparatus, Optica
device  Computers for numerica

r programs (recorded), Comp
ompact disc (read-only me

player,
Ray Tube), 

Projection screens, Amplifier 
Computer for automatic air-conditione

conditioners, Anti-theft w
batteries, Solar batteries, Electroma

ils, Commutators, Current rectifiers, El
Measuring a
Remote control apparatus, Electric thef
installations, Electric devices for kill

riven dActuators (Electromagnetically d
naviga n apparatus, 4-wheel steeri

para, Automatic steering ap
c door lock appaElectro

(electr

apparatus, Fans for air-conditioners, Filters (parts of 
household or industrial installations), Filters for air 
conditioners, Air filtering installations, Electric stoves, 
Evaporators, Heat exchangers, Drying and shuttering 
apparatus for garbage, Air purifying apparatus and 
machines, Air deodorizing apparatus, Far infrared 
heating apparatus, Heaters for vehicles and thei
and fittings, Defrosters for vehicles, Heating apparatus, 
Heating elements, Heat pumps, Refrigeration apparatus 
and machines, Refrigerating containers, Refrigerators, 
Cooling installations and machines, Water heaters (Pot), 
Ice boxes, Heat insulating boxes, Portable showers, Air 
dryers, Water purifying apparatus and machines, Filters 
for drinking water, Automatic faucet, Automatic flush 
valve (Water flushing installation), Bath water purifyi
apparatus, Heaters for baths water, Lighting apparatus, 
Lighting apparatus for Vehicles, Anti-dazzle devices for 
automobiles (lamp-fittings), Light control apparatus, 
Light bulbs, Flashing lights and its electric or electronic 
controller, Electric blankets not for medical purposes, 
Recovering and regenerating machines and installations 
for refrigerants. 
12 - Air bag apparatus for vehicles, Anti-dazzle devices 
for vehicles, Anti-lock brake apparatus, Anti-theft 
devices for vehicles, Brake control apparatus for 
vehicles, Brakes for vehicles, Catalytic converters for 
engines, C trol apparatus f r safety be  for vehicle 
seats (Seat belts tensioner), Cruise control apparatus for 
vehicles, Direction signals for vehicles, Driving motors 
for land vehicles, Electric mo ors incl ing wiper 
motors, washer motors, window regulating moto
fan motors for land vehicles, Emission control devices, 
Engine mounts, Headlight cleaning apparatus, Horns, 

Monolithic carriers for engines, Non-skid devices for 
vehicle tires, Rearview mirrors, Remote keyless entry 
apparatus Reversing alarms for vehicles, Safety belts
vehicle seats, Suspension shock absorbers for vehicles, 
Traction control apparatus, Turbines for land vehicles, 
Windshield wipers, Windshield washing apparatus for 
vehicles. 
35 - Accounting, Advertising, Business management 
assistance, Professional business consultancy, Business 
research, Systemization of information into computer 
databases, Cos
files for others, Organization of ex

r advertising purposes, Marketi
M
promotion, O
Sales promotion for others, Tax preparati
industrial machines, Retail sales services,
service

 conditioning apparatus instal
t treatment for vehicles, 

installa
g equipment ins

Heating equipment installation and repair, Kitc
chinequipment installation and repair, Ma

installation, maintenance and repair, Vehi
maintenance ratus and repair, Photographic appa

r, Computer maintenance P
Telephone a
cleaning, Vehicle lubrication, Vehicle polis
service station, Vehicle wash Office m

meequip nt installation, maintenance and repair, Current
genera rsrs maintenance and repair, Electric moto

ance and repair, Measuring apparatus 
ance and repair. m
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(210) 2004.0139    (220) 03.07
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Линкольн Глобал, Инк. (US) 
Lincoln Global, Inc. (US) 
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(511) 07 - Kebşirleý agregatlar. 
07 - Сварочные агрегаты. 
07 - Engine driven w

_________________
  

8860
(151
(210) 2004.0
(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýumurtga; süýt önümleri; žele, mürepbe, 
konfitýurlar, jemler, miwe gaýnamy; süýt we süýt 
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içgileri; iýmit önümleri, şol sanda souslar we başga 
ýokarda görkezilen harytlardan edilen önümler. 

30 - Kofe we kofäniň ýerini tutujylar; çaý, kakao, suwuk 
şokolad; şeker, tüwi, tapioka, sago; un we galla 
önümleri; çörek-bulka önümleri, galetalar, tortlar we 

d

 a e

A

pirožnylar, kökeler, konditer un nümleri, şokolad; 
konditer önümleri; doňdurma, azyk buzy; ary baly, 
toşap; duz, gorçisa; sirke, souslar; jazlar; ýakymly zatlar; 
iýmit önümleri, şol sanda pissa, sowuk naharlar we 
başga ýokarda görkezilen harytlardan edilen önümler. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; яйца; молочные 
продукты; желе, варенье, конфитюры, джемы, 
компоты; молоко и молочные напитки; продукты 
питания, в том числе соусы и другие продукты, 
приготовленные из вышеуказанных товаров. 
30 - Кофе и заменители кофе; чай, какао, жидкий 
шоколад; сахар, рис, тапиока, саго; мука и зерновые 
продукты; хлебобулочные изделия, галеты, торты и 
пирожные, печенье, кондитерские мучные изделия, 
шоколад; кондитерские изделия; мороженое, 
пищевой лед; мед, патока; соль, горчица; уксус, 
соусы; приправы; пряности; продукты питания, в том 
числе пицца, закуски и другие продукты, 
приготовленные из вышеуказанных товаров. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; eggs; 
dairy products; jellies, jams, compotes; milk and milk 
drinks; products prepared for consumption, including 
sauces and other foods made of the aforesaid goods. 
30 - Coffee and coffee substitutes; tea, cocoa, drinking 
chocolate; sugar, rice, tapioca, sago; flour and 
preparations made from cereals; bread, biscuits, cakes, 
pastry, chocolate; confectionery; ice, ices; honey, 
treacle; salt, mustard; vinegar, sauces; condiments; 
spices; products prepared for consumption, including 
pizzas, snacks and other foods made of the aforesaid 
products. 
(591) Gyzyl, gara, ak, altyn we sarymtyl. 

________________________ 
 
(111) 8861 
(151) 27.01

ö

.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0162    (220) 05.08.2004 
(732) Glakso Grup Limited (GB) 

Глаксо Груп Лимитед (GB) 
Glaxo Group Limited (GB) 

(540) 
KIVEXA 

(511) 05 - Farmasewtik preparatlary we mad alary. 
05 - Фармацевтические препараты и вещества 
05 - Pharmaceutical preparations nd substanc s. 

________________________ 
 
(111) 8862 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0190    (220) 04.09.2004 
(732) MERS FARMA GMBH UND KO. KGAA (DE) 

МЕРЦ ФАРМА ГМБХ УНД КО. КГАА (DE) 
MERZ PH RMA GMBH & CO. KGAA (DE) 

 
 
 

(540) 

 
(511) 03 - Kosmetik işdeler. 
05 - Farmasewtiki preparatlary. 
10 - Diş pro zler, oturdylýan dişler, sto tologik 
desgalar we enjamlar. 
03 - Косметические средства. 
05 - Фармацевтические препараты. 
10 - Зубные протезы, зубы вставные, 
стоматологическая аппаратура и инструменты. 
03 - Cosmetic epa tions. 
05 - Pharmaceu parations. 
10 - Artificial teeth, dental instruments and apparatus. 

________ _______________ 
 
(111) 8863 

 ser

te  ma

 

pr ra
tical pre

_

(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0198    (220) 21.09.2004 
(732) Dze Prudenşl Inşuerens Kompani of Amerika, 

Nýu-Jersi korporasiýasy (US) 
Дзе Пруденшл Иншуэренс Компани оф 
Америка, корпорация Нью-Джерси (US) 
The Prudential Insurance Company of America, 
a New Jersey corporation (US) 

(540) 

 
(511) 36 - Ätiýaçlandyryş we maliýe işi boýunça 
hyzmatlar, ýagny, şertnamalary/polisleri taýýarlamak, 
işleri alyp barmak we ýaşaýyşy, saglygy, emlägi, 
heläkçilikli wakadan, işe ýarawsyzlyk boýunça, uzak 
wagtlaýyn bejerişi, rentany ätiýaçlandyryş oblastyndaky 
agentlikleriň hyzmatlary; pensiýa fondlaryny we pensiýa 
çykyşyň tertibini dolandyrmak boýunça hyzmatlar, 
ýagny, pensiýa fondlary inwestirleme, şeýle hem 
pensiýalary hasaplap çykarmak we tölemek we pensiýa 
çäreleri düzmek boýunça işleri alyp barmak; özara 
fondlary we paý inwestision fondlary saklamak, 
(fondlary) paýlamak we inwestirlemek

inwestirlemek we işleri d
 boýunça 

yzmatlar; olandyrmak 
sultasion gulluklar; aktiwleri dolandyrma; 

ýunça bank 
egiň 

gymmatl a / 
kepillen l
ätiýaçlan
boýunça

d ; maliýeniň, 
andyryşyň glary boýunça 

elektron (aragat ömegi bilen 

h
boýunça kon
maliýe planlaşdyrma; inwestirlemek bo
hyzmatlar; kommersiýa bank hyzmatlar; inwestirlem
soraglary boýunça konsultasiýalar; inwestirlemek 
boýunça agentlikler; gymmatly kagyzlary saklamak we 

ley kagyzlary ýer şdirmäni ätiýaçlandyrm
dirme; broker opersiýalar we haryt ary 
dyrma; debet kartoçkalar we kredit kartoçkalar 
 hyzmat etme; maliýe, salgyt we emläk 
yrma boýunça hyzmatlarplanlaş

ätiýaçl  we mülkiniň sora
naşyk) serişdeleriniň k

maglumat; ssudany berme; ipoteka ssudalar; içerki 
zaýomlar; inwestirlemegiň soraglar boýunça 
konsultasion gulluklar; mülk bilen, mülki kireýne 
bermek bilen we mülki dolandyrmak bilen broker 
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opersiýalar boýunça hyzmatlar, şeýle hem mülke 
inwestirlemek boýunça hyzmatlar; ätiýaçlandyryş we 
mülk oblastynda barlamalar; mülk bilen işleri alyp 
barma, mülki ätiýaçlandyrma we marketing etme / satyn 
alma we satma; keseden syn edýän / özbaşdak 
inwestorlaryň adyndan / tabşyryk boýunça mülke 
inwestirlemegi dolandyrmak; mülk bilen broker 
opersiýalary geçirmek barada rugsat almak boýunça 
hyzmatlar. 
36 - Услуги по страхованию и финансированию, а 
именно, оформление договоров/полисов, ведение дел 
и услуги агентств в области страхования жизни, 
здоровья, имущества, от несчастных случаев, по 
нетрудоспособности, длительного лечения, ренты; 
услуги по управлению пенсионными фондами и 
порядком выхода на пенсию, а именно, 
инвестирование пенсионных фондов, а также 
ведение дел по начислению и выплате пенсий и 
составлению пенсионных планов; хранение 
взаимных фондов и паевых инвестиционных фондов, 
услуги по распределению и инвестированию 
(фондов); консультационные службы по 
инвестированию и управлению делами; управление 
активами; финансовое планирование; банковские 
услуги по инвестированию; банковские услуги 
коммерческие; консультации по вопросам 
инвестирования; агентства по инвестициям; 
хранение ценных бумаг и страхование / 
гарантирование размещения ценных бумаг; 
брокерские операции и страхование товаров; 
обслуживание по дебетовым карточкам и кредитным 
карточкам; услуги по финансовому, налоговому и 
имущественному планированию; информация по 
вопросам финансирования, страхования и 

г  уп  в
а

ия ия д

го лен

р
м ще

 fi ic
g ra n

lth  dis
c n

al rag

; fina  serv m
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 boýunça 
yzmatlar; olandyrmak 

sultasion gulluklar; aktiwleri dolandyrma; 
ýunça bank 

egiň 
n

gymmatl
kepillen ýala
ätiýaçlan
boýunça
planlaşd
ätiýaçlan
elektron
maglum

la megiň soraglar boýunça 
tasion gulluklar; mü k bilen, mülki kireýne 

bermek bilen we mülki dolandyrmak bilen broker 

недвижимого имущества с помощью электронных 
средств (связи); предоставление ссуд; ипотечные 
ссуды; внутренние займы капиталов; 
консультационные службы по вопросам 
инвестирования; услуги по брокерским операциям с 
недвижимым имуществом, сдаче в аренду 
недвижимо о имущества и равлению нед ижимым 
имуществом, а т кже услуги по инвестированию в 
недвижимое имущество; исследования в области 
финансирован , страхован  и не вижимого 
имущества; ведение дел с недвижимым имуществом, 
страхование и маркетинг / купля-продажа 
недвижимо имущества; управ ие 
инвестированием в недвижимое имущество от имени 
/ по поручению сторонних / независимых 
инвесто ов; услуги по получению разрешения на 
брокерские операции с недвижимы  иму ством. 
36 - Insurance and nancial serv es, namely, insurance 
underwritin , administ tion and age cy services in the 
fields of life, hea , property and casualty, ability, 
long term are, and a nuities; pension fund and 
retirement plan management services, namely, 
investment of pension and retirement funds for others, 
and administration of employee pension and retirement 
plans; mutu fund and unit investment trust broke e, 
distribution and investment services; investment 
advisory and management services; asset management 
services ncial planning ices; invest ent banking 
services; commercial banking ices nvestment 
consultation services; investment brokerage services; 
securities bro erage and u derwriti  services; 

commodities brokerage and underwriting services; credit 
card and debit card services; financial, tax and estate 
planning services; providing financial, insurance and real 
estate information  electronic m ns; loan financing 
services; mortgage financing services; home equity 
loans; investm nt onsultation services; real estate 
brokerage, real asing and real management 
services; and real estate investment services; research 
services in the fields of finance, insurance and real 
estate; administration, underwriting and marketing of 
real estate funds; managing real estate investments o
behalf of third-party investors; real estate brokerage 
franchise services. 

________________________ 
 
(111) 8864 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0199    (220) 21.09.2004 
(732) Dze Prudenşl Inşuerens Kompani of Amerika, 

Nýu-Jersi korporasiýasy (US) 
Дзе Пруденшл Иншуэренс Компани оф 
Америка, корпорация Нью-Джерси (US) 
The Prudential Insurance Company of America, 
a New Jersey corporation (US) 

(540) 
PRAMERICA 

(511) 36 - Ätiýaçlandyryş we maliýe işi boýunça 
hyzmatlar, ýagny, şertnamalary/polisleri taýýarlamak, 
işleri alyp barmak we ýaşaýyşy, saglygy, emlägi, 
heläkçilikli wakadan, işe ýarawsyzlyk boýunça, uzak 
wagtlaýyn bejerişi, rentany ätiýaçlandyryş oblastyndaky 
agentlikleriň hyzmatlary; pensiýa fondlaryny we pensiýa 
çykyşyň tertibini dolandyrmak boýunça hyzmatlar, 
ýagny, pensiýa fondlary inwestirleme, şeýle hem 
pensiýalary hasaplap çykarmak we tölemek we pensiýa 
çäreleri düzmek boýunça işleri alyp barmak; özara 
fondlary we paý inwestision fondlary saklamak, 
(fondlary) paýlamak we inwestirlemek

inwestirlemek we işleri dh
boýunça kon
maliýe planlaşdyrma; inwestirlemek bo
hyzmatlar; kommersiýa bank hyzmatlar; inwestirlem
soraglary boýunça konsultasiýalar; i westirlemek 
boýunça agentlikler; gymmatly kagyzlary saklamak we 

y kagyzlary ýerleşdirmäni ätiýaçlandyrma / 
ersidirme; broker op r we harytlary 

dyrma; debet kartoçkalar we kredit kartoçkalar 
 hyzmat etme; maliýe, salgyt we emläk 
yrma boýunça hyzmatlar; maliýeniň, 
dyryşyň we mülkiniň soraglary boýunça 

 (aragatnaşyk) serişdeleriniň kömegi bilen 
at; ssudany berme; ipoteka ssudalar; içerki 
r; inwestirlezaýom

konsul l

opersiýalar boýunça hyzmatlar, şeýle hem mülke 
inwestirlemek boýunça hyzmatlar; ätiýaçlandyryş we 
mülk oblastynda barlamalar; mülk bilen işleri alyp 
barma, mülki ätiýaçlandyrma we marketing etme / satyn 
alma we satma; keseden syn edýän / özbaşdak 
inwestorlaryň adyndan / tabşyryk boýunça mülke 
inwestirlemegi dolandyrmak; mülk bilen broker 
opersiýalary geçirmek barada rugsat almak boýunça 
hyzmatlar. 
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36 - Услуги по страхованию и финансированию, а 
именно, оформление договоров/полисов, ведение дел 
и услуги агентств в области страхования жизни, 

пенсионными фондами и 

е вестиров
конс п

о инвестированию; банковские услуги 

х бумаг и страхование / 

 

м имуществом, сдаче в аренду 

щество; исследования в области 

маркетинг / купля-продажа 
недвижимог управление 
нвестированием в недвижимое имущество от имени 

учению сторонних / независимых 
ешения на 
ществом. 

su  
underwri ices in the 
fields of  and casualty, disability, 
long te n fund and 

ent plan management services, namely, 
investment of pension and retirement funds for others, 
and administration of employee pension and retirement 
plans; mutual fund and unit investment trust brokerage, 

79    (220) 23.08.2004 

blican Unitary Enterprise 

здоровья, имущества, от несчастных случаев, по 
нетрудоспособности, длительного лечения, ренты; 
услуги по управлению 
порядком выхода на пенсию, а именно, 
инвестирование пенсионных фондов, а также 
ведение дел по начислению и выплате пенсий и 
составлению пенсионных планов; хранение 
взаимных фондов и паевых инвестиционных фондов, 
услуги по распредел нию и ин анию 
(фондов); ультационные службы о 
инвестированию и управлению делами; управление 
активами; финансовое планирование; банковские 
услуги п
коммерческие; консультации по вопросам 
инвестирования; агентства по инвестициям; 
хранение ценны
гарантирование размещения ценных бумаг; 
брокерские операции и страхование товаров; 
обслуживание по дебетовым карточкам и кредитным
карточкам; услуги по финансовому, налоговому и 
имущественному планированию; информация по 
вопросам финансирования, страхования и 
недвижимого имущества с помощью электронных 
средств (связи); предоставление ссуд; ипотечные 
ссуды; внутренние займы капиталов; 
консультационные службы по вопросам 
инвестирования; услуги по брокерским операциям с 
недвижимы

 61

недвижимого имущества и управлению недвижимым 
имуществом, а также услуги по инвестированию в 
недвижимое иму
финансирования, страхования и недвижимого 
имущества; ведение дел с недвижимым имуществом, 
страхование и 

о имущества; 
и
/ по пор
инвесторов; услуги по получению разр
брокерские операции с недвижимым иму
36 - In rance and financial services, namely, insurance

ting, administration and agency serv
 life, health, property
rm care, and annuities; pensio

retirem

distribution and investment services; nvestment 
advisory and management services; asset management 
services; financial planning services; investment banking 
services; commercial banking services; investment 
consultation services; investment brokerage services; 
securities brokerage and underwriting services; 
commodities brokerage and underwriting services; credit 
card and debit card services; financial, tax and estate 
planning services; providing financial, insurance and real 
estate information by electronic means; loan financing 
services; mortgage financing services; home equity 
loans; investment consultation services; real estate 
brokerage, real estate leasing and real estate management 
services; and real estate investment services; research 
services in the fields of finance, insurance and real 

estate; administration, underwriting and marketing of 
real estate funds; managing real estate investments on 
behalf of third-party investors; real estate brokerage 
franchise services. 

________________________ 
 
(111) 8865 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.01

 i

(732) "MINSK AWTOMOBIL ZAWODY" 
Önümçilik Respublikan Unitar Kärhanasy 
("MAZ" RUK) (BY) 
Производственное Республиканское 
Унитарное Предприятие "МИНСКИЙ 
АВТОМОБИЛЬНЫЙ ЗАВОД" (РУП "МАЗ") 
(BY) 
Production Repu
"MINSK AUTOMOBILE PLANT" (RUE 
“MAZ”) (BY) 

(540) 

 
(511) 12 - Ulag serişdeleri, şol sanda awtobuslar, 
awtomobiller; harby, sport, tirkeg çekiji ýük 
refrižeratorlar we şolaryň 12 klasa girýän bölekleri; 
awtomobilleriň, şol sanda ýük awt mobilleriň 
kuzowlary; awtomobil tirkegleri, şol sanda ýolagçylar; 
furgonlar; ulag serişdeleriň, şol sanda awtomobilleriň 
şassileri; elektrodwigateller bilen ulag serişdeler; ulag 
serişdeler üçin tirkegler we ýarym-tirkegler we şolaryň 
12 klasa girýän bölekler. 
35 - Kommersiýa we reklama maksady üçin sergiler; 
üçünji edaralar üçin harytlaryň satyşyny höweslendirmek 
boýunça hyzmatlar. 
37 - Doly ý -da bölekleýin hatardan çykan ma ynlary 
dikeltmek (düýpli bejermek); ulag serişdeleri bejermek 
we tehniki hyzmat etmek. 
12 - Транспортные средства, в том числе автобусы, 
автомобили; грузовые рефрижераторы, военные, 
спортивные, тягачи и детали к ним, включенные в 12 

o

a ş

 

в

класс; кузова автомобилей, в том числе грузовых; 
автоприцепы, в том числе пассажирские; фургоны; 
шасси транспортных средств, в том числе
автомобилей; транспортные средства с 
электродвигателями; прицепы и полуприцепы для 
транспортных средст  и детали к ним, включенные в 
12 класс. 
35 - Выставки для коммерческих и рекламных целей; 
реклама; услуги по стимулированию сбыта товара 
для третьих лиц. 
37 - Восстановление (капитальный ремонт) машин, 
полностью или частично вышедших из строя; ремонт 
и техническое обслуживание транспортных средств. 
12 - Transport vehicles including buses, automobiles; 
trucks, refrigerator automobiles, military automobiles, 
sport automobiles, truck tractors and parts to them, 
included in class 12; bodies of automobiles including 
trucks bodies; trailers including passenger trailers; vans; 
transport vehicles chassis including automobiles chassis; 
transport vehicles with electric motors; trailers and semi-
trailers for transport vehicles and parts to them included 
in class 12. 
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35 - Exhibitions for commercial and advertising 
purposes; advertising, services regarding sale promotion 
for third persons. 
37 - Reconditioning (capital repair) of completely or 
partly broken-down vehicles; repair and maintenance of 
transport vehicles. 

________________________ 
 
(111) 8866 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0244    (220
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) 29.11.2004 
(732) "INF ETI (TM) 

ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО 
ФОКОМ" (TM) 

OKOM" HOJALYK JEMGYÝ

"ИН
"INFOCOM" COMPANY (TM) 

(540) 

 
(511) 
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ness management; secretarial 
services; busi dvisory 

rvices for creation and organization of stores and trade 
ding those specialized in sale of computers 

bitions ( for 

ose, as well as 
competi nd advertising 
purposes  of goods through 

ue, i.e. showing various goods in a catalogue so 
that customers asily; sale of 

- Reklama; biznes sferasyndaky
ri; o

hojalyk işlerini alyp barmak we dukanlary we söwda 
merkezlerini guramak, şol sanda kompýuterler we her 
hili görnüşdäki orgtehnika oblastynda ýörite işleýänler 
bilen, konsultasiýalar; sergileri (harytlary görkezmek 
üçin), ýarmarkalary, harytlaryň görkezilişi we şoňa 
meňzeş kommersiýa ýa-da reklama maksatly çäreleri, 
şeýle hem reklama-propagandistlik we reklama maksatly 
geçirilýän konkurslary we ýaryşmalary reklamirleme 
boýunça döretme, reklamirleme we propagandistlik 
çäreleri etme; satuw boýunça hyzmatlar, ýagny: kotalog 
boýunça satuw boýunça hyzmatlar, ýagny alyjylar 
harytlary aňsat gözden geçirmegi hem-de satyn almagy 
ýeňil bolar ýaly dürli harytlary katalogda bir ýere 
ýygnamak; Internet üsti bilen satuw boýunça hyzmatlar, 
ýagny, alyjylar harytlary aňsat gözden geçirmegi hem-de 
satyn almagy ýeňil bolar ýaly dürli harytlary Internetde 
bir ýere ýygnamak; bölekleýin satmaklyk boýunça 
hyzmatlar, ýagny alyjylar harytlary aňsat gözden 
geçirmegi hem-de satyn almagy ýeňil bolar ýaly dürli 
harytlary bir ýere ýygnamak; harytlary resmi yglan etme; 
dellalçylyk iş. 
37 - Telekommunikasiýa serişdeleri, kontora enjamlary, 

eşol sanda kompýut rleri we başga orgt hnikany, oturtma, 
bejerme we tehniki hyzmat etme. 
42 - Hasaplaýyş tehnika oblastyndaky ylmy barlaglar we 
işläp taýýarlamalar, hünär konsultasiýalar, şol sanda 
hasaplaýyş tehnika we orgtehnika oblastyndaky; 
programmirleme, programma üpjünçiligi; hasaplaýyş 
tehnikany kireýine berme. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; в том числе консультации по 
созданию, ведению хозяйственной деятельности и 
организации магазинов и торговых центров, в том 
числе теми, которые специализируются в области 
компьютеров и различного рода оргтехники; 
организация, рекламирование и пропагандистские 
мероприятия по рекламированию выставок (для 
демонстрации товаров) ярмарок, демонстраций 
товаров и подобных мероприятий, имеющих 
коммерческие или рекламные цели, а также 
конкурсов и соревнований, проводимых с рекламно-
пропагандистскими и рекламными целями; услуги по 

продаже, а именно: услуги по продаже по каталогу, 
т.е. объединение в одном месте различных товаров в 
каталоге, с тем, чтобы покупатель мог их осмотреть 
и затем легко приобре и; услуги по продаже через 
Интернет, т.е., объединени
различных товаров в Интернете, с тем, чтобы 
покупатель мог их осмотреть и затем легко 
приобрести; услуги по розничной продаже, т.е., 
объединение в одном месте различных товаров, с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести; декларирование товаров; 
посредническая деятельность. 
37 - Установка, ремонт и техническое обслуживание 
средств телекоммуникаций, конторского оборудо-
вания, включая компьютеры и другую оргтехнику. 
42 - Научные исследования и разработки в области 
вычислительной техники, консультации 
профессиональные, в том числе в области 
вычислительной и оргтехники; программирование, 
программное обеспечение; прокат вычислительной 
техники. 
35 - Advertising, busi

ness management consultancy and a
se
centres, inclu
and office equipment; publicity of exhi
demonstration of goods), shows, trade fairs, etc. for 
commercial or advertising purp

tions and contests for publicity a
; sale of goods, namely, sale

catalog
 can see and buy them e

goods through Internet , i.e. displaying various goods in 
a web site so that customers can see and buy them easily; 
retail sales, i.e. putting various goods together so that 
customers can see and buy them easily; entering of 
goods; sales promotion. 
37- Installation, repair and maintenance of 
telecommunication facilities, office equipment, including 
computer hardware and other office machines.  

r42 - Computer hardwa e research, professional 
consultancy, including consultancy in the field of 
computer hardware and office machines; computer 
programming; software; computer rental. 
(591) Mawy we gök. 

________________________ 
 
(111) 8867 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0245    (220) 29.11.2004 
(732) "INFOKOM" HOJALYK JEMGYÝETI (TM) 

ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО 
"ИНФОКОМ" (TM) 
"INFOCOM" COMPANY (TM) 

(540) 

 
(511) 35 - Rekl ky menejment; 

ministratiw işleri; ofis gullugy; şol sanda 
y we söwda 
er we her hili 

er bilen, 
ta kezmek üçin), 

ýarmark  şoňa meňzeş 
kommer çäreleri, şeýle hem 

ama; biznes sferasynda
biznesdäki ad
hojalyk işlerini alyp barmak we dukanlar
merkezlerini guramak, şol sanda kompýuterl

dä rite işleýänlgörnüş ki orgtehnika oblastynda ýö
konsul siýalar; sergileri (harytlary gör

wealary, harytlaryň görkezilişi 
siýa ýa-da reklama maksatly 
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reklama-propagandistlik we reklama maksatly geçirilýän 
konkurslary e boýunça 

х товаров в 
 осмотреть 

е через 
ном месте 
тем, чтобы 

ат затем легко 
приобре даже, т.е., 

н чных товаров, с 
обы ть и затем 

 for publicity and advertising 

n
 va

p

___________ 

Ajanta Pharma Limited (IN) 

Trimol / Тримол 
11) 05 - F ar preparatlar; 

aksatly gigiýena preparatlar; medisina 
ti; plastyrlar, 

ş 
la alar; dezinfeksiýa 

serişdele etmek üçin 
preparat r; 05 klasa girýän 

rytlar; şol sanda, agyryny aýyrýan preparatlar.  
аты; 

maksat lar; medisina 
aksatly berhizlik iti; plastyrlar, 

addalar; dişi plombirlemek we diş 
dezinfeksiýa 

etmek üçin 
 klasa girýän 

ry  bejermek üçin 
otdan ýa

а рные препараты; 
е инских целей; 

диетические в нских целей, 

 sanitary 

dis pre

we ýaryşmalary reklamirlem
döretme, reklamirleme we propagandistlik çäreleri etme; 
satuw boýunça hyzmatlar, ýagny: kotalog boýunça satuw 
boýunça hyzmatlar, ýagny alyjylar harytlary aňsat gözden 
geçirmegi hem-de satyn almagy ýeňil bolar ýaly dürli 
harytlary katalogda bir ýere ýygnamak; Internet üsti bilen 
satuw boýunça hyzmatlar, ýagny, alyjylar harytlary aňsat 
gözden geçirmegi hem-de satyn almagy ýeňil bolar ýaly 
dürli harytlary Internetde bir ýere ýygnamak; bölekleýin 
satmaklyk boýunça hyzmatlar, ýagny alyjylar harytlary 
aňsat gözden geçirmegi hem-de satyn almagy ýeňil bolar 
ýaly dürli harytlary bir ýere ýygnamak; harytlary resmi 
yglan etme; dellalçylyk iş. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; в том числе консультации по 
созданию, ведению хозяйственной деятельности и 
организации магазинов и торговых центров, в том 
числе теми, которые специализируются в области 
компьютеров и различного рода оргтехники; 
организация, рекламирование и пропагандистские 
мероприятия по рекламированию выставок (для 
демонстрации товаров) ярмарок, демонстраций 
товаров и подобных мероприятий, имеющих 
коммерческие или рекламные цели, а также 
конкурсов и соревнований, проводимых с рекламно-
пропагандистскими и рекламными целями; услуги по 
продаже, а именно: услуги по продаже по каталогу, 
т.е. объединение в одном месте различны

ем, чтобы покупатель мог ихкаталоге, с т
и затем легко приобрести; услуги по продаж
Интернет, т.е., объединение в од

е, с различных товаров в Интернет
покуп ель мог их осмотреть и 

й прости; услуги по рознично
ение в одном месте разлиобъеди

тем, чт покупатель мог их осмотре
обрести; декларированиелегко при  товаров; 

посредническая деятельность. 
35 - Advertising, business management; secretarial 
services; business management consultancy and advisory 
services for creation and organization of stores and trade 
centres, including those specialized in sale of computers 
and office equipment; publicity of exhibitions ( for 
demonstration of goods), shows, trade fairs, etc. for 
commercial or advertising purpose, as well as 
competitions and contests
purposes; sale of goods, namely, sale of goods through 
catalogue, i.e. showing various goods in a catalogue so 
that customers can see a d buy them easily; sale of 
goods through Internet , i.e. displaying rious goods in 
a web site so that customers can see and buy them easily; 
retail sales, i.e. putting various goods together so that 
customers can see and buy them easily; entering of 
goods; sales romotion. 
(591) Mawy we gök. 

_____________
 
(111) 8868 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0246    (220) 29.11.2004 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 

(540) 

(5 armasewtik we weterin
medisina m
maksatly berhizlik maddalar, çaga iými
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we di
guýma ryny ýasamak üçin madd

ri; zyýanly mojekleri ýök 
lar; fungisidler we gerbisidle

ähli ha
05 - Фармацевтические и ветеринарные препар
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды; все товары, 
включенные в 05 класс; в том числе, болеутоляющие 
препараты. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; adhesive 
plaster, material for dressings; material for stopping 
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for 
destroying vermin; fungicides, herbicides; all goods 
included in class 05; including pain killer preparations.  

________________________ 
 
(111) 8869 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0247    (220) 29.11.2004 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 
Apcosule / Апкосул 

(511) 05 - Farmasewtik we weterinar preparatlar; 
medisina ly gigiýena preparat

 maddalar, çaga iýmm
daňylyk m
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; 
serişdeleri; zyýanly mojekleri ýök 

t er; 05prepara lar; fungisidler we gerbisidl
ähli ha tlar; şol sanda bagyr näsaglygyny

salan preparatlar. 
рмацевтические и ветерина05 - Ф

гигиенически препараты для медиц
ещества для медици

детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды; все товары, 
включенные в 05 класс; в том числе травяные 
препараты для лечения при заболеваниях печени.  
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations;
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; adhesive 
plaster, material for dressings; material for stopping 
teeth, dental wax; infectants; parations for 
destroying vermin; fungicides, herbicides; all goods 
included in class 05; including herbal preparations for 
therapy of liver diseases. 

________________________ 
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(111) 8870 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 

; 
edisina m  medisina 

 maddalar, çaga iýmiti; plastyrlar, 
ş 

dezinfeksiýa 
etmek üçin 

at 5 klasa girýän 
ähli ha  üçin otdan 

an
рмац препараты; 

гигиеническ ких целей; 

at res

n

y Plus / Тридцать плюс 
(511) 05 - preparatlar; 

edisina maksatly gigiýena preparatlar; medisina 
 maddalar, çaga iýmiti; plastyrlar, 

ş 
dezinfeksiýa 

le ýök etmek üçin 
preparat 5 klasa girýän 
ähli hary  saklamak üçin 

atlar. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 

edical use, food for babies; adhesive 

r
in ncl ati

1) 27.01.2016 

reparatlar; 
tlar; medisina 

satly be ; plastyrlar, 
aňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 

dezinfeksiýa 
etmek üçin 
 klasa girýän 

ry  ot şireler. 
05 - Фа  препараты; 
гигиени ицинских целей; 
иетические вещества для медицинских целей, 
етское питание; пластыри, перевязочные 

иалы; материалы для пломбирования зубов и 
вления зубных слепков; дезинфицирующие 

средства; препараты для уничтожения вредных 

all goods 

73

asa girýän 
atlar. 

5 - Фармац препараты; 
ие препараты для медицинских целей; 

ких целей, 
еревязочные 

(210) 2004.0248    (220) 29.11.2004 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 
Figurin / Фигурин 

(511) 05 - preparatlarFarmasewtik we weterinar 
aksatly gigiýena preparatlar;m

maksatly berhizlik
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we di
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; 

ele ýök serişd ri; zyýanly mojekleri 
prepar lar; fungisidler we gerbisidler; 0

makrytlar; şol sanda horlan
ylan kapsulalar. taýýarl

05 - Фа евтические и ветеринарные 
ие препараты для медицинс

диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды; все товары, 
включенные в 05 класс; в том числе травяные 
капсулы для похудания. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; adhesive 
plaster, m erial for d sings; material for stopping 
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for 
destroying vermin; fungicides, herbicides; all goods 
included i  class 05; including herbal capsules for 
weight loss. 

________________________ 
 
(111) 8871 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0249    (220) 29.11.2004 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 
Thirt

Farmasewtik we weterinar 
m
maksatly berhizlik
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we di
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; 
serişde ri; zyýanly mojekleri 

lar; fungisidler we gerbisidler; 0
tlar; şol sanda energiýa balansy

prepar

средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды; все товары, 
включенные в 05 класс; в том числе препараты для 
поддержания энергетического баланса. 

05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for m
plaster, material for dressings; material for stopping 
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for 
destroying ve min; fungicides, herbicides; all goods 
included class 05; i uding prepar ons for energy 
balance. 

________________________ 
 
(111) 8872 
(151) 27.01.2006   (18
(210) 2004.0250    (220) 29.11.2004 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 
Apdyl / Апдил 

(511) 05 - Farmasewtik we weterinar p
medisina maksatly gigiýena prepara
mak
d

rhizlik maddalar, çaga iýmiti

guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; 
serişdeleri; zyýanly mojekleri ýök 
preparatlar; fungisidler we gerbisidler; 05
ähli ha tlar; şol sanda üsgülewükden

рмацевтические и ветеринарные
ческие препараты для мед

д
д
матер
изгото

 
животных; фунгициды, гербициды; все товары, 
включенные в 05 класс; в том числе травяные 
сиропы от кашля. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; adhesive 
plaster, material for dressings; material for stopping 
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for 
destroying vermin; fungicides, herbicides; 
included in class 05; including herbal syrups for cough. 

________________________ 
 
(111) 88  
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0251    (220) 29.11.2004 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 
Stamina / Стамина 

(511) 05 - Farmasewtik we weterinar preparatlar; 
medisina maksatly gigiýena preparatlar; medisina 
maksatly berhizlik maddalar, çaga iýmiti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly mojekleri ýök etmek üçin 

isidler; 05 klpreparatlar; fungisidler we gerb
ähli harytlar; şol sanda gurplandyrýan prepar

евтические и ветеринарные 0
гигиеническ
диетические вещества для медицинс
детское питание; пластыри, п
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материалы; материалы для пломбирования зубов и 

средства
животны гербициды; все товары, 
включен ле тониз
препара
05 - Pha itary 
preparat
adapted 
plaster, r dressings; material for stopping 

dental wax; disinfectants; preparations for 
destroying vermin; fungicides, herbicides; all goods 
included in class 05; including restorative / tonic 
preparations. 

________________________ 
 

изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
; препараты для уничтожения вредных 
х; фунгициды, 
ные в 05 класс; в том чис ирующие 
ты. 
rmaceutical and veterinary preparations; san
ions for medical purposes; dietetic substances 
for medical use, food for babies; adhesive 
material fo

 65

teeth, 

(111) 8874 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0252    (220) 29.12.2004 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 

 
(511) 05 - Farmasewtik we weterinar preparatlar; 
medisina maksatly gigiýena preparatlar; medisina 
maksatly berhizlik maddalar, çaga iýmiti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly mojekleri ýök etmek üçin 
preparatlar; fungisidler we gerbisidler; 05 klasa girýän 
ähli harytlar.  
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды; все товары, 
включенные в 05 класс. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; adhesive 
plaster, material for dressings; material for stopping 
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for 
destroying vermin; fungicides, herbicides; all goods 
included in class 05. 
(591) Benewşe, ak, gök we kümüş ýaly 

______ _________________ 
 
(111) 8875 

_

a I

(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0253    (220) 29.11.2004 
(732) Aj nta Farma Limited ( N) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

 
 
 

(540) 

 
(511) 05 - Farmasewtik we weterinar preparatlar; 
medisina maksatly gigiýena preparatlar; medisina 
maksatly berhizlik maddalar, çaga iými  plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; ýanly mojek ri ýök et ek üçin 
preparatlar; fungisidler we gerbisidler; 05 klasa girýän 
ähli harytlar; şol sanda jyns höwesi güýçlendirmek we 
potensiýany kämilleşdirmek üçin preparatlar. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 

ti;

zy le m

) 
дочернее 

пред ы "Нурал 
 Санайи ве Тиджарет Лтд" (TM) 

enterprise of 
yi ve Tijaret 

диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды; все товары, 
включенные в 05 класс; в том числе препараты для 
усиления полового влечения и улучшения потенции. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; adhesive 
plaster, material for dressings; material for stopping 
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for 
destroying vermin; fungicides, herbicides; all goods 
included in class 05; including preparations for 
enhancement of libido and sexual potency. 
(591) Benewşe we tylla reňkli. 

________________________ 
 
(111) 8876 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0271    (220) 24.12.2004 
(732) "Nural Inşaat Sanaýi we Tijaret Ltd" - Türk 

kärhanasynyň "Hazar-Eksport-Import" golçur 
anasy (TMkärh

"Хазар-Экспорт-Импорт" 
приятие турецкой фирм

Иншаат
"Khazar-Export-Import" daughter 
Turkish firm “Nural Inshaat Sana
Ltd” (TM) 

(540) 

 
(511) 19 - Metallardan ýasalmadyk gurluşyk harytlary, 
şol sanda şpaklewka, gips, alebastr, ballast, beton, hek, 
mermer, gum we beýleki 19 klasa girýän gurluşyk 
harytlary; metallardan ýasalmadyk gurluşykda ulanylýan 
gaty turbalar; asfalt, şepbikler we bitumlar; metallardan 
ýasalmadyk süýüşýän gurluşyklar we desgalar; 
metallardan ýasalmadyk ýadygärlikler. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdiriş; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe sürme 
we ýerleme; afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň 
kitaplaryny alyp barma; witrinalary bezeme; reklamanyň 
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materiallaryny çykarma; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen sergileri gurama; iş 
operasiýalaryň çäginde derňew işleri geçirme; iş 
operasiýalary barada maglumatlary berme; iş 
operasiýalaryň çäginde ekspertizany etme; harytlary 
görkezme; bazary öwrenme; import-eksportyň 
agentswolary; kommersiýa maglumatlarynyň 
agentswolary; işi alyp barýan hereketi hakynda 
maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; senagat ýa-
da kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary 
alyp barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; 
salgyt deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; 
reklama bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri 
taýýarlama; reklamanyň materiallaryny pocta üsti bilen 
ugradyşdyrma; hasaplary barlama; ykdysadyýeti 
prognozirleme; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýne berme; radio we telewideniýe üsti bilen 
reklamany berme, reklamanyň tekstlerini çap etme; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen söwda ýarmarkalary gurama. 

т

 

с
а и в о

о  п
ные ргани

ни ых
п  

иа в
ое ов

ных текстов; 

metallic rigid pipes for building; asphalt, 

l radio and television 
n of publicity texts; secretarial 

services; org mmercial or 
dvertising purposes. 

__ 

8
(151) 2
(210) 2 3    (220) 27.12.2004 
(732) 

Предприниматель  
Овездурдыев Мураддурды (TM) 
Ovezdurdyev Muraddurdy, the businessman (TM) 

19 - Неметаллические строительные материалы, в 
том числе шпаклевка (шпатлевка), гипс, алебастр, 
бетон, известь, мрамор, песок и другие, входящие в 
19 класс строительные ма ериалы; неметаллические 
жесткие трубы для строительных целей; асфальт, 
смолы и битум; неметаллические передвижные 
конструкции и сооружения; неметаллические
памятники. 
35 - Анализ ебестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товар  через посредн ко ; оптовая и р зничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
пр мышленными или коммерческими о ерациями; 
консультатив службы по о зации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распростране е рекламн  объявлений; подготовка 
платёжных документов; очтовая рассылка 
рекламных матер ло ; проверка счетов; 
экономическ  прогнозир ание; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация реклам
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
19 - Building materials (non-metallic) including plaster, 
filler, gipsum, alabaster, clinker ballast concrete, lime, 
marble, sand and other building materials of 19 IC 
classes; non-
pitch and bitumen; non-metallic transportable buildings; 
monuments, not of metal. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 

purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material renta
advertising; publicatio

anization of trade fairs for co
a
(591) Gök 

______________________
 
(111) 877 

7.01.2006   (181) 27.01.2016 
004.027
Öwezdurdyýew Myratdurdy, telekeçi (TM) 

(540) 

 
(511) 19 - Metallardan ýasalmadyk gurluşyk harytlary, 
şol sanda şpaklewka, gips, alebastr, ballast, beton, hek, 
mermer, gum we beýleki 19 klasa girýän gurluşyk 
harytlary; metallardan ýasalmadyk gurluşykda ulanylýan 
gaty turbalar; asfalt, şepbikler we bitumlar; metallardan 
ýasalmadyk süýüşýän gurluşyklar we desgalar; 
metallardan ýasalmadyk ýadygärlikler. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdiriş; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe sürme 
we ýerleme; afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň 
kitaplaryny alyp barma; witrinalary bezeme; reklamanyň 
materiallaryny çykarma; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen sergileri gurama; iş 
operasiýalaryň çäginde derňew işleri geçirme; iş 
operasiýalary barada maglumatlary berme; iş 
operasiýalaryň çäginde ekspertizany etme; harytlary 
görkezme; bazary öwrenme; import-eksportyň 
agentswolary; kommersiýa maglumatlarynyň agentswo-
lary; işi alyp barýan hereketi hakynda maglumatlary 
berme; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa 
bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna kömek berme; 
işleri guramak we olary alyp barmak barada 
maslahatlary berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny 
düzme; nusgalary ýaýratma; reklama bildirişleri 
ýaýratma; töleg dokumentleri taýýarlama; reklamanyň 
materiallaryny pocta üsti bilen ugradyşdyrma; hasaplary 
barlama; ykdysadyýeti prognozirleme; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýne berme; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany berme, reklamanyň 
tekstlerini çap etme; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
gurama. 
19 - Неметаллические строительные материалы, в том 
числе шпаклевка (шпатлевка), гипс, алебастр, бетон, 

 66
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известь, мрамор, песок и другие, входящие в 19 класс 
строительные материалы; неметаллические жесткие 
трубы для строительных цел й; асфальт, молы и 
битум; нем талличе кие перед ижные конструкции и 
сооружения; неметаллические памятники. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 
справки о деловых операциях; экспе тиза в области 
деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
ры ка; агентства по импорту-экспорту; а ентства по 
коммерческо ормации; информ  деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промыш-ленными или коммерческими 
операциями; нсуль-татив е службы по организации 
и управлению лами; со авление налоговых 
деклараций; распро транение бразцов; 
распростране е рекламны объявлен ; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; 
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 direct mail advertising; auditing; 
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vertising; publication of publicity texts; 
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(111) 8
(151) 2
(210) 2

w Myratdurdy, telekeçi (TM) 
Предприниматель Овездурдыев Мураддурды 
(TM) 

 

прогнозирование; реклама; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 
обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей. 
19 - Building
filler, gipsum, alabaster, clinker ballast concrete, lime, 
marble, sand and other building materials of 19 IC classes; 
non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and 
bitumen; non-metallic transportable buildings; monuments, 
not of metal. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion (for 
others); wholesale and retail trade; sales promotion and 
realization of goods; bill-posting; accounting; shop window 
dressing; updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; commercial or 
industrial management assistance; business management 
and organization consultancy; tax preparation; distribution 
of samples; dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising;

sting; publicity material re
television ad
secretarial services; organization of trade fai
commercial or advertising purposes. 
(591) Ýaşyl we gök. 

________________________ 

878 
7.01.2006 (181) 27.01.2016 
004.0274 (220) 27.12.2004 
Öwezdurdyýe(732) 

Ovezdurdyev Muraddurdy, the businessman (TM) 
 
 

(540) 

 
(511)  - Metallardan ýasalmad  gurluşyk harytlary, şol 
sanda şpaklewka, gips, alebastr, ballast, beton, hek, mermer, 
gum we beýleki 19 klasa girýän gurluşyk harytlary;

 19 yk

 

35 - Özüne en geçirme; 
uksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 

lek söwda; harytlary öňe sürme we ýerleme; 
plaryny alyp 
materiallaryny 

maksady ama; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew geçirme ýalary 
magluma ň çäginde 
ekspertiz
import-ek agentswolary; kommersiýa 

atlarynyň agentswolary; işi alyp barýan hereketi 
hakynda maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; 
senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary alyp 

metallardan ýasalmadyk gurluşykda ulanylýan gaty 
turbalar; asfalt, şepbikler we bitumlar; metallardan 
ýasalmadyk süýüşýän gurluşyklar we desgalar; metallardan 
ýasalmadyk ýadygärlikler. 

 düşýän gymmatyny derňewd
a
lomaý we bö
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kita
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň 
çykarma; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 

 bilen sergileri gur
işleri ; iş operasi barada 

tlary berme; iş operasiýalary
any etme; harytlary görkezme; bazary öwrenme; 
sportyň 

maglum

barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; reklama 
bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri taýýarlama; 
reklamanyň materiallaryny pocta üsti bilen ugradyşdyrma; 
hasaplary barlama; ykdysadyýeti prognozirleme; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýne berme; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany berme, reklamanyň 
tekstlerini çap etme; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary gurama. 
19 - Неметаллические строительные материалы, в том 
числе шпаклевка (шпатлевка), гипс, алебастр, бетон, 
известь, мрамор, песок и другие, входящие в 19 класс 
строительные материалы; неметаллические жесткие 
трубы для строительных целей; асфальт, смолы и 
битум; неметаллические передвижные конструкции и 
сооружения; неметаллические памятники. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 
справки о деловых операциях; экспертиза в области 
деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
рынка; агентства по импорту-экспорту; агентства по 
коммерческой информации; информация о деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или коммерческими 
операциями; консультативные службы по организации 
и управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 

мпрогнозирование; рекла а; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 



Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 1_(18)_2006 

 68

обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей. 
19 - Building materials (non-metallic) including plaster, 
filler, gipsum, alabaster, clinker ballast concrete, lime, 
marble, sand and other building materials of 19 IC classes; 
non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and 
bitumen; non-metallic transportable buildings; monuments, 

c ;

g

s a

 ria

i n

o  

not of metal. 
35 - Cost price analysis; au tioneering  sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressin ; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency expert ; demonstration of goods; m rketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or indust l management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissem nation of advertisi g matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for c mmercial or 
advertising purposes. 

________________________ 
 
(111) 8879 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0233    (220) 10.11.2004 
(732) INNER MONGOLIÝA ÝILI INDASTRIAL 

KO., LTD. (CN) 
ИННЕР МОНГОЛИЯ ЙИЛИ 
ИНДАСТРИАЛ КО., ЛТД. (CN) 
INNER MONGOLIA YILI INDUSTRIAL CO., 
LTD. (CN) 

(540) 

 
(511) 05 - Çagalar üçin gury süýt, çagalar üçin iýmit 
önümleri; çagalar iýmiti üçin un; adam üçin 
medikamentler; gan arassalamak üçin preparatlar; 
haýwan üçin ýüwulyş serişdeleri; pestisidler; aýal 
gigieýnik prokladkalary üçin kemerler; diş üçin ýelimler. 
05 - Сухое молоко для детей, продукты детского 
питания; мука для детского питания; медикаменты 
для человека; средства кровоочистительные; 
моющие средства для скота; пестициды; пояса для 
гигиенических женских прокладок; клеи для зубов. 
05 - Baby milk powder, food for babies; lacteal flour for 
babies; medicines for human purposes; depuratives; 
cattle washes; pesticides; belts for sanitary napkins 
(towels); adhesives for teeth. 

________________________ 
 
(111) 8880 
(151) 27.01.2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0276    (220) 30.12.2004 
(732) INNER MONGOLIÝA ÝILI INDASTRIAL 

KO., LTD. (CN) 
ИННЕР МОНГОЛИЯ ЙИЛИ 
ИНДА ) СТРИАЛ КО., ЛТД. (CN

INNER MONGOLIA YILI INDUSTRIAL CO., 
LTD. (CN) 

(540) 

 
(511) 05 - Çagalar çagalar üçin iýmit 

süýt 

ly çipsler. 
r, et we şoňa 

n çalt taýýarlaýýan 

, 
ý

r
oňd n ý dit

r, şeker-rafinad, karameller, 

 undan ed ge dolan
nda 

li 
görnüşli kürtükler), ýelimli 

alar, bugda taýýarlanan, içine şekerli 

çgiler, şol sanda süýt bilen çaý (süýt 

ral suwlar (içgiler), gazly suw, 
miweli içgile
05 - Сухое молоко для тей, продукты детского 
итания, мука для детского питания, медикаменты 
для человека, средства кровоочистительные, 
моющие средства для скота, пестициды, пояса для 
гигиенических женских прокладок, клеи для зубов. 
29 - Масло сливочное, сливки и сметана (молочные 
продукты), молочные продукты, молочный чай 
(напиток на основе молока), йогурт, сыры, молоко, 
молочные напитки (с преобладанием молока), 
объемные картофельные чипсы. 
30 - Обед в упаковке (расфасованные продукты 
быстрого приготовления из риса с добавлением 
овощей, мяса и т.п.), зерновые продукты, мука 
пищевая, продукты мучные, лапша, лапша быстрого 
приготовления, рассыпчатый рис, соевое молоко 
(напиток из сои), мороженое, пищевой лед, мороженый 
леденец на палочке, фруктовое мороженое, шербет, 
мороженое в брикетах, замороженный йогурт 
(кондитерский лед), приправа для отварной баранины 
быстрого приготовления, напитки кофейно-молочные, 
напитки шоколадно-молочные, сахар-рафинад, 
карамели, шоколад, патока, хлеб, торты, пирожные, 
мучные кондитерские изделия, продукты на основе 
овса, пироги, рулет весенний (сырые овощи, 

 üçin gury süýt, 
önümleri; çagalar iýmiti üçin un; adam üçin 
medikamentler; gan arassalamak üçin preparatlar; 
haýwan üçin ýüwulyş serişdeleri; pestisidler; aýal 
gigieýnik prokladkalary üçin kemerler; diş üçin ýelimler. 
29 - Mesge, gaýmak (sliwki) we gaýmak (smetana) (
önümleri), süýt önümleri, süýtli çaý, (süýt esasynda 
edilen içgi), ýogurt, peýnirler, süýt, süýtli içgiler (süýt 
artyk bolmak bilen), göwrüm kartoşka
30 - Gapladylan naharlar (gök ekinle
meňzeş goşmaçalar bilen bürünçde
çekip gapladylan önümler), galla önümler, iýmit un, un 
önümler, aş, çalt taýýarlaýýan aş seçelenip duran 
bürünç, soýa sü di (soýadan içgi), doňdurma, azyk buzy, 
taýýajykda doňdurylan nabat, miweli doňdurma, şe bet, 
briketaly d urma, doňduryla ogurt [kon er buzy], 
çalt taýýarlaýýan pişen goýunyň eti üçin jaz, kofe-süýtli 
içgiler, şokolad-süýtli içgile
şokolad, toşap, nan, tortlar, pirožnoýeler, un konditer 
önümler, süle esasynda edilen önümler, içlekliler, ýazky 
rulet (bürünç ilen çöre an çig gök 
ekinler), sonsy (“Aždarhanyň Gämisi” baýram wagty
iýilýän bambuk ýa-da gamyş ýapraga dolanan ýelim
bürünçden edilen piramida 
bürünçden şarikler, „sekiz baýlyklar” bürünç pudingi 
(noýbaly pasta, lotos tohumlar, konserwirlenen miweler 
we başga goşmaçalar bilen bugda pişirilen ýelimli 
bürünç), bugda taýýarlanan nan, bugda taýýarlanan 
burlup bişirilen bulk
noýbaly pasta salnan sdobaly bulkalar, çaosi (kürtükler), 
bugda taýýarlanan, içine huruş salnan bulkalar, çaý 
esasynda edilen i
esasynda edilmedik içgi). 
32 - Suwlar (içgiler), mine

r, soýa süýdi (alkogolsyz içgi). 
де

п
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завернутые в блин из рисовой муки), цонцы (клецки в 
виде пирамиды из клейкого риса, завернутые в 
бамбуковый или тростниковый лист, которые едят во 
время праздника Корабля Дракона), шарики из 
клейкого риса, рисовый пудинг "восемь сокровищ" 

на пару клейкий рис с добавлением 
бобовой пасты, семян лотоса, консервированных 
фруктов и п пару, витые 
улочки, приготовленные на пару, сдобные булочки, 

ые на пару, начиненные подслащенной 
бобовой пастой, чаоци (клецки), булочки с начинкой, 
приготовленные на пару, напитки на основе чая, в том 
числе чай с молоком (напиток не на основе молока). 
32 - Воды (напитки), минеральные воды (напитки), 
газированная вода, напитки фруктовые, соевое 
молоко (безалкогольный напиток). 
05 - Baby milk powder, food for babies; lacteal flour for 
babies; medi depuratives; 
attle washe ary napkins 

esives for teeth. 
rеаm (dairy pro ucts), milk products, milk 

tea (milk base lk beverages 
ilk predom

h, cеrеаl products, flour (for food), flour-
cts, noodles, instant noodles, crispy rice, 

swollen potato chips, soybean milk, ice сrеаm, edible 
ices, frozen sucker, water ice, ice-cream brick, yoghurt 
(frozen) (confectionery ices), condiment fоr instant 
boiled muttоn, cоffее beverages with milk, chocolate 
beverages with milk, sugar cube, caramels (candy), 
chocolate, molasses fоr food, bread, cakes, pastries, Oat-
based food, pies, Spring rolls, zong  (а pyramid-shaped 
dumpling ma  bаmbоо оr 

ed leave, eaten during the Dragon Boat Festival), rice 
httreasure rice pudding (steamed glutinous 

rice with bеаn paste, lotus s ds, preserved fruit, etc.), 
stеаmеd bre еаmеd bun 

uffed with  (dumрling), 
d buns. 

everages), mineral water (beverages), mineral 
water, aerated water, tea-based beverages (water), milk tea 
(nоn-milk-bаsеd), fruit juice beverages, sоуmilk. 

________________________ 
 
(111) 8881 

) 27.01.
201    (220) 28.09.2004 

Juma Sankur Treýding L.L.K. (AE) 
Муса .К. (AE) 
Moos  (AE) 

SuperMax 
(511) 07 - Maşynlar we stanoklar; motorlar we (ýerüsti 
ulaglara niýetlenenlerden başga) işlediji motorlar; 
geçirmeleriň (ýerüsti ulaglara niýetlenenlerden başga), 
birleşmeleri, birikmeleri we bölek şaýlary; oba hojalyk 
(elde işledilýänlerinden başga) gurallary  inkubatorlar. 
11 - Ýagtylan k önümlerini 
yzdyryp işle ş, suw bölüş 

niki gurluşlar (enjamlar). 
; bejermek; enjam oturtmak. 

38 - Telekomm
 - Маши игатели (за 

 предназначенных для наземных 
х средств); соединенения и элементы 

передач (за исключением предназначенных для 
наземных транспортных средств); сельско-
хозяйственные орудия иные чем орудия с ручным 
управлением; инкубаторы. 
11 - Устройства для освещения, нагрева, получения 
пара, тепловой обработки пищевых продуктов, для 
охлаждения, сушки, вентиляции, 
водораспределительные и санитарно-технические. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования. 
38 - Телекоммуникации. 
07 - Machines and machine tools; motors a d engines 
(except for upling and 

ansmission components (except for land vehicles); 
implements other than hand-operated; 

incubators for eggs.  
11 - Apparat  generating, 
ooking, refrig er supply and 

ses. 
37 - Building construction; repair; installation services. 
38 - Telecommunications. 

________________________ 
 

 

(сваренный 

р.), хлеб, приготовленный на 
б
приготовленн

cines for human purposes; 
s; pesticides; belts for sanitc

(towels); adh
29 - Butter, c d

ieese, md), yoghurt, ch ilk, mi
inating).  (m

30 - Вох lunc
millilg produ

zi
de оf glutinous rice wrapped in

re
glue bаll, eig

ee
ad, stеаmеd twisted rol1, st
sweetened bеаn paste, jiaozist

stеаmеd stuffe
32 - Water (b

(151 2006   (181) 27.01.2016 
(210) 2004.0
(732) Musa 

Джума Санкур ейдинг Л.Л
a Juma Sanqoor Trading L.L.C.

 Тр

(540) 

;
dyryş, gyzdyryş, bug alyş, azy

ýiş, sowadyş, guradyş, şemalladyg
we sanitar-teh
37 - Gurluşyk

unikasiýa hyzm tlary. 
ны и станки; моторы и дв

a
07
исключением
транспортны

n
land vehicles); machine co

tr
agricultural 

us for lighting, heating, steam
erating, drying, ventilating, watc

sanitary purpo
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(111) 8751 

 
________________________ 

 
(111) 8756 

 
________________________ 

 
(111) 8757 

 
________________________ 

 
(111) 8758 

 
________________________ 

 
(111) 8776 

 
________________________ 

 
(111) 8779 

 
________________________ 

 
(111) 8783 

 
________________________ 

 

) 8788 (111

 
______________________ _ 

 
) 8790 

_

(111

 
________________________ 

 
(111) 8797 

 
________________________ 

 
(111) 8798 

 
________________________ 

 
(111) 8806 

 
________________________ 

 
(111) 8808 

 
________________________ 

 
(111) 8822 

 
________________________ 

 
 
 

NYŞANLARYŇ REŇ LI ŞEKILL
ЦВЕТНЫЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ  

LOR IMAGER S 

____________________________

K ERI 
 ЗНАКОВ

Y OF MARKCO
_ 
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(111) 8823 

 
_______________________

 
(111) 

_ 

8825 

 
_____________________

 
(111) 8

___ 

845 

 
___________________

 
(111) 8847

_____ 

 

 
______________________

 
(1  

__ 

11) 8854

 
________________________ 

 
(111) 8855 

 
_ _______________________

 
(111) 8856 

 
____________________

(111) 8857 

____ 

 

 
_________

  
(111

_______________ 

) 8860 

 
________________________ 

 
(111) 8866 

 
___ _____________________

 
(111) 8867 

 
________________________ 

 
(111) 8874 

 
_____________

 
___________ 

(111) 8875 

 
_________ _____ 

 
(111) 8876 

__________

 
________________________ 

 
(111) 8877 
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III. GÖRKEZIJILER / УКАЗАТЕЛИ / INDEXES 
 

Oýlap tapy  görkezgiji 
Систематический указатель вр енных патентов изобретений 

atic ti iona
 

нде
W n pate eri 
Н еме  

 indek
кс 

aý ntiň no
ер в го 

şlara degişli wagtlaýyn patentleriň sistematik
ем

System  index of Inven on provis l patents 

HPK in
И

deksi 
кс МПК 

agtlaýy
омер вр

ntiň nom
нного патента

HPK
Инде

si 
МПК 

Wagtl
Ном

yn pate
ременно

meri 
патента 

C09K 7/0 380 6K 5/06 1 2 F1 38
E21B 49 378 01N 25/20 7 /08 G 37
F16K 5/ 379  06  

 
Oýlap tapyşlara  patentleri stematik g
С ическ азатель патентов изобретений 

Systema of Inve n patents 
 

HPK i  
Индекс  

atentiň no
 пат

PK indek
ндекс МП

Pa tiň nomer
Номер патента

degişli ň si örkezgiji 
истемат ий ук

tic index ntio

ndeksi
 МПК

P meri 
Номер ента 

H si 
И К 

ten i 
 

A01D 551 B31F 1/07 552  46/08  
A01D 553 D21H 21/40 552  46/16 

 
Oýlap tapyşlara degiş tlaýyn patentleriň nomerli görkezgiji 
Нумерационный ука ь временн  патентов етений  

mber ind nvention provisional pat
 

gtlaýyn p  nomeri 
Номер в ного 

пат

Haýyşnam  
nome

Номер за

Wa ýyn patent eri 
ер време  
патента

şnamany
nomeri 
ер заявки

li wag
зател ых  изобр

Nu ex of I ents 

Wa atentiň
ремен
ента 

anyň
ri 
явки 

gtla iň nom
Ном нного

 

Haýy ň 

Ном  
3 04/I008 380 4/I00862 77 57 0
3 04/I008 381 4/I00863 78 58 0
3 04/I008   79 60 

 
Oýlap tapyşlara tentle omerli gö
Н рационны затель патентов изобретений  

Numb x of Inven  patents 
 

№ Pat ň nomeri 
Но  патента 

namanyň nomeri 
омер заявк

 degişli pa riň n rkezgiji 
уме й ука

er inde tion

№ enti
мер

Haýyş
Н и 

1 551 00/I00703 
2 552 04/I00853 
3 553 00/I00706 

 
Senagat nusgalara i patentle istematik giji 

Система еский ука  патенто омышлен разцов 
ystematic of Industr esign pate

 
SNHK i 
Индекс  

atentiň no
 пат

HK indek
декс МКП

Pa tiň nomer
Номер патента

 degişl riň s görkez
тич затель в пр ных об

S index ial d nts 

indeks
 МКПО

P meri 
Номер ента 

SN si 
Ин О 

ten i 
 

14- 041 28-03 042 03 
 

Senagat nusgalara degişli patentl  nomerli g iji 
Нумерационный указ  патентов омышлен бразцов 

Number in f Industria sign paten
 

Patentiň ri 
Номер п а 

Haýyşnamanyň ri 
 зая

entiň nom
мер патен

Haýy yň nom
Номер заявки

eriň örkezg
атель  пр ных о
dex o l de ts 

 nome
атент

 nome
Номер вки 

Pat eri 
Но та 

şnaman eri 
 

04 0320000 042 000015 1 08 032
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Hary şanlaryna ş atnamalar  sistematik görkezgiji 
Систем ческий ук ь свидет в на тов  знаки 

tematic index of Tradem  certificat
 

HHHT 
t

класс 
МКТУ 

Be yş 

Н  
регистрации 

HHHT 
to

класс 
МКТУ 

Be yş 
b

Номер 
регистрации 

HHHT 
to

класс 
МКТУ 

Be yş 
b

Н  
регистрации 

HHHT 
to r 

класс 
МКТУ 

Be yş 
bel

Номер 
регистрации 

t ny ahad yň
ати азател ельст арные

Sys ark es 

opar 
llige al
belgisi 

омер

par 
llige al
elgisi par 

llige al
elgisi 

омер

pa
llige al

gisi 

1 2 7 8 3 4 5 6 
01 8755 34 8831 09 56 8824 30 87
01 8819 09 7 34 8845 8829 30 875
01 8822 8858 8758 8774 09 30 35 
01 8823 10 8862 30 8775 35 8775 
01 8829 11 8829 30 8784 35 8793 
01 8858 11 8858 30 8785 35 8797 
02 8819 8881 8786 8798 11 30 35 
02 8825 12 8759 30 8787 35 8815 
03 8819 12 8765 30 8792 35 8822 
03 8825 12 8807 30 8794 35 8823 
03 8858 12 8826 30 8795 35 8848 
03 8862 12 8827 30 8797 35 8857 
04 8819 12 8828 30 8798 35 8858 
04 8829 12 8858 30 8799 35 8865 
04 8858 12 8865 30 8800 35 8866 
05 8761 16 8819 30 8804 35 8867 
05 8762 16 8840 30 8806 35 8876 
05 8763 16 8843 30 8808 35 8877 
05 8764 16 8857 30 8811 35 8878 
05 8783 17 8819 30 8812 36 8793 
05 8785 17 8829 30 8813 36 8809 
05 8786 18 8772 30 8816 36 8863 
05 8790 18 8773 30 8825 36 8864 
05 8802 18 8832 30 8833 37 8848 
05 8803 19 8876 30 8834 37 8858 
05 8836 19 8877 30 8835 37 8865 
05 8837 19 8878 30 8854 37 8866 
05 8838 20 8829 30 8855 37 8881 
05 8839 21 8840 30 8856 38 8751 
05 8841 21 8842 30 8857 38 8881 
05 8849 21 8843 30 8860 39 8809 
05 8850 25 8772 30 8880 39 8857 
05 8851 25 8773 31 8805 40 8815 
05 8852 28 8857 32 8768 41 8793 
05 8857 29 8753 32 8774 41 8853 
05 8861 29 8766 32 8775 41 8857 
05 8862 29 8769 32 8780 42 8753 
05 8868 29 8777 32 8781 42 8769 
05 8869 29 8778 32 8788 42 8777 
05 8870 29 8779 32 8789 42 8778 
05 8871 29 8782 32 8796 42 8779 
05 8872 29 8784 32 8810 42 8780 
05 8873 29 8787 32 8820 42 8781 
05 8874 29 8792 32 8825 42 8782 
05 8875 29 8799 32 8830 42 8792 
0 4  8 3 5 8879 29 8800 32 8846 2 79
05 8880 29 8804 32 8880 42 8796 
06 8755 29 8806 33 8752 42 8820 
06 8829 29 8811 33 8770 42 8824 
07 8829 29 8812 33 8771 42 8866 
07 8858 29 8813 33 8776 43 8754 
07 8859 29 8816 33 8789 43 8774 
07 8881 29 8825 33 8817 43 8775 
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1 2 7 8 3 4 5 6 
08 8857 8829 29 8854 33 8818 43 
08 8805 8843 44 29 8855 33 8825 
09 8755 45 8815 29 8856 33 8844 
09 8760  8847  29 8857 34 8767 45
09 8814   29 8860 34 8791 
09 8821   29 8880 34 8801 

 
na ň nHaryt ny

Ну рацио
şanlary om
нный указа в на 

Numerical index emark certificates 

Bellige a  
belgis

Номе
регистра и 

Haýyşnamany
ň belgisi 

Номер заявки

ellige alyş 
belgisi 

Номер 
гистрации 

Haýyşnam
ň belgis

Номер зая

ellige alyş 
belgisi 

Номер 
гистрации 

Haýyşnamany
ň belgisi 

Номер заявки 

ş 

и 

Haýyşnamany
ň belgisi 

Номер заявки

şahadatnamalary
тель свидетельст

erli görkezgiji 
товарные знаки ме

of Trad
 

lyş
i 

р 
ци

 

B

ре

any B
i 

вки
ре

Bellige aly
belgisi 

Номер 
регистраци

8751 2004.0152 8784 2004.000 8817 2004.0217 2004.0092  4 8850 
8752 2004.0054 8785 2004.004 8818 2004.0218 2004.0095  0 8851 
8753 2004.0062 8786 2004.004 8819 2004.0234 2004.0096  1 8852 
875 2004.0076 8787 2004.019 8820 2003.0255 2004.0097 4 4 8853 
875 2004.0094 8788 2004.016 8821 2004.0053 2004.0104 5 0 8854 
875 2004.0098 8789 2004.019 8822 2004.0081 2004.0105 6 3 8855 
875 2004.0099 8790 2004.025 8823 2004.0082 2004.0106 7 4 8856 
875 2004.0100 8791 2004.004 8824 2004.0124 2004.0127 8 9 8857 
875 2004.0101 8792 2004.009 8825 2004.0135 2004.0134 9 3 8858 
876 2004.0114 8793 2004.011 8826 2004.0136 2004.0139 0 0 8859 
876 2004.0115 8794 2004.005 8827 2004.0137 2004.0159 1 5 8860 
876 2004.0116 8795 2004.010 8828 2004.0138 2004.0162 2 2 8861 
876 2004.0117 8796 2004.012 8829 2004.0148 2004.0190 3 2 8862 
876 2004.0118 8797 2004.022 8830 2004.0149 2004.0198 4 4 8863 
876 2004.0119 8798 2004.022 8831 2004.0153 2004.0199 5 5 8864 
876 2004.0125 8799 2004.005 8832 2004.0200 2004.0179 6 7 8865 
876 2004.0126 8800 2004.005 8833 2004.0208 2004.0244 7 8 8866 
876 2004.0128 8801 2004.005 8834 2004.0209 2004.0245 8 9 8867 
876 2004.0142 8802 2004.006 8835 2004.0210 2004.0246 9 6 8868 
877 2004.0168 8803 2004.006 8836 2004.0226 2004.0247 0 7 8869 
877 2004.0169 8804 2004.007 8837 2004.0227 2004.0248 1 4 8870 
877 2004.0170 8805 2004.007 8838 2004.0228 2004.0249 2 8 8871 
877 2004.0171 8806 2004.008 8839 2004.0229 2004.0250 3 4 8872 
877 2004.0173 8807 2004.016 8840 2004.0231 2004.0251 4 3 8873 
877 2004.0174 8808 2004.019 8841 2004.0257 2004.0252 5 2 8874 
877 2004.0191 8809 2004.025 8842 2005.0007 2004.0253 6 8 8875 
877 2003.0279 8810 2004.012 8843 2005.0008 2004.0271 7 9 8876 
877 2004.0060 8811 2004.020 8844 2005.0069 2004.0273 8 4 8877 
877 2004.0075 8812 2004.02 8845 2004.0086 2004.0274 9 05 8878 
878 2004.0087 8813 2004.020 8846 2004.0158 2004.0233 0 6 8879 
878 2004.0175 8814 2004.026 8847 2004.0161 2004.0276 1 0 8880 
878 2004.0189 8815 2004.015 8848 2004.0085 2004.0201 2 0 8881 
878 2004.0039 8816 2004.017 8849 2004.0091  3 8  
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IV. HABARLAR/ ИЗВЕЩЕНИЯ/ NOTIFICATIONS  

Oýlap tapyş ilen patentleriň güýjü emeginiň möhletinden öň b
П ы на изобретения, д но прекратившие действ

а неуплаты пошлины ддержание патента в силе
Paten ventions) which have of schedule terminated bec

-payment the duty on m nance of the patent in force

№  Paten meri 
Номе нта 

Haýyşna  nomeri 
Ном вки 

Patentiň öň giniň senesi 
Дата прекращ вия патента 

a ber niň ýör es edilendigi 
атент осроч ие  
из-з
ts (in

 за по
ahead 

 
ause of  

non ainte  
 

№ tiň no
р пате

manyň
ер зая

bes edilendi
ения дейст

1 2 3 4 
1 249 141 pr 23.11.1995 
2 250 142 pr 23.11.1995 
3 251 143 pr 23.11.1995 
4 252 149 pr 05.12.1995 
5 253 164 pr 05.12.1995 
6 254 165 pr 05.12.1995 
7 255 166 pr 05.12.1995 
8 256 167 pr 05.12.1995 
9 257 168 pr 05.12.1995 

10 258 169 pr 05.12.1995 
11 262 130 pr 23.11.1995 
12 263 131 pr 23.11.1995 
13 264 321 pr 29.12.1995 
14 265 322 pr 29.12.1995 
15 289 0248 28.11.2001 
16 290 187 pr 22.12.2002 
17 328 0148 01.12.2002 
18 331 117 pr 15.05.2000 
19 332 191 pr 28.12.2002 
20 335 190 pr 28.12.2003 
21 343 0230 22.12.2003 
22 345 0269 16.04.2001 
23 347 0057 11.10.2001 
24 354 263 pr 29.12.1998 
25 356 0236 29.12.2001 
26 361 0324 28.06.1999 
27 366 0325 22.10.2001 
28 374 012 pr 06.12.2001 
29 376 015 pr 06.12.2003 
30 378 024 pr 06.12.2000 
31 381 026 pr 06.12.2004 
32 383 028 pr 06.12.2001 
33 387 042 pr 14.12.2002 
34 392 315 pr 29.12.2001 
35 394 320 pr 29.12.2000 
36 398 326 pr 29.12.2001 
37 402 0412 15.03.2000 
38 403 052  07.09.2004 5
39 404 25.03.2003 0356 
40 405 27.01.2004 0415/1 
41 409 29.12.2003 316 pr 
42 414 032  28.06.2004 6
43 415 0316 25.06.2003 
44 417 0083 12.10.2001 
45 418 58 01 28.03.2001 
46 419 016  28.03.2001 0
47 420 0334 27.05.2003 
48 421 0336 25.05.2003 
49 422 0403 21.10.2001 
50 425 0392 08.07.2002 
51 427 0265 03.09.2000 
52 428 0306 14.12.2001 
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1 2 3 4 
53 429 30.11.2000 0448 
54  431 0335 02.02.2000
55 434 08.04.2003 0321 
56 435 0369 19.05.2002 
57 440 053  13.12.2002 7
58 447 0280 12.10.2000 
59 453 0168 06.05.2002 
60 454 0082 16.12.2001 
61 455 0081 02.11.2001 
62 456 0221 002 15.08.2
63 457 0524 13.12.2000 
64 460 0087 26.12.2001 
65 4 140 pr  63 10.02.2003
66 464 139 pr 10.02.2001 
67 070 pr467  28.12.1998 
68 470 136 pr 26.09.2000 
69 471 137 pr 26.09.2000 
70 472 0395 02.07.2002 
71 474 0157 .05.2002 16
72 475 0220 .11.2001 24
73 476 0243 .01.2003 25
74 477 0241 .01.2003 19
75 482 0568 .09.2000 07
76 483 0253 .07.2000 21
77 490 0310 .05.2004 19
78 491 0384 .06.2004 20
79 497 0528 .12.2000 22
80 500 0401 .10.2001 05
8 0532 2.2003 1 501 06.1
8 0390 6.2001 2 502 03.0
8 0328 2.2000 3 503 06.1
8 054 504 35 14.11.2002 
8 65 507 05 2 26.04.2003 
86 45  511 05 21.12.2001
87 515 0187 26.07.2003 
88 517 0252 21.07.2000 
89 521 0620 21.03.2001 
90 522 0287 29.05.2001 
91 52 14 19.11.2001 4 04
92 15 28.02.2003 528 06
93 531 0551 21.08.2002 
94 0663 20.04.2003 532 
95 08 14.05.2004 535 05
96 61 01.11.2002 540 03
97 542 0767 22.08.2004 
98 0673 14.07.2004 545 

 
ETMELER 
ПР

CTIO
 

Býulleteniň sana
Но ллете

ntin
ого до

 
и 

DÜZ
ПО

THE CORRE
АВКИ 

NS 

iň belgisi 
кумента 

Girizilen düzetmeler
Внесенные поправк

wy
ня, страница 

ume
Номер охранн

, sahypasy Gorag dok
мер бю

2(4)1999, 283 5.2009  19 s.  Патент действует до 23.0
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Haryt nyşanynyň eýesiniň adynyň, familiýasynyň hem-de onuň erleşýän ýeriniň 
ýa-da ýaşaýan ýeriniň üý

Изм милии и и
дени

ge of he owner sidence
 

№
Bellige alyş 

nomeri  

рег ии 

Bellige alynan nyşanyň eýesiniň ady 
Bell  

Üýtgetmä-
niň bellige 
alyş senesi 

изменений 

 ý
tgemegi 

мени владельца товарного знака, 
я или местожительства 

of a trade mark, and also site or re

енение наименования, фа
 а также местонахож

 the name, surname and name of tChan  

№ Номер 
истрац

 

Наименование владельца 
зарегистрированного знака 

ige alynan пуşапуň eýesiniň täze ady
 

Новое наименование, имя владельца 
зарегистрированного знака 

Дата 
внесения 

1 2 3 5 4 

1. 2071 
Omsa S.p.A. (IT) 

3/5 V ione 27.06.2005 ia Leopardi, I-46043 Castigl
Delle Stiviere, Italy 

Golden Lady Company S.p.A. (IT) 
Viale Cavallotti, 11, 60035 JESI (AN), Italy 

2. 3482 Budejovicky Budvar n.p. (CZ) Budweiser Budvar, National Corporation (CZ) 27.06.2005
3. 3492 Budejovicky Budvar n.p. (CZ) Budweiser Budvar, National Corporation (CZ) 27.06.2005
4. 3493 Budejovicky Budvar n.p. (CZ) Budweiser Budvar, National Corporation (CZ) 27.06.2005
5. 6927 Alcon Universal Ltd. (CH) Alcon, Inc. (CH) 27.06.2005
6. 7389 Alcon Universal Ltd. (CH) Alcon, Inc. (CH) 27.06.2005
7. 7390 Alcon Universal Ltd. (CH) Alcon, Inc. (CH) 27.06.2005
8. 7391 Alcon Universal Ltd. (CH) Alcon, Inc. (CH) 27.06.2005
9. 7392 Alcon Universal Ltd. (CH) Alcon, Inc. (CH) 27.06.2005
10. 7393 Alcon Universal Ltd. (CH) Alcon, Inc. (CH) 27.06.2005
11. 7813 Alcon Universal Ltd. (CH) Alcon, Inc. (CH) 27.06.2005
12. 7814 Alcon Universal Ltd. (CH) Alcon, Inc. (CH) 27.06.2005
13. 7815 Alcon Universal Ltd. (CH) Alcon, Inc. (CH) 27.06.2005
14. 7816 Alcon Un td. iversal L (CH) Alcon, Inc. (CH) 27.06.2005
15. 7817 Alcon Universal Ltd. (CH) Alcon, Inc. (CH) 27.06.2005
16. 657 Amer-Yhtymä Oy (FI) Amer-Sports Oyj (FI) 09.08.2005
17. 658 Amer-Yhtymä Oy (FI) Amer-Sports Oyj (FI) 09.08.2005
18. 659 Amer-Yhtymä Oy (FI) Amer-Sports Oyj (FI) 09.08.2005

19. 987 DuPont P G (DE) 09.08.2005 Herberts GmbH (DE) 
25, Christbusch D-5600 Wuppertal, 2 

erformance Coatings GmbH & Co. K
Christbusch 25, D-42285 Wuppertal, Germany 

20. 3955 
SU ) 
3, Fohrenburgs 6700 Bludenz, F , 09.08.2005 

CHARD-SCHOKOLADE GmbH (AT
trasse A-
Austria 

Kraft Foods Österreich GmbH (AT) 
ohrenburgstrasse 1, 6700 BLUDENZ

Österreich 

21. 4425 
SU T)

3, Fohrenburgst 6700 Bludenz, F , 09.08.2005 
CHARD-SCHOKOLADE GmbH (A

rasse A-
Austria 

Kraft Foods Österreich GmbH (AT) 
ohrenburgstrasse 1, 6700 BLUDENZ

Österreich 

22. 5499 a Delaw n (US) Five Gi  Jersey 11.08.2005 

American Home Products Corporation, 
are Corporatio

Five Giralda Farms, Madison, New 
Jersey 07940, USA 

Wyeth (US) 
ralda Farms, Madison, New

07940, USA 

23. 5943 

American Home Products Corporation, 

Jer A 

a Delaware Corporation (US) 
Five Giralda Farms, Madison, New 

sey 07940, US

Wyeth (US) 
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey 

07940, USA 
11.08.2005 

24. 6567 
Aventis (FR) 

l'Espace Européen de l'Enterprise, 
ILTIGHEIM, 67300 SCH FRANCE 

sanofi-aventis (FR) 
174, avenue de France, 75013 PARIS, FRANCE 17.08.2005 

25. 4695 

H

corporation org ting under the 
laws S) 

Colo SA 

19.08.2005 
HOMESTEAD, INC. (US) 

111, Continental Drive, Suite 309, 
Newark, Delaware 19713, USA 

ERSHEY CHOCOLATE & 
CONFECTIONERY CORPORATION, a 

anized and exis
 of the state of Delaware (U

4860, Robb Street, Suite 204, Wheat Ridge, 
rado 80033, U

26. 4696 

H

corporation org ting under the 
laws S) 

Colo SA 

19.08.2005 
HOMESTEAD, INC. (US) 

111, Continental Drive, Suite 309, 
Newark, Delaware 19713, USA 

ERSHEY CHOCOLATE & 
CONFECTIONERY CORPORATION, a 

anized and exis
 of the state of Delaware (U

4860, Robb Street, Suite 204, Wheat Ridge, 
rado 80033, U
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1 2 3 4 5 

27. 4697 

H

corporation org ting under the 
laws S) 

Colo SA 

19.08.2005 
HOMESTEAD, INC. (US) 

111, Continental Drive, Suite 309, 
Newark, Delaware 19713, USA 

ERSHEY CHOCOLATE & 
CONFECTIONERY CORPORATION, a 

anized and exis
 of the state of Delaware (U

4860, Robb Street, Suite 204, Wheat Ridge, 
rado 80033, U

28. 4698 

H

corporation org ting under the 
laws S) 

Colo SA 

19.08.2005 
HOMESTEAD, INC. (US) 

111, Continental Drive, Suite 309, 
Newark, Delaware 19713, USA 

ERSHEY CHOCOLATE & 
CONFECTIONERY CORPORATION, a 

anized and exis
 of the state of Delaware (U

4860, Robb Street, Suite 204, Wheat Ridge, 
rado 80033, U

29. 4699 

H

corporation org ting under the 
laws S) 

Colo SA 

19.08.2005 
HOMESTEAD, INC. (US) 

inental Drive, Su111, Cont ite 309, 
Newark, Delaware 19713, USA 

ERSHEY CHOCOLATE & 
CONFECTIONERY CORPORATION, a 

anized and exis
 of the state of Delaware (U

4860, Robb Street, Suite 204, Wheat Ridge, 
rado 80033, U

30. 4700 
HOMESTEAD, INC. (US) 

1 , 
Newark, Delaware 19713, USA 

CONFECTI ATION, a 

laws of t re (US) 11, Continental Drive, Suite 309

HERSHEY CHOCOLATE & 
ONERY CORPOR

corporation organized and existing under the 
he state of Delawa

4860, Robb Street, Suite 204, Wheat Ridge, 
Colorado 80033, USA 

19.08.2005 

31. 2361 Po /. 
Cesar Vallejo, 24, 29004 Malaga, Poligono lle Cesar 08.11.2005 

PR Larios S.A. (ES) 
ligono Industrial Guadalhorce, C

Espana 

Larios Pernod Ricard, S.A. (ES) 
strial GuadalhorceIndu , Ca

lejo, 24, 29004 Malaga, EspaVal na 

32. 2362 

PR Larios S.A. (ES) 
Poligono Industrial Guadalhorce, C/. Lari

P  Cesar Vallejo, 24, 29004 Malaga, 
Espana 

os Pernod Ricard, S.A. (ES) 
 Industrial Guadalhorce, Caloligono le Cesar

Vallejo, 24, 29004 Malaga, Espana 
08.11.2005 

33. 2827 

PR Larios S.A. (ES) 
P . 

Espana 

P  
Valle pana 

oligono Industrial Guadalhorce, C/
Cesar Vallejo, 24, 29004 Malaga, 

La
oligono Industrial Guadalhorce, Calle Cesar

jo, 24, 29004 Malaga, Es

rios Pernod Ricard, S.A. (ES) 
08.11.2005 

34. 2826 
Larios S.A. (ES) 

33 avenida de la Aurora, Malaga, 
Spain 

Poligono  
Val na 

Larios Pernod Ricard, S.A. (ES) 
Industrial Guadalhorce, Calle Cesar

lejo, 24, 29004 Malaga, Espa
08.11.2005 

35. 053 
Fu ) 
4- , 

Osaka, Japan 
№3 , 

jisawa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP
7 Doshomachi, 3-chome, Chuo-Ku

Astellas Pharma Inc. (JP) 
-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku

Tokyo, Japan 
30.12.2005 

36. 054 
Fu ) 
4- , 

Osaka, Japan 
№3 , 

jisawa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP
7 Doshomachi, 3-chome, Chuo-Ku

Astellas Pharma Inc. (JP) 
-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku

Tokyo, Japan 
30.12.2005 

37. 055 
Fu ) 
4- , 

Osaka, Japan 
№3 , 

jisawa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP
7 Doshomachi, 3-chome, Chuo-Ku

Astellas Pharma Inc. (JP) 
-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku

Tokyo, Japan 
30.12.2005 

38. 072 
Fu ) 
4- , 

Osaka, Japan 
№3 , 

jisawa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP
7 Doshomachi, 3-chome, Chuo-Ku

Astellas Pharma Inc. (JP) 
-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku

Tokyo, Japan 
30.12.2005 

39. 073 
Fu ) 
4- , №3 , 

jisawa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP
7 Doshomachi, 3-chome, Chuo-Ku

Osaka, Japan 

Astellas Pharma Inc. (JP) 
-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku

Tokyo, Japan 
30.12.2005 

40. 074 
F  
4- № , 
ujisawa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP)

7 Doshomachi, 3-chome, Chuo-Ku, 
Osaka, Japan 

Astellas Pharma Inc. (JP) 
3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku

Tokyo, Japan 
30.12.2005 

41. 075 
Fujisawa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP) 
4-7 D Ku, 

Astellas Pharma Inc. (JP) 
№ u, 30.12.2005 oshomachi, 3-chome, Chuo-

Osaka, Japan 
3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-k

Tokyo, Japan 

42 6 
F  
4-

Osaka, Japan 

Aste
№3-11, Nihonbash me, Chuo-ku, 

Tokyo, Japan 
30.12.2005 . 07

ujisawa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP)
7 Doshomachi, 3-chome, Chuo-Ku, 

llas Pharma Inc. (JP) 
i-Honcho 2-cho
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1 2 5 3 4 

43. 077 4-7 Dosho
Osaka, Japan 

home, Chuo-ku, 
Tokyo, Japan 

30.12.2005 
Fujisawa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP) Astellas Pharma Inc. (JP) 

machi, 3-chome, Chuo-Ku, №3-11, Nihonbashi-Honcho 2-c

4
Fuj
4-7 Do

Osaka, Ja
3-11 , 

To
 4. 133 

isawa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP) 
shomachi, 3-chome, Chuo-Ku, 

pan 
№

Astellas Pharma Inc. (JP) 
, Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku

kyo, Japan 
30.12.2005

45. 
Fujisa
4-7 Dos №3-11, Nih uo-ku,  134 

wa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP) 
homachi, 3-chome, Chuo-Ku, 

Osaka, Japan 

Astellas Pharma Inc. (JP) 
onbashi-Honcho 2-chome, Ch

Tokyo, Japan 
30.12.2005

46. 135 
Fujisawa
4-7 3-11, Nihonb Chuo-ku, 30.12.2005 

 Pharmaceutical Co., Ltd. (JP) 
 Doshomachi, 3-chome, Chuo-Ku, 

Osaka, Japan 
№

Astellas Pharma Inc. (JP) 
ashi-Honcho 2-chome, 

Tokyo, Japan 

4
Fujisawa
4- 3-11, ,  7. 136 

 Pharmaceutical Co., Ltd. (JP) 
7 Doshomachi, 3-chome, Chuo-Ku, 

Osaka, Japan 
№

Astellas Pharma Inc. (JP) 
Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku

Tokyo, Japan 
30.12.2005

4
Fuj
4-7 Do 3-11, N ,  8. 137 

isawa Pharmaceutical Co., Ltd. (JP) 
shomachi, 3-chome, Chuo-Ku, №

Osaka, Japan 

Astellas Pharma Inc. (JP) 
ihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku

Tokyo, Japan 
30.12.2005

49. 713 Chivas Brother  (UK) CHIV  
LIMITE 30.12.2005 s Limited AS BROTHERS PERNOD RICARD

D (UK) 

50. 715 ARD 30.12.2005 Chivas Brothers Limited (UK) CHIVAS BROTHERS PERNOD RIC
LIMITED (UK) 

51. 723 Chivas 30.12.2005  Brothers Limited (UK) CHIVAS BROTHERS PERN
LIMITED (UK) 

OD RICARD 

52. Chivas Brothers Limited (UK) CHIVAS BROTHERS PERNOD RICARD 5 4107 LIMITED (UK) 30.12.200

5 C 60
California , USA 

3 005 3. 294  2 hevrontexaco Cor oration (US) p
Chevron Corp ation (US) or

01 Bollinger Canyon Road, San Ramon, 
 94583

0.12.2

5 43 
Chevron Corporation (US) 

6 5 4. 29 Chevrontexaco Corporation (US) 001 Bollinger Canyon Road, San Ramon, 
California 94583, USA 

30.12.200

55. 2944 6 30.12.2005 Chevrontexaco Corporation (US) 
Chevron Corporation (US) 

001 Bollinger Canyon Road, San Ramon, 
California 94583, USA 

56. 2945 ation (US) 6 inger Canyon Road, San Ramon, 
California 94583, USA 

30.12.2005 Chevrontexaco Corpor
Chevron Corporation (US) 

001 Boll

57. 2946 6 30.12.2005 Chevrontexaco Corporation (US) 
Chevron Corporation (US) 

001 Bollinger Canyon Road, San Ramon, 
California 94583, USA 

58. 2947 6 30.12.2005 Chevrontexaco Corporation (US) 
Chevron Corporation (US) 

001 Bollinger Canyon Road, San Ramon, 
California 94583, USA 

59. 4785 n (US) 6 on, 30.12.2005 Chevrontexaco Corporatio
Chevron Corporation (US) 

001 Bollinger Canyon Road, San Ram
California 94583, USA 

60. 5658 6 30.12.2005 Chevrontexaco Corporation (US) 
Chevron Corporation (US) 

001 Bollinger Canyon Road, San Ramon, 
California 94583, USA 

61. 5662 
n (US) 

6001 Bollinger Canyon Road, San Ramon, 
California 94583, USA 

30.12.2005 Chevrontexaco Corporation (US) 
Chevron Corporatio

62. 3103 

G.H. Mumm & Cie, Societe Vinicole 
de Champagne, Successeur, Societe 

Anonyme (FR) 
29, rue du Champ de Mars, F-51100 

REIMS, France 

Heidsieck & С° Monopole (FR) 
42 Avenue de Champagne, 51200 Epernay, 

France 
30.12.2005 

63. 8198 
Inter - American Vanquard 

Corporation, a corporation under the 
Laws of the State of Delaware  (US) 

Inter - American Vanguard Corporation, a 
corporation under the Laws of the State of 

Delaware  (US) 
30.12.2005 
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Haryt nyşanynyň eýesiniň ýerleşýän ýeriniň ýa-da ýaşaýan ýeriniň üýtgetmegi 
Изменение ме арного знака 

C  

№ 

B len 
sa ysy 

Н ца 
зарегистрированного знака 

 ady
bilen täze salgysy 

дельца 
ка 

ige 

 
из ний 

стонахождения или местожительства владельца тов
hange of a site or residence of the owner of a trade mark

 

№ 
 

Bellige alyş 
nomeri  

 
Номер 

регис ации тр

ellige alynan nyşanyň eýesiniň ady bi
lg

 
аименование и адрес владель

Bellige alynan пуşапуň eýesiniň täze  Üýtgetmä-
niň bell

 
Наименование и новый адрес вла

зарегистр ованного знаир

alyş senesi 
Дата 

внесения
мене

1. 3514  O s Aires, 
R entina. 17.08.2005 Paseo Colon 746, (1323) Buenos Aires,

Argentina 
svaldo Cruz 3350 City of Bueno

epublic of Arg

2. 4808 Avenue, L nsas 72201, uite 
400, Sa  84121, USA. 

12.09.2005 
1100 TCBY Tower, 425 West Capitol 

ittle Rock, Arka
USA. 

2855 East Cottonwood Parkway, S
lt Lake City, Utah

3. 6573 350 Madison  Avenue, New York, Ne
k 10017,

w 
Yor  USA 

 NY
A. 

Four Times Square, New York,
10036, US

 12.09.2005 

4. 4891 4 Y, 27 W  W8 5SW, 09.11.2005  Tenterden Street, London W1A 2A
England 

rights Lane, London
United Kingdom 

5. 5730 4 Tenterden St n W1A 2AY, 27 Wrig don W8 5SW, 
m 

09.11.2005 reet, Londo
England 

hts Lane, Lon
United Kingdo

 
Bellige alyna yşanyna degişli harytlaryň sa tgemegi 

Изменени и которых за оварный знак 
f the t
 

№ 
№ 

Be ş 
  

 
Номер 

рег ии 
П а 

wy 

Новый рованного 

Üýtgetmä-

alyş senesi 
Дата 

n haryt n nawunyň üý
я перечня товаров, в отношени регистрирован т

Change of the lists of goods o rademark registrations 

llige aly
nomeri

истрац

Bellige alynan nyşanyň sanawy 
 

еречень зарегистрированного знак

Bellige alynan пуşапуň täze sana
 

перечень зарегистри
знака 

niň bellige 

внесения 
изменений 

1. 8198 (51  
m
d
ser
gu
ý
niýet
 
0
дробильные
ст
п
транспортны  
и  
п
транспортны
 
0 s, 
machines, mach , engines 
(ex
tr
driving belts (ex intended for 
ter

(511) 07 mlary, bolüji 
m atel
(ý ri ü
niýetlenle llar, maşynlar 
we p reýän
tra erd
başga). 
 
07 кто
дробильные ины, станки, 
дв
пр емн
транспорт инструменты, 
машины и (
ис  д
наземных редств). 
 
07 ushi
machines, m , motors (except 
for land e and belting 
(e

30.12.2005 1) 07 - Traktoryň enjamlary, bolüji
aşynlar, maşynlar, stanoklar, 

wigateller (ýerde ýöreýän transport 
işdeleri üçin niýetlenlerden başga), 
rallar we priwod remenleri (ýerde 

öreýän transport serişdeleri üçin 
aşga). lenlerden b

7 - Принадлежности трактора, 
шины, маши ма ны, 

анки, двигатели (за исключением 
редназначенных для наземных 

средств),х  инструменты
риводные ремни (за исключениеп м

редназначенных для наземных 
средств).х  

7 - fitting of a tractor, crushing engine
ine tools

cept for intended for terraneous 
ansportation facilities), tools and 

cept for 
raneous transportation facilities). 

 - Traktoryň enja
aşynlar, maşynlar, stanoklar, dwig
erde ýöreýän transport serişdele

ler 
çin 

rden başga), gura
od remenleri (ýriw erde ýö

nsport serişdeleri üçin niýetlenl
 

en 

 - Принадлежности тра
 машины, м

ра, 
аш

и (за исключениемигател
едназначенных для наз

ых средств),

, 
ых 

н  
и приводные  ремн

ключением, предназначенных
ранспортных

за 
ля 

 т  с

 - Tractor accessories, cr
achine tools

ng 

vehicles), machin
xcept for land vehicle). 
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Haryt nyşanynyň başga birine berlendigi baradaky şertnamal ň bellige alynmagy 
об уступке тов

ent d
 

№ 

Bellige alyş 
n i 

Номер 
реги  

Наимено дельца 
зар а 

Bellige alyş senesi, 

регистрации 

ary
Регистрация договоров арного знака 
Registration of the assignem eeds of the trademark 

№ omer
 

страции

Bellig  ady 
 

вание вла

e alynan nyşanyň eýesiniň

егистрированного знак

Bellige alynan пуşапуň hukukalyjyň 
ady 

 
Наименование правопреемника 
зарегистрированного знака 

belgisi 
Дата, номер 

договора 
1 2 3 4 5 

1. 8540 
"BENEW ti (TM) 

kö . 

ŞE" Hojalyk Jemgyýe
Türkmenistan, ş. Aşgabat, Oguz-Han 

ç., 13 jaýy

Işanow Arslan Rejepgulyýewiç 
telekeçi (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Lineýnyý 
geç., 1j., 29 otag. 

15.06.2005, № 290 

2. 3207 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

47, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM, 
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
B  ösch 69, CH-6331 Hünenberg,

Switzerland 
27.06.2005, № 291 

3. 3208 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

47, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM, 
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

4. 3209 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

47, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM, 
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

5. 3210 B 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

47, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM, 
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
ösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

6. 3211 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

47, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM, 
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
B  ösch 69, CH-6331 Hünenberg,

Switzerland 
27.06.2005, № 291 

7. 3212 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

47, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM, 
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

8. 3213 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

47, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM, 
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

9. 3214 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

47, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM, 
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

10. 3215 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

47, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM, 
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 
27.06.2005, № 291 

11. 3216 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

47, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM, 
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

12. 3217 47, Sin AM, 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

serstrasse, CH-6330 CH
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

13. 3218 47, Sin AM, 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

serstrasse, CH-6330 CH
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

14. 3219 47, Sin AM, 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

serstrasse, CH-6330 CH
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

15. 3220 47, Sin AM, 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

serstrasse, CH-6330 CH
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

16. 3378 47, Sin AM, 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

serstrasse, CH-6330 CH
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 

17. 3388 47, Sinserstr 30 CHAM, B , 27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

asse, CH-63
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
ösch 69, CH-6331 Hünenberg

Switzerland 

18. 3389 47 , 
Suisse. 

Bösch 69, C ünenberg, 
Switzerland 

27.06.2005, № 291 
Alcon Pharmaceuticals Ltd. (CH) 

, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM
Alcon, Inc. (CH) 

H-6 31 H3
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1 2 3 4 5 

19. 3390 
A ) lcon Pharmaceuticals Ltd. (CH

47, Sinserstrasse, CH-6330 CHAM, 
Suisse. 

Alcon, Inc. (CH) 
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, 

Switzerland 
27.06.2005, № 291 

20. 657 M I, 
Philip Morris 

Salgy 000 10.08.2005, № 292 
Amer-Sports Oyj (FI) 

äkelänkatu 91, FI-00610 HELSINK
Finland. 

Products S.A. (CH) 
sy: Quai Jeanrenaud 3, CH-2

Neuchâtel, Switzerland 

21. 658 Mäke NKI, S 10.08.2005, № 292 
Amer-Sports Oyj (FI) 

länkatu 91, FI-00610 HELSI
Finland. 

Philip Morris Products S.A. (CH) 
algysy: Quai Jeanrenaud 3, CH-2000 

Neuchâtel, Switzerland 

22. 659 
A ) P  

S
mer-Sports Oyj (FI

Mäkelänkatu 91, FI-00610 HELSINKI, 
Finland. 

hilip Morris Products S.A. (CH)
algysy: Quai Jeanrenaud 3, CH-2000 

Neuchâtel, Switzerland 
10.08.2005, № 292 

23. 1640 

Teledyne, Inc., a Delaware corporation 
(US) 

ry Park East, #2049 Centu 1500, Los 
Angeles, 01, USA 

801 We ington, 
California 90067-31

TDY Holdings LLC, a Delaware 
limited liability company (US) 

st Street, Wilm
Delaware 19801, USA 

10.08.2005, № 293 

24. 1641 

Tele tion 

204 os 
Angeles, 01, USA 

T e 
limi S) 

dyne, Inc., a Delaware corpora
(US) 

9 Century Park East, #1500, L
California 90067-31

DY Holdings LLC, a Delawar
ted liability company (U

801 West Street, Wilmington, 
Delaware 19801, USA 

10.08.2005, № 293 

25. 3963 

Tele tion 

204 os 
Angeles, 01, USA 

T e 
limi S) 

dyne, Inc., a Delaware corpora
(US) 

9 Century Park East, #1500, L
California 90067-31

DY Holdings LLC, a Delawar
ted liability company (U

801 West Street, Wilmington, 
Delaware 19801, USA 

10.08.2005, № 293 

26. 3964 

Tele tion 

204 os 
Angeles, 01, USA 

T e 
limi S) 

dyne, Inc., a Delaware corpora
(US) 

9 Century Park East, #1500, L
California 90067-31

DY Holdings LLC, a Delawar
ted liability company (U

801 West Street, Wilmington, 
Delaware 19801, USA 

10.08.2005, № 293 

27. 1640 

TDY ited 
li ) 

801 W re 

Tele ed, 
a D ) 

123 os 
Ange SA 

 Holdings LLC, a Delaware lim
ability company (US

est Street, Wilmington, Delawa
19801, USA 

dyne Technologies Incorporat
elaware corporation (US

33 West Olympic Boulevard, L
les, California 90064, U

10.08.2005, № 294 

28. 1641 

TDY ited 
li ) 

801 W re 

Tele ed, 
a D ) 

123 os 
An A 

 Holdings LLC, a Delaware lim
ability company (US

est Street, Wilmington, Delawa
19801, USA 

dyne Technologies Incorporat
elaware corporation (US

33 West Olympic Boulevard, L
geles, California 90064, US

10.08.2005, № 294 

29. 3963 

TD ted 

801 We aware 

Tel d, 

12333 We ard, Los 10.08.2005, № 294 

Y Holdings LLC, a Delaware limi
liability company (US) 

st Street, Wilmington, Del
19801, USA 

edyne Technologies Incorporate
a Delaware corporation (US) 

st Olympic Boulev
Angeles, California 90064, USA 

30. 3964 

TDY Ho  

801 West Stre  Delaware 

T

123 os 10.08.2005, № 294 

l e limited
liability company (US) 

et, Wilmington,

dings LLC, a Delawar

19801, USA 

eledyne Technologies Incorporated, 
a Delaware corporation (US) 
33 West Olympic Boulevard, L

Angeles, California 90064, USA 

31. 707 
SCHOTT GLAS (DE) 

Hattenbergstrasse 10, 55122 Mainz, 
Germany 

SCHOT (DE) T AKTIENGESELLSCHAFT 
Hattenbergstrasse 10, 55122 Mainz, 

Germany 
16.08.2005, № 295 

32. 1054 
SCHOTT GLAS (DE) 

enbergstrasse 10, 55122 MaHatt inz, 
Germany 

SC  HOTT AKTIENGESELLSCHAFT (DE)
Hattenbergstrasse 10, 55122 Mainz, 

Germany 
16.08.2005, № 295 

33. 1059 
SC E) HOTT GLAS (D

Hattenbergstrasse 10, 55122 Mainz, 
Germany 

SCHO ) 
H 16.08.2005, № 295 

TT AKTIENGESELLSCHAFT (DE
attenbergstrasse 10, 55122 Mainz, 

Germany 

34. 1064 
SCHOT S (DE) 

H , 
T GLA

attenbergstrasse 10, 55122 Mainz
Germany 

SCHOTT AK HAFT (DE) 
Hatte inz, 16.08.2005, № 295 

TIENGESELLSC
nbergstrasse 10, 55122 Ma

Germany 

35. 1167 
SCHOT S (DE) 

Hattenb z, 
T GLA

ergstrasse 10, 55122 Main
Germany 

SCHOTT AK HAFT (DE) 
Hatte inz, 16.08.2005, № 295 

TIENGESELLSC
nbergstrasse 10, 55122 Ma

Germany 

36. 3514 
Molinos . (AR) Bung CY) 

Lam a,  A
o Cruz 3350 City of B

Rio De La Plata S.
Osvald uenos 

Aires, Republic of Argentina. 

e Cyprus Limited (
bousa Street, 1095 Nicosi

Cyprus 
 

17.08.2005, № 296 



Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 1_(18)_2006 

 83
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37. 4808 
TCBY Enterprises, Inc. (US) 

2855 East Cottonwood Parkway, Suite 
400, Salt Lake City, Utah 84121, USA. 

TCBY Systems, LLC (US) 
2855 East Cottonwood Parkway, Suite 

400, Salt Lake City, Utah 84121, 
USA. 

12.09.2005, № 297 

38. 8681 

Ch a 

91 s 
Ang SA. Hollywood, Ca 38, USA. 

12.09.2005, № 298 

rome Hearts, Inc., a Californi
corporation (US) 

5 North Mansfield, Hollywood, Lo
eles, CA 90038, U

Chrome Hearts, LLC (US) 
915 North Mansfield Avenue, 

lifornia 900

39. 8682 915 N  915 North Mansfield Avenue, 
Hol A. 

12.09.2005, № 298 

Chrome Hearts, Inc., a California 
corporation (US) 

orth Mansfield, Hollywood, Los
Angeles, CA 90038, USA. 

Chrome Hearts, LLC (US) 

lywood, California 90038, US

40. 6573 
Ad S) 

Four Tim ork, NY 
vance Magazine Publishers Inc.(U

es Square, New Y
10036, USA. 

The Fairchild Bridal Group Inc. (US) 
7 West 34th Street, New York, NY 

10001, USA. 
12.09.2005, № 299 

41. 449 DK k 15.09.2005, № 300 KIRKBI A/S (DK) 
DK-7190, Billund, Denmark 

LEGO Juris A/S (DK) 
-7190, Billund, Denmar

42. 450 KIRKBI A/S (DK) 
190, Billund, DenmDK-7 ark DK-7 ark 

LEGO Juris A/S (DK) 
190, Billund, Denm 15.09.2005, № 300 

43. 451 KIRKBI A/S (DK) 
DK-7190, Billund, Denmark 

LEGO Juris A/S (DK) 
DK-7190, Billund, Denmark 15.09.2005, № 300 

44. 478 LE ) 
DK k 15.09.2005, № 300 KIRKBI A/S (DK) 

DK-7190, Billund, Denmark 
GO Juris A/S (DK

-7190, Billund, Denmar

45. 5165 KIRKBI A/S (DK) 
190, Billund, DenmDK-7 ark DK-7 ark 

LEGO Juris A/S (DK) 
190, Billund, Denm 15.09.2005, № 300 

46. 5166 KIRKBI A/S (DK) 
DK-7190, Billund, Denmark 

LEGO Juris A/S (DK) 
DK-7190, Billund, Denmark 15.09.2005, № 300 

47. 5167 LE ) 
DK k 15.09.2005, № 300 KIRKBI A/S (DK) 

DK-7190, Billund, Denmark 
GO Juris A/S (DK

-7190, Billund, Denmar

48. 6379 KIRKBI A/S (DK) 
190, Billund, DenmDK-7 ark DK-7 ark 

LEGO Juris A/S (DK) 
190, Billund, Denm 15.09.2005, № 300 

49. 6380 LEGO Juris A/S (DK) 
DK k 15.09.2005, № 300 KIRKBI A/S (DK) 

DK-7190, Billund, Denmark -7190, Billund, Denmar

50. 6381 KIRKBI A/S (DK) 
DK-7190, Billund, Denmark 

LEGO Juris A/S (DK) 
DK-7190, Billund, Denmark 15.09.2005, № 300 

51. 6570 

M.L. L) 
c/o T.M.F. Management B.V., 

Westblaak 89, 3012 KG Rotterdam, 07.11.2005, № 301 
EMTEC Magnetics GmbH (DE) 

Kaiser-Wilhelm-Strasse 52, 
Ludwigshafen, Germany 

S. Lorgerie B.V. (N

The Netherlands 

52. 3525 Oberstdor 435 
Kempten, Germany 

07.11.2005, № 302 
Unilever N.V. (NL) 

Weena 455, 3013 AL Rotterdam, The 
Netherlands 

EDELWEISS GMBH & CO. KG 
(DE) 

fer Strasse 7, 87

53. 5272 
Aventis Pharma S.A. (FR) 

20, avenue Raymond Aron, 92160 
ntony, FranceA  

M  

Al s, 

ONARCH PHARMACEUTICALS
ND LIMITEDIRELA  (IE) 

exandra House, The Sweepstake
allsbridge, Dublin 4, IrelandB  

07.11.2005, № 303 

54. 5273 
Aventis Pharma S.A. (FR) 

20, avenue Raymond Aron, 92160 
ntony, FranceA  

M  

Al s, 
B  

ONARCH PHARMACEUTICALS
ND LIMITEDIRELA  (IE) 

exandra House, The Sweepstake
allsbridge, Dublin 4, Ireland

07.11.2005, № 303 

55. 2353 
NUO T) 
V , 

VO PIGNONE HOLDING S.p.A. (I
ia Felice Matteucci 2, 50127 Florence

Italy. 

NUOVO PIGNONE S.p.A. (IT) 
Via Felice Matteucci 2, 50127 

Florence, Italy. 
08.11.2005, № 304 

56. 2353 
NUOVO A. (IT) 

Via ce, 08.11.2005, № 305 
PIGNONE S.p.

Felice Matteucci 2, 50127 Floren
Italy. 

DEG I . (IT) 
Via Giovanni Piantanida 12, 50127 

Florence, Italy. 

talia S.p.A

57. 4891 27 Wrights Lane, London W8 5SW, 27 W SW, 09.11.2005, № 306 
EMI Group plc (GB) 

United Kingdom 

EMI (IP) Limited (GB) 
ane, Londonrights L  W8 5

United Kingdom 

58. 5730 27 Wrigh 8 5SW, 
U Un m 

09.11.2005, № 306 
EMI Group plc (GB) 

ts Lane, London W
nited Kingdom 

EMI (IP) Limited (GB) 
27 Wrights Lane, London W8 5SW, 

ited Kingdo
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1 2 5 3 4 

59 83 

Teld

Schubertstrasse 5-9, D-22083 Hamburg, 
Germany 

K) 
sington 

Church Street, London W8 4EP, U.K. 
07.12.2005, № 307 . 26

ec Classics International GmbH  (U(DE) Warner Music UK Limited
The Warner Building, 28 Ken

6

Общество с ограниченной 
ью "Санкт

Петербур й Маргариновый 
т" (RU) 

195009, Россия, Санкт-Петербург, ул. 
Арсенальная д.1, корп.2. 

ществ
твенн  

сия, 1950 , 
ул. Арсенальная,  2 

0 08 0. 7123 

ответственност - Об
ответсгски

комбина

о с ограниченной 
остью «Петросоюз TM»

(RU) 
09 Санкт-Петербург

дом 1, корпус
Рос

7.12.2005, № 3

6 7

чен
ан
ин

U) 
1950 ет

орп

о с ограниченной 

95009 Санкт-Петербург, 
альная, дом 1, корпус 2 

8 1. 124 

Общество с ограни
ответственностью "С

ар

ной 
кт- Обществ

ответсПетербургский Марг
комбинат" (R

09, нкт-П

овый 

ербург, ул. 
.2. 

твеннос

Россия, 1
ул. АрсенРоссия, Са

Арсенальная д.1, к

тью «Петросоюз TM» 
(RU) 07.12.2005, № 30

62. 5118 EMI  Green, Lo
lnd

EMI (IP) Limited (GB) 
rights Lane, London W8 5SW, 

United Kingdom 
30.12.2005, № 309 

EMI Records Limited (GB) 
House, 43 Brook

W6 7EF, Enga
ndon 

 
27 W

63. 5119 
EMI Records Limited (GB) 

EM ree
nd 

EMI (I
ts Lane, London W8 5SW, 
United Kingdom 

30.12.2005, № 309 I House, 43 Brook G n, London 27 Wrigh
W6 7EF, Engal

P) Limited (GB) 

64. 5121 EM reen, London 
nd 

EMI (IP) Limited (GB) 
27 Wrights Lane, London W8 5SW, 

United Kingdom 
30.12.2005, № 309 

EMI Records Limited (GB) 
I House, 43 Brook G

W6 7EF, Engal

65. 5122 EMI H ook Green, Lo
lnd

EMI (IP) Limited (GB) 
rights Lane, London W8 5SW, 

United Kingdom 
30.12.2005, № 309 

EMI Records Limited (GB) 
ouse, 43 Br

W6 7EF, Enga
ndon 

 
27 W

66. 5123 
EMI Records Limited (GB) 

EM ree
nd 

EMI (I
ts Lane, London W8 5SW, 
United Kingdom 

30.12.2005, № 309 I House, 43 Brook G n, London 27 Wrigh
W6 7EF, Engal

P) Limited (GB) 

67. 5127 

ited (GB) 
EM reen, London 

nd 
2 Limited (GB) 

Kensal /579 Harrow Road, 
Lo ited Kin

EMI (IP) Limited (GB) 
27 Wrights Lane, London W8 5SW, 

United Kingdom 
30.12.2005, № 310 

1.EMI Records Lim
I House, 43 Brook G

W6 7EF, Engla
.Virgin Records 

 House, 553
ndon W10 4RH, Un gdom 

68. 5128 

1.  Limited
EM ree

nd 
mited (GB) 

Ke  Harrow Road, 
London W1  4RH, United Kingdom 

I (IP) Limited (GB) 
ts Lane, London W8 5SW, 
United Kingdom 

30.12.2005, № 310 

EMI Records
I House, 43 Brook G

 (GB) 
n, London EM

27 WrighW6 7EF, Engla
2.Virgin Records Li
nsal House, 553/579

0

69. 2365 
T mpany  (US) 

One P  Plaza C
A 

Sunny Delight Beverages Europe 
SARL (LU) 

ue Adolphe Fischer, 1521 
bourg, Luxembourg 

30.12.2005, № 311 
he Procter & Gamble Co

rocter & Gamble
Ohio, US

incinnati, 122 r
Luxem

70. 6558 
Th mpany

O za

Sunny Deli
S

e Adolphe Fischer, 1521 
Luxembourg, Luxembourg 

30.12.2005, № 311 
e Procter & Gamble Co   (US) 

 Cincinnati, 122 rune Procter & Gamble Pla
Ohio, USA 

ght Beverages Europe 
ARL (LU) 

71. 2189 
mbH (DE) 

rankfurt am 
y 

HUGO BOSS Trade Mark 
Management GmbH & Co. KG (DE) 
Dieselstrasse 12, 72555 Metzingen, 

Germany 

09.01.2006, № 312 
Eurocos Cosmetic G

Zeppelinalle 47, 60487 F
Main, German

72. 2198 
mbH

Ze  Fran
any 

UGO BOSS Trade Mark 
ent GmbH & Co. KG (DE) 

Dieselstrasse , 09.01.2006, № 312 
Eurocos Cosmetic G
ppelinalle 47, 60487

Main, Germ

 (DE) 
kfurt am 

H
Managem

 12, 72555 Metzingen
Germany 

73. 2199 
bH 

Z  Frankf
any 

 BOSS Trade Mark 
ement GmbH & Co. KG (DE) 

Dieselstrasse 12, 72555 Metzingen, 
Germany 

09.01.2006, № 312 
Eurocos Cosmetic Gm

eppelinalle 47, 60487
Main, Germ

(DE) 
urt am 

HUGO
Manag
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Har nyşanynyň lisenzion şe amalaryň bellige alynmagy 
нзионных договоров по товарным знакам 

agreements under the trademarks 
 
 

№ 
№ 

Be yş 
nomeri 

 
Номер 

регистрации 
Лицензиат 

çaklendirmelerini we/  
ýa-da şertlerini görkeziji 

Указание условий 
и/или ограничений 

лицензии 

belgisi 
Дата, номер 
регистрации 
договора 

yt rtn
Регистрация лице

Registration of the license 

Lisenziỳa beriji 
llige al

 
Лицензиар 

Lisenziỳa alyjy 
 

Lisenziýanyň Bellige alyş senesi, 

1 2 4 5 6 3 

1. 8566 

Ma dy 
Aşiro ) 

T  
ş

"HEMRA", Hojalyk 

T y 

Aş

ntyýew Orazdur
wiç, Telekeçi (TM

ürkmenistan, Mary
äheri, Aşgabat köç.,  

21-nji jaý. 

Jemgyýeti (TM) 
ürkmenistan, Mar
welaýaty, Mary ş., 
gabat köç., 21-nji jaý. 

aýratyn däl lisenziýa 27.06.2005, №19 

2. 8727 
MÜ

Tü t 

Aşgabat okuw 
önümçilik kärhanasy № 

T  
aýratyn däl lisenziýa 05.08.2005, №20 

TÜRKMENISTANYŇ 
KÖRLER WE 

KERLER 
JEMGYÝETINIŇ 

MERKEZI 
DIRLIGI (TM) 

rkmenistan, Aşgaba
ş., Çandybil etraby, 
Kekilow köç., 49 j. 

1 (TM) 
ürkmenistan, Aşgabat
ş., Kemine köç., 49 

3. 8727 
M ) 

Tü t 

Aşgabat okuw 
önümçilik kärhanasy № 

3 (TM) 
Türkm  

aýratyn däl lisenziýa 05.08.2005, №21 

TÜRKMENISTANYŇ 
KÖRLER WE 

KERLER 
JEMGYÝETINIŇ 

MERKEZI 
ÜDIRLIGI (TM

rkmenistan, Aşgaba
ş., Çandybil etraby, 
Kekilow köç., 49 j. 

enistan, Aşgabat
ş., Kekilow köç., 49 

4. 8727 

Tür bat 
ş

Material-tehniki 
üpjünçilik bazasy (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat 
ş.  

aýratyn däl lisenziýa 05.08.2005, №22 

TÜRKMENISTANYŇ 
KÖRLER WE 

KERLER 
JEMGYÝETINIŇ 

MERKEZI 
MÜDIRLIGI (TM) 

kmenistan, Aşga
., Çandybil etraby, 

Kekilow köç., 49 j. 
 

, Kekilow köç., 49

5. 8727 

Tür bat 

önümçilik kärhanasy 
(TM) 

Türkmenistan, 
Türkmenbaşy ş., Lenin 

aýratyn däl lisenziýa 05.08.2005, №23 

TÜRKMENISTANYŇ 
KÖRLER WE 

KERLER 
JEMGYÝETINIŇ 

MERKEZI 
MÜDIRLIGI (TM) 

kmenistan, Aşga
ş., Çandybil etraby, 
Kekilow köç., 49 j. 

 

Türkmenbaşy okuw 

şaýoly, 46/6 

6. 8727 

Balkanabad okuw 
önümçilik kärhanasy 

(TM) aýratyn däl lisenziýa 05.08.2005, №24 

TÜRKMENISTANYŇ 
KÖRLER WE 

KERLER 
JEMGYÝETINIŇ 

MERKEZI 
MÜDIRLIGI (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat 
ş., Çandybil etraby, 
Kekilow köç., 49 j. 

 

Türkmenistan, 
Balkanabad ş., 136 

aly, 11 kwart jaýy. 
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7. 8727 

T t A

aýratyn däl lisenziýa 05.08.2005, №25 

TÜRKMENISTANYŇ 
KÖRLER WE 

KERLER 
JEMGYÝETINIŇ 

MERKEZI 
MÜDIRLIGI (TM) 
ürkmenistan, Aşgaba
ş., Çandybil etraby, 
Kekilow köç., 49 j. 

Serdar okuw önümçilik 
kärhanasy (TM) 

Türkmenistan, Serdar ş., 
tabaýew köç., 3. 

8. 8727 

T  

Tü at 

K

kä ) 
T  aýraty nziýa 

ÜRKMENISTANYŇ
KÖRLER WE 

KERLER 
JEMGYÝETINIŇ 

MERKEZI 
MÜDIRLIGI (TM) 
rkmenistan, Aşgab
ş., Çandybil etraby, 

ekilow köç., 49 j. 

Mary okuw önümçilik 
rhanasy (TM

ürkmenistan, Mary ş.,
Peşanali şossesi, 6. 

n däl lise 05.08.2005, №26 

9. 8727 

KERLER 

M  

K

Baý uw 

aýratyn däl lisenziýa 05.08.2005, №27 

TÜRKMENISTANYŇ 
KÖRLER WE 

JEMGYÝETINIŇ 
MERKEZI 

ÜDIRLIGI (TM)
Türkmenistan, Aşgabat 
ş., Çandybil etraby, 

ekilow köç., 49 j. 
 

ramaly ok
önümçilik kärhanasy 

(TM) 
Türkmenistan, 

Baýramaly ş., Salihow 
köç., 18. 

10. 8727 

T  

T t 
ş

aýratyn däl lisenziýa 05.08.2005, №28 

ÜRKMENISTANYŇ
KÖRLER WE 

KERLER 
JEMGYÝETINIŇ 

MERKEZI 
MÜDIRLIGI (TM) 
ürkmenistan, Aşgaba

., Çandybil etraby, 
Kekilow köç., 49 j. 

 

Türkmenabad okuw 
önümçilik kärhanasy 

(TM) 
Türkmenistan, 

Türkmenabad ş., 
Konstandow köç., 201. 

11. 8727 

TÜ Ň 

J  

Tü at 

K
P . 

aýratyn däl lisenziýa 05.08.2005, №29 

RKMENISTANY
KÖRLER WE 

KERLER 
EMGYÝETINIŇ

MERKEZI 
MÜDIRLIGI (TM) 
rkmenistan, Aşgab
ş., Çandybil etraby, 

ekilow köç., 49 j. 
 

Atamyrad okuw 
ümçilik kärhanasön y 

(TM) 
Türkmenistan, 
Atamyrad ş., 

roletarskaýa köç., 2

12. 8727 

KÖ E 
KERLER 

JEMGYÝETINIŇ 
MERKEZI 

MÜDIRLIGI (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat 
ş., Çandybil etraby, 
Kekilow köç., 49 j. 

 

Daşoguz okuw 
önümçilik kärhanasy 

(TM) 
Türkmenistan, Daşoguz 

ş., Mir köç., 18. 

aýratyn däl lisenziýa 05.08.2005, №30 

TÜRKMENISTANYŇ 
RLER W

13. 3514 

Molinos Rio De La 
Plata S.A. (AR) 

Osvaldo Cruz 3350 City 
of Buenos Aires, 

Republic of Argentina. 
 

Bunge Cyprus Limited 
(CY) 

Lambousa Street, 1095 
Nicosia, Cyprus 

aýratyn 17.08.2005, №31 
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14. 8716 

Welmyr
Agam
Telekeçi (ТМ) 

enistan, Aşgabat 
rahat 2/2, 17-nji 

jaý, 126-njy otag. 

(ТМ) 

jaý, 16-njy ota . 

aýratyn däl lisenziýa 01.1

adow Baýram Hojaýew Ismail 
yradowiç, Ahmedowiç, Telekeçi 

Türkm
ş., Pa

Türkmenistan, Aşgabat 
ş., 6-njy etrapça, 13-nji 

g

1.2005, №32 

15. 6299 

 B.- Marc
Brevetti s.r.l. (IT) 

Viale Aristide Merloni, 
45 - 60044 Fabriano 

(Ancona) ITALY 

S.p.A. (IT) 
45 Viale A. Merloni, 

Fabriano (Ancona) Italia 

aýratyn 07.12.2005, №33 

M. & hi e Merloni Termosanitari 

16. 6300 

M. & B.- Marchi e 
Brevetti s.r.l. (IT) 

Viale Aristide Merloni, 
45 - 60044 Fabriano 

(Ancona) ITALY 

Merloni Termosanitari 
S.p.A. (IT) 

45 Viale A. Merloni, 
Fabriano (Ancona) Italia 

aýratyn 07.12.2005, №33 

17. 3629 

"ŞATLYK" Hojalyk 
jemgyýeti (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat 
ş., Parahat 1, 14 j., 25 

ot. 

"ALTYN AÝLAK" 
Golçur kärhanasy (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat 
ş., Parahat-2/3 etr., 6 j., 

3 bölegi 

aýratyn däl lisenziýa 30.12.2005, №34 

18. 713 

CHIVAS BROTHERS 
PERNOD RICARD 

LIMITED (UK) 
111/113 Renfrew Road, 

Paisley, РА3 4DY, 
United Kingdom. 

CHIVAS BROTHERS 
LIMITED (UK) 

111/113 Renfrew Road, 
Paisley, РА3 4DY, 
United Kingdom. 

aýratyn 30.12.2005, №35 

19. 715 

CHIVAS BROTHERS 
PERNOD RICARD 

LIMITED (UK) 
111/113 Renfrew Road, 

Paisley, РА3 4DY, 
United Kingdom. 

CHIVAS BROTHERS 
LIMITED (UK) 

111/113 Renfrew Road, 
Paisley, РА3 4DY, 
United Kingdom. 

aýratyn 30.12.2005, №35 

20. 723 

CHIVAS BROTHERS 
PERNOD RICARD 

LIMITED (UK) 
111/113 Renfrew Road, 

Paisley, РА3 4DY, 
United Kingdom. 

CHIVAS BROTHERS 
LIMITED (UK) 

111/113 Renfrew Road, 
Paisley, РА3 4DY, 
United Kingdom. 

aýratyn 30.12.2005, №35 

21. 4107 

CHIVAS BROTHERS 
PERNOD RICARD 

LIMITED (UK) 
111/113 Renfrew Road, 

Paisley, РА3 4DY, 
United Kingdom. 

CHIVAS BROTHERS 
LIMITED (UK) 

111/113 Renfrew Road, 
Paisley, РА3 4DY, 
United Kingdom. 

aýratyn 30.12.2005, №35 

22. 3629 

"ŞATLYK" Hojalyk 
jemgyýeti (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat 
ş., Parahat-2/3 etr., 6 j., 

3 bölegi 

Baýramow Anna 
Kakabaýewiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat 
ş., Parahat-1 etr., 1b j., 

10 ot. 

aýratyn däl lisenziýa 06.01.2006, №36 
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Haryt nyşanyna berilen şahadatnamanyň nusgasynyň berlişi 
Выдача дубликата свидетельства на товарный знак 
The issue of duplicate is the trademark certificate 

 

№ 

№ 

Bellige alyş nomeri 

 

Номер регистрации 

Bellige alynan haryt nyşanyň eýesiniň ady 

 

Наименование владельца зарегистрированного знака 

Nusgasynyň 
berlen senesi 

Дата выдачи 
дубликата 

1. 7525 RICHEMONT INTERNATIONAL SA (CH) 27.06.2005 
2. 7526 RICHEMONT INTERNATIONAL SA (CH) 27.06.2005 
3. 7527 RICHEMONT INTERNATIONAL SA (CH) 27.06.2005 
4. 8681 Chrome Hearts, Inc., a California corporation (US) 12.09.2005 
5. 8682 Chrome Hearts, Inc., a California corporation (US) 12.09.2005 
6. 657 Philip Morris Products S.A. (CH) 31.10.2005 
7. 658 Philip Morris Products S.A. (CH) 31.10.2005 
8. 659 Philip Morris Products S.A. (CH) 31.10.2005 
9. 7490 Red Bull GmbH (AT) 31.10.2005 

10. 7491 Red Bull GmbH (AT) 31.10.2005 
11. 7492 THE STROH BREWERY COMPANY (an Arizona corporation) 31.10.2005 
12. 7493 THE STROH BREWERY COMPANY (an Arizona corporation) 31.10.2005 

13. 8066 THE COCA-COLA COMPANY, a corporation organized and 
existing under the laws of the state of Delaware (US) 31.10.2005 

14. 8704 Alokozay FZE (AE) 10.11.2005 
15. 8709 Nikai Gulf FZCO (AE) 10.11.2005 

 
 

Milli belgili haryt nyşany halkara belgili haryt nyşany öwürmek 
Преобразование национальной регистрации товарного знака в международную регистрацию 

Replacement of a National Registration of trademarks by an International Registration 
 
 

№ 
№ 

Bellige alyş nomeri 
 

Номер 
национальной 
регистрации 

Нaryt nyşanyň eýesiniň ady 
 

Наименование владельца знака 

Halkara nomeri 
 

Номер 
международной 
регистрации 

öwürlen 
senesi 

 
Дата 

преобразования 
1. 138 Kaul GmbH (DE) 518196 23.03.2005 
2. 1556 FACOM, Societe anonyme (FR) 471119 13.04.2005 
3. 6599 AGIO SIGARENFABRIEKEN N.V. (NL) 2R 221788 12.10.2005 
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Türkmenistanyň ynanylan patent wekilleriniň sanawy 
Список патентных поверенных Туркменистана 

List of patent attorneys of Turkmenistan 
 

Familiýasy, ady, 
atasynyň ady 

Bellige alyş nomeri, işiniň ugry 
 

Adresi, telefony, faksy 
 

Aşyrow 
Ahmet 

Saparowiç 
 

Bellige alyş № 02. Senagat nusgalary, 
haryt nysanlary we hyzmat ediş 

nyşanlary. 
 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat, B.Garrýyew köç., 

72-nji ja ý, 2-nji otag. 
Tel.: (99312) 391034,391258. 

Faks: (99312) 353964, 353844. 
E-mail: aaso@online.tm 

Waliyew 
Ýegen-Durdy 

Bellige alyş № 11. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary. 
 

744000,Türkmenistan, 
Aşgabat, Telli ýa köç, 

59-njy ja ý, 16-njy otag. 
Tel./faks:(99312)398735 
E-mail: valiev@online.tm 

Galifanow 
Gennadi ý 
Galitowiç 

Bellige alyş № 04. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary 

744013, A/ya 2/61 
Türkmenistan, Aşgabat, 

Poçta bölümi 13, 
Türkmenistanyň gahrymany 

Atamyrat Ny ýazow şa ýoly, 28 ja ý, 
4 korpus, 18 we 25 otag. 

Tel.: 223134, 224253 
Tel./faks: (99312) 223135 

Faks: (99312) 224169, 357895 
www.galifire.com 

E-mail: galif@online.tm 

Gurbanova 
Ejeba ý 

Geldi ýewna 
 

Bellige alyş № 05. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary. 
 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat. Başpoçtamt, 
"Krugozor", A/ ýa 172 
744000, Türkmenistan, 

M. Kösä ýew köç., 21/10. 
Tel./faks: (99312) 390054 

D aýhanowa 
Lili ýa 

Muzafarowna 
 

Bellige alyş № 12. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary. 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat, Başpoçtamt, 
"Krugozor" A/ ýa 4/9 

Tel.:(99312) 263334, 221662 
Faks:(99312) 428737 

E-mail: daikhanova@online.tm 

Kirsta 
Oleg 

Bogdanowiç 
 

Bellige alyş № 07. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary. 
 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat, Başpoçtamt, 
"Krugozor", A/ ýa 163 

Tel./faks: (99312) 221662 
Faks: (99312) 351883 

E-mail: kirsta@online.tm 

L ýah 
Waleri ý 

Dmitri ýewiç 
 

Bellige alyş № 08. O ýlaptapyşlar. 
 

744014, Türkmenistan, 
Aşgabat, Başpoçtamt, 
"Krugozor" A/ ýa 57 

Tel.: 223134, 224253, 370586 
Tel./faks: (99312) 223135 

Faks: (99312) 224169, 357895 
www.galifire.com 

E-mail: galif@online.tm 
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Perebasowa 
Aleksandra 

Aleksandrowna 
 
 

Bellige alyş №13. O ýlaptapyşlar. 
 

744001, Türkmenistan, Aşgabat, 
Türkmenistanyň gahrymany Atamyrat 

Ny ýazow şa ýoly, 8 ja ý, 13 otag. 
Tel.: 223134, 224253, 360729 

Tel./faks: (99312) 223135 
Faks: (99312) 224169, 357895 

www.galifire.com 
E-mail: galif@online.tm 

Sonin 
Nariman 

Aleksandrowiç 
 

Bellige alyş № 09. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary. 
 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat, Başpoçtamt, 
"Krugozor", A/ ýa 2/31 
Tel.: (99312) 445434 
Faks: (99312) 450575 

E-mail: sonin@online.tm 

Tugiýewa 
Aksoltan 

Saparowna 

Bellige alyş № 10. Haryt nyşanlary we 
hyzmat ediş nyşanlary. 

 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat, Başpoçtamt, 

"Klrugozor", A/ ýa 2/22 
Tel./faks:(99312) 350703, 480717 

E-mail: akspatent@yahoo.com 
 



Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 1_(18)_2006 

 91

MAZMUNY/ СОДЕРЖАНИЕ/ CONTENT 
  
I. ОÝLАPTАPYŞLАR WE SENAGAT NUSGALARY/ ИЗОБРЕТЕНИЯ И ПРОМЫШЛЕННЫЕ ОБРАЗЦЫ  

 
Тürkmеnistаnyň Döwlеt rеýеstrindе bеlligе аlynаn оýlаptаpyşlаr we senagat nusgalary bаrаdаky mаglumаtlаr 

Публикация сведений об изобретениях и промышленных образцах, зарегистрированных в 
Государственных реестрах Туркменистана 

1.1. Wаgtlаýyn pаtеnt bilen goralýan oýlap tаpyşlаr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 
1.1. Изобретения, охраняемые временными патентами . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3  
1.2. Pаtеnt bilen goralýan oýlap tаpyşlаr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 
1.2. Изобретения, охраняемые патентами . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 
1.3. Pаtеnt bilen goralýan senagat nusgalary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 
1.3. Промышленные образцы, охраняемые патентами . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 
 

II. HARYT NYŞANLARY/ ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ/ TRADEMARKS 
 
Türkmenistanyň Döwlet reýestrinde bellige alynan haryt nyşanlary we hyzmat ediş nyşanlary baradaky maglumatlar 

Публикация сведений о товарных знаках и знаках обслуживания, которые зарегестрированы в 
Государственном реестре Туркменистана по товарным знакам 

Publication of information on Trademarks and Service Marks registered in State Register of Turkmenistan 
Haryt nyşanlary. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 
Товарные знаки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 
Trademarks. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 
Nyşanlaryň reňkli şekilleri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70 
Цветные изображения знаков . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70 
Color imagery of Marks. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  70 
 
 

III. GÖRKEZIJILER / УКАЗАТЕЛИ / INDEXES 
 
Oýlap tapyşlara degişli wagtlaýyn patentleriň sistematik görkezgiji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Систематический указатель временных патентов изобретений . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Systematic index of Invention provisional patents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72 
Oýlap tapyşlara degişli patentleriň sistematik görkezgiji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Систематический указатель патентов изобретений . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Systematic index of Invention patents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Oýlap tapyşlara degişli wagtlaýyn patentleriň nomerli görkezgiji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Нумерационный указатель временных патентов изобретений . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Number index of Invention provisional patents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Oýlap tapyşlara degişli patentleriň nomerli görkezgiji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Нумерационный указатель патентов изобретений . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Number index of Invention patents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72 
Senagat nusgalara degişli patentleriň sistematik görkezgiji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Систематический указатель патентов промышленных образцов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72 
Systematic index of Industrial design patents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Senagat nusgalara degişli patentleriň nomerli görkezgiji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Нумерационный указатель патентов промышленных образцов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72 
Number index of Industrial design patents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 
Haryt nyşanlaryna şahadatnamalaryň sistematik görkezgiji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73 
Систематический указатель свидетельств на товарные знаки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73 
Systematic index of Trademark certificates . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73 
Haryt nyşanlaryna şahadatnamalaryň nomerli görkezgiji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74 
Нумерационный указатель свидетельств на товарные знаки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74 
Numerical index of Trademark certificates . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  74 
 

IV. HABARLAR/ ИЗВЕЩЕНИЯ/ NOTIFICATIONS 
 
Oýlap tapyşa berilen patentleriň güýjüniň ýöremeginiň möhletinden öň bes edilendigi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . .  .  75 
Патенты на изобретения, досрочно прекратившие действие 
из-за неуплаты пошлины за поддержание патента в силе  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . 75 
Patents (inventions) which have ahead of schedule terminated because of  
non-payment the duty on maintenance of the patent in force . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75 
Düzetmeler  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76 
Поправки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76 
The corrections  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   76 



Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 1_(18)_2006 

 92

 
Haryt nyşanynyň eýesiniň adynyň, familiýasynyň hem-de onuň ýerleşýän ýeriniň 
ýa-da ýaşaýan ýeriniň üýtgemegi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77 
Изменение наименования, фамилии и имени владельца товарного знака 
 а также местонахождения или местожительства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77 
Change of the name, surname and name of the owner of a trade mark, and also site or residence. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77 
Haryt nyşanynyň eýesiniň ýerleşýän ýeriniň ýa-da ýaşaýan ýeriniň üýtgetmegi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  80 
Изменение местонахождения или местожительства владельца товарного знака. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  80 
Change of a site or residence of the owner of a trade mark . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  80 
Bellige alynan haryt nyşanyna degişli harytlaryň sanawunyň üýtgemegi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  80 
Изменения перечня товаров, в отношении которых зарегистрирован товарный знак. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80 
Change of the lists of goods of the trademark registrations. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  80 
Haryt nyşanynyň başga birine berlendigi baradaky şertnamalaryň bellige alynmagy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81 
Регистрация договоров об уступке товарного знака . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  81 
Registration of the assignement deeds of the trademark . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  81 
Haryt nyşanynyň lisenzion şertnamalaryň bellige alynmagy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  85 
Регистрация лицензионных договоров по товарным знакам. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  85 
Registration of the license agreements under the trademarks . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  85 
Haryt nyşanyna berilen şahadatnamanyň nusgasynyň berlişi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88 
Выдача дубликата свидетельства на товарный знак. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88 
The issue of duplicate is the trademark certificate. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88 
Milli belgili haryt nyşany halkara belgili haryt nyşany öwürmek  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . .  88 
Преобразование национальной регистрации товарного знака в международную регистрацию. . . . . . . . . . . . . . . . .  88 
Replacement of a National Registration of trademarks by an International Registration  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88 
Türkmenistanyň ynanylan patent wekilleriniň sanawy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89 
Список патентных поверенных Туркменистана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89 
List of patent attorneys of Turkmenistan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 1_(18)_2006 

 93

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 1_(18)_2006 
 

Redaktory: R.A. Paýzullaýew - Patent müdirliginiň başlygy. 
Jogapkär katip: J.A. Ahmedowa - Patent müdirliginiň baş hünarmeni. 
Bülleten Türkmenistanyň Ykdysadyýet we maliýe ministrliginiň Patent müdirliginde çap edildi. 
Çap etmage rugsat edildi: 01.04.2006 
744000, Türkmenistan, Aşgabat ş., 2008 köç., 4. 
Tel.: 51-14-21, Faks: 51-14-50, E.mail: Ttmpatent@online.tmT; http://www.tmpatent.org 
 
Редактор: Р.А. Пайзуллаев - начальник Патентного управления. 
Ответственный секретарь: Д.А. Ахмедова - главный специалист Патентного управления. 
Бюллетень напечатан в Патентном управлении Министерства экономики и финансов Туркменистана. 
Подписано в печать: 01.04.2006 
744000, Туркменистан, г. Ашгабат, ул. 2008, 4. 
Тел.: 51-14-21, Факс: 51-14-50, E.mail: Ttmpatent@online.tmT; http://www.tmpatent.org 
 

 
© TURKMENPATENT, 2006

 


